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THE RELATIONS OF LATIN AND ENGLISH AS LIVING LANGUAGES

IN ENGLAND DURING THE AGE OF MILTON,

Introduction.

The more one inquires into the literature and life of England from

1600 to 1660, the more he grows to recognize two paramount subjects

. exercising the thought of Englishmen of that day, The first had to

do with religious and ecclesiastical concerns, the second with clas-

sical learning~ These two supreme COnsiderations are encountered in

the education, in the literature, and in the politics of the times,

Their prominence is exemplified in the life and career of many men:

of John Milton, for instance, who Spent thirty years becoming a schdk

er, and then turning to politics and c0ntroversy lent his great

fscholarship toward the reform of ecclesiastical government.- Thomas

EHobbes, the philosopher, pursued somewhat the same course, first de-

ivoting himself to a long series of reading in the classics and to

ithe mastery of a Latin style, and then turning to political philo—

fsophy and laying dOWn the principles of a Christian commonwealth.

:King James I exhibited the twofold interest of the times at every

:juncture; his Speeches and writings, if they centained nothing else,

Z'ad at least the ornament of classical and scriptural quotation.

iLatin and the Bible, school and church, learning and controversy——

ithese twin ideas move conspicuously in every scene which occupied

:the attention of Englishmen during the age of Milton,

a The interest of this study is with only oneof these ideas, that

iis, classical learning, which in its full scope may be 00nsidered un-

éder three aspects. '

; First, the production of great humanistic scholars. The study of

Iboaks was pursued to an extent almost incredible at the present day.

lThere raged a national epidemic of scholarship under the influence of

1the narrow humanism which set up classical learning as an end worthy

,and glorious in itLelf, Boys at six or seven began the study of Lat-

{in and continued until Latin epitaphs were engraved on their tombs,

. In any coutemporary biographical account, however brief, at least

gone statement, for praise or blame, had reference to the plenitude

‘or deficiency of a man's proper learning. In Wood’s Annals of Ox-

ford, in which wrote sketches of hundreds of University scholars,

the One almost universal matter of comment had to do with classical    

 



 

attainments. It is not the question to what use the attainments wena

put, or what service they performed: their mere possession is adver-

tised as a high accomplishment and the crOWn of a successful life.

Second, the employment of Latin in practical living intercourse.

It was not at that time altOgether a dead language, whose last word

had been uttered and stereotyped in old Roman books; but it retain- i

ed a vital power for daily work, and aIOng with the humble and un- '

learned vernacular was still an instrument of civilization.

Third, the influence of classical scholarship and Latin prose

style on the syntax and style of English prose. The contact of the

two languages in the schools, in the study and the writings of liter-

ary men, and to some extent in the practical affairs of church and

state, produced on the side of English certain reactionstraceable

in the poetry but more manifest in the prose. These marks were for-

tunately not inherited in the prose of succeeding generations, since

our language later asserted its own native genius and outgrew the

;severe impositions of a powerful foreign tongue. But in the middle

:of the seventeenth century it Was by no means certain, nor unani-

Imously desirable, that those unnatural influences should pass away. 
Some of the most important prose writers strove deliberately to im—

prove and upbuild the inferior English by intrtducing from the ad-

mired and masterly Latin the long, eloquent, comprehensive sentence

”the involved subordination of clauses, the inverted and emphatic  
’?Word_order, the introductory and demonstrative use of the relative

3pr0noun, and , finally, flan excessive elaboration of dictiOn, a

I . u . . . . .. . . . . .

=quaintness, that curiosa fel1c1tas which we admire in certain Latin

 

Ewriters both of prose and verse, such as Sallust, Jirgil, Tacitus,

but which our barbarian Speech never took kindly to." 1

These three aspects of high classical scholarship,_vast learning,

the practical use of Latin, and English prose reactionr- though

closely interrelated, may easily be separated and detached for par-

ticular investigation. But with respect to the last, that is, the

v

 1- . , w—

a? Earle, English Prose, p.HM~L,    



 

 

 

reactions of EngliSh prose style in ctntact with the Latin language

and literature, the investigation of the other two features natural-

1y precedes and prepares the way. In other words, to appreciate

the formal effects wrought on English it is necessary first to com—

prehend the nature and extent of the causes on the side of an in-

’tensive Latin scholarship and a wide-Spread employment of Latin as

a. living. tongue. _

The original intention of th% treatise Was to make the approach

from the English side and to examine the stylistic effects of the

one language upOn the other as recorded in the English prose liter-

ature of the seventeenth century. As investigation proceeded, ques—

tions constantly rose with reference to the actual status of the

foreign tongue in England: In what esteem was Latin held in compar-

ison with English? To what extent did the composition of prose and

poetry continue in a scholar's habits after withdrawal from the U-

niversity? When the two languages came together in living rivalry,

bidcing for choice in a piece of writing, what considerations fa-

vored the selection of the one or the other by the writer? Was the

tongue of Cicero regarded as inherently a finer and more powerful

instrument of expression than the language of Shakspenre?

To give satisfactory answer to these and similar questions, it

seemed first necessary to understand, in as thorough and far—reach-

ing a manner as possible, the relations existing between Latin and

English as languages living and working side by side during that age

of profound classical scholarship and relentless classical fashion.

The investigation turned, therefore, from the standpoint of English,

from the question of effects, to the side of Latin, the question of

influences, and to the examination, in all directions, of the uses

of the ancient tongue in England during this period, and of its re-

lations to seventeenth century English.

Latin, then, as a living and literary tongue alOngside of En-

glish during the supreme classical age of Milton is the subject of-

this treatise. An effort has been made to comprehend all the ac-

tive uses of the older language in written and Spoken discourse, in

prose and verse, in England and by Englishmen; to present all the

activities wherein Latin stood aloof frOm and independent of English

and all wherein the two tongues came into mutual contact as rivals,  
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as co-worke s, or as subordinate the one to the other.

In presenting the Latinity of the whole period, the example of

Milton as a user of Latin has been called to witness wherever a

record or evidence of such use appears. A thorough investigation

of his life and literary work has been made for this purpose, and

his name findsa place in nearly all the divisions of Latin writing

in his time. He has helped to illuminate the whole work, and his

classical character has been itself illustrated in the light of that

humanistic age.

The age of Milton was selected because it marked the culmination

of classical scholarship and produced a prose literature most pro-

foundly affected by Latin models, It is moreover a period of defi-

nite limits, whish promise some degree of unity to historic inqui-

ries. In a strict sense the literary age of Milton is usually un-

derstosd as extending from 1625, about the close of the Elizabethan

age, to 1660, the year of the Restoration, the beginning of French

influence, and the decisive change not Only in things political and

literary, but in nearly all the forces that affected the life of the

‘English people. In a broader sense, the age of Milton may be taken

'as coinciding with the years of the poets life, from 1608 to 1674,

:In this work no rigid line has been draWn for the beginning of the

gperiod, but the year 1615, about the time When Milton's classical
 
leduaation began, has been generally observed as the first limit of

Jinvestigation. The year 1660, marking so positive a national epoch,

ghas been pretty faithfully respected as the other limit of inquiry,

The treatment has fallen into three main divisions, as follows:  3 bection I. Latin in the Schools and Universities. This division

H :ghgmclassical curricula and the various extra—curriculum activ-

E ities which Latin performed in academic life. The schools

3 cherished an intense and narrow humanism; for long years they

brought classical language and ideas to bear on the mind of a

youth, and finally sent him forth into the world with an equip—'

ment consisting largely of an ability to read, think, and write

in the language of Cicero, and to quote from the ancient authors.

Q passages to suit every possible occasion. The employment ofbitm  
 



 

in the fashion and business of the world rose out thorough.{
0

going and long—continued academic training.

  

Section II. Latin as an International Language. It was the me-

dium of intercourse between England and the continental courts,

and also bdween individual Englishmen and foreigners, Latin

being in many cases the Only common Speech. Moreover, liter-

ary productions by Englishmen who sought a foreign audience,

to instruct them or to be honored by them, were put in the

learned tongue. In this use Latin stOOd aloof from English,

independent and alone, occupying a field to which the vernacu—

lar never made any claim or pretense.

Section III. Latin as a substitute for English. Considerations

of dignity, learning, decorum, and compliment determined the

choice of the ancient and foreign tongue in cases where the

native Speech should have been more natural and effective.

The classical fashion of the age imposed certain burdens which

the boldest and most independent never thought of shifting. In

this divisiOn the classical atmosphere and the various perva-

sive influences are taken into consideratiOn.

 

 

 



 

 

SECTION I

Chapter I.

 

The early age at which the severe and thorough study of Latin

began for the seventeenth century English boy serves to suggest

what estimate the time put on its value for the mature man. The

grammar schools, which were so named because Latin was taught there-

ins! admitted pupils from eight to twelve years of age, and it was

the custom to require some knowledge of Latin grammar from all pu-

pils who were admitted.‘5 This requirement threw the study of the

ancient language back upOn the years of very early childhood; and

since the hopes for a boy's intellectualrlboked fnrward chiefly to

the one great, all-important subject of the classics, therefore

the earlier a child began his rudiments and the more diligently he

pursued them 13w surer were his chances to attain distinctiOn in tm

schools and eminence in later life, It is not uncomnOn in biograph-

ical socounts of seventeenth century Englishmen who became great or

were so esteemed in scholarship or literature to find record of

very early interest in classical studies. For instance,it is an

item of the biography of Thomas Hobbes (born 1588), that he was

learning Latin and Greek at the age of six, and made such rapid ad-

vancement that before fourteen he was able to translate the Medea

, of Euripides into Latin iambics? The future phiIOSOpher, while in

K his youth a tutor to the Earl of Devonshire, approved his own in-

tellectual training by urging his young pupil into strenuous classi-

cal ways, and dictating to him a Latin abstract of Aristhtles Rhet—

oric. John Evelyn, the diarist, in Speaking of his earliest educa-

tion, notices a sort of belatedness in the start he made. Under the

year 1624 he Writes: "I Was not initiated into any rudiments till I

Was four years of age;" and later he observes: "It was not tillzqzh

28" [i.e. till his eighth year] "that I was put to learn my Latin

rudiments, and to write of One Citolin, a Frenchman, in Lewes."

7 The boy of whom any special expectation was entertained in the way

5 of learning had to start his Latin almost in infancy,--to liSp in
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Mark's Educational Theories, p. 95.

ytfoo., 77.

Robertson's Hobbes, p. 4.

M; 4 a:

Evelyn's Diary, under the years indicated.
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'in Latin, like a young Roman of the ancient republic.

With this early progress in classical paths, and with a vast back-

ground of classical tradition for centuries in English history, re-

ligiOn and literature, giving tone and character to the individual

mind frOm the first steps in education, it was to be expected that

marvels of linguistic precocity would arise. Latin had been petted

and coddled in the schools, in the law courts, in the church, and

in the very conversation of men, for so long that its presence and'

possession was everywhere, and the child of any hOpe was born to

that language as surely as to his OWn. An instance of juvenile a—

chievement in school is related with admiration by Thomas Fuller. "I

knew a school-boy," he says, "not above twelve years old, and utter-

ly ignorant of all lOgical terms, who Was commanded to English the

following distich:

Dat Galengs Opes, et Juspiniagus hOnores,

Cum genus, et species, cogitur ire pedes. V

Only they favored the boy so far, that Galenus did signify the profes'

sion of physio, Justinianus of laW; on which ground he thus proceed-

ed:

'Galenus, the study of physio, QEE giveth, 922s wealth; gustinia-

SEE: the study of law, dag giveth, hgngges hOnours; SEE when, gegus

, high birth, gt spggies and beauty (having no other calling (saith

: the boy) to maintain them], cogitur is compelled, ire pedes to go

I on foot.'"‘

It was of course a matter of exuhatiOn to parents and master to

, hear such smooth and perfect scholarship from the lips of one so

; young. They must have shOWered commendations upon him and prOphecied

I his fair distinction in the wnrld. We cannot ignore the value also

of the moral sentiment in the verses: many a time, on apt occasion

thereafter, the boy, grOWn to manhood and positiOn, may have bestow-

ed a warning precept 0n youth or adorned an argument in politics

or religiOn, with quotation of the IOng-knOWn elegiacs,

When among any neOple a certain fashion of thought and education

is persisted in for generations, there will arise not only precoc-

ities in youth but also prodigies in later life. The age of Milton

in England emphasized religion and learning, and it was an era of
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Fuller's Worthies, I,p.98.  
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preachers and scholars, sects and controversies, fanatics and book-

 

worms. But it produced, as its best fruit on the one hand, George

Fox, the first of the Quakers, Roger Williams, the advocate of religp

ious liberty, Cromwell, the Puritan Warrior and statesman, and John

Bunyan, the author of Pilgrim's Progress; 0n the other hand, Arch-

- bishOp Usher, author of the long-accepted Biblical chr0nolOgy, John

selden, the rival and antagonist of Hugo Grotius in learning and con-

troversy, and John MiltOn, the vanquisher of Claudius Salmasius and

author of Paradise Lost. It Was the educatiOn of the boy that made

the man, and Latin Was the subject that made the schools.

Let us look now at the curricula of the school which the child en-

tered between eight and tWelve years of age, after his elementary

instruction in the rudiments of Latin. Eton College may be taken

as one example. There is a detailed account given of the studies

pursued at EtOn in 1560, and the only slight change during succeed-

ing generations Was some additional attentiOn paid to Greek.1 There

were seven forms in the school and the books studied were as fol-

glOWs:

"In the first form, Cato and Vives.

"In the seCOnd, Terence, Lucian's DiaIOgues (in Latin), and Ae—

s0p's Fables (in Latin).

"In the third,Terence, Aesop's Fables (in Latin), and Selections

by Sturmius from Cicero's Epistles

"In the fourth, Terence, OvidFs Tristia, and the Epigrams of Mar-

tial, Catullus, and Sir Thomas More.

"In the fifth, Ovid's Metamorphoses, Horace, Cicero‘s Epistles,

Jalerius Maxamus, Lucius Florus, Justin, and "Sysembrotus".

"In the sixth and seventh, Caesar's Commentaries, Cicero d9 Offi-

Eliéa and dg gmigitig, Virgil, Lucan, and the Greek Grammar."

"It is clear", says Lyte, "that Latin was almost the Only subject

of study (at Eton], and that no means of inculcating a sound knowl-

edge of it was neglected. The lower boys had to decline and conju-

gate words, and their seniors had to repeat rules of grammar, for

the illustration of which short phrases called 'Vulgaria' Were com-

posed and commited to memory. Some sort of Latin composition, how-

ever brief, was a necessary portion of the daily Work of every Eton

 

  

1 1,07.

{Lyte's Eton, p.-%€Gs-r+b—Ha
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scholar. In the lower form it Was confined to the literal trans-

lation of an English sentence or paSsage, while in the fifth form

it consisted of a theme on a subject set by the Master. The boys in

the sixth and Seventh forms used to write verses. ..... The Master

and Usher used to read aloud and explain to the boys the passages

which were to be learnt by heart."

Such Was the curriculum at Eton in 1560, and, with slight change,

for the two centuries follOWing. To show further how the young mind

was brought up in an intellectual world whose meat and drink Were

Latin and Greek, the following extended description is given of the

seVenteenth century work of another of the great English public

schools. It is an account of studies at Westminster.

"About a quarter of an hour after 5 in the morning we were called

'up by One of the Monitors of the chamber; and after Latin prayers

we Went into the cloysters to wash, and thence in order, two by two,

to the schools, where We were to be by 6 of the clock at furthest.

Between 6 and 8 we repeated our grammar parts (out of Lilie for

selected and

Latin, out of Cambden foq‘Greek); 14 or 15 beingAcalled out to

stand in a semicircle before the Mr. and the scholars, and there re-

peat 4 or 5 leaves in either, the Mr. appointing who should begin

and Who should go on with such and such rules. After this we had

two exercises that varied every other morning. The first morning

we made verses Extemporgfgha Greek , upon two or three themes; and

they that made the best (two or three of them) had some mOney giv-

en them by the school-Mr., for the most part. The sec0nd morning,

one of the form was called out to expound some part of a Latin or

Greek author (Cicero, Livie, Isocrates, Homer, Apollinarius, xen-

Ophon,&c.), and they of the two next forms were called to give an

account ofit s0me other part of the day; or else they were all of

them (or such as were picked out, of whom the Mr. made choice by

the fear or chnfidence discovered in thar looks) to repeats and pro-

nounce distinctly without book some piece of an author that had been

learned the day before. From 8 to 9 we had time for Beaver, and re-

collection of ourselves, and preparation for future exercises. Be-

tween 9 and 11, those exercises were read Which had been enjoined us

over night (one day in prose, the next day’in verse), which were '

selected by the Mr.; some to be examhed and punished, others to be
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commended and prOposed for imitation. WgEch being done, We had the

practice of the Dictamina; One of the éééés form being called out

    
to translate some sentences out of an unexpected author (extempggg)

into good Latin; and then one of the 6th or 7th form to translate

the same (gxtgmpgrg also) into good Greek. Then the Mr. expounded

some part of a Latin or Greek author (one day in prose, another in

verse) wherein We Were to be practised in the afternoon. At dinner

and supper times we read some portion of the Latin Bible in a man-

uscript (to facilitate the reading of such hands): and, the Preben-

daries then having their table commonly in the Hall, some of them

had oftentimes gOcd remembrances sent unto them from thence, and

withal a theme to make or Speak some extempore verses upon them.

Betwixt 1 and 5, that lesson Which out of some author appointed for

that day had been by the Mr. expounded unto them (out of Cicero,

Virgil, Homer, Euripides, Isocrates, Livie, Sallust, &c.) was to be

exactly gone through by construing and other grammatical ways, exam-

ining all the Rhetorical figures, and translating it out of verse

into prose, or out of prose into verse, out of Greek into Latin, or

out of Latin into Greek. Then they were enjoined to commit that to

memory against the next morning. Betwixt 5 and 4 we had a little re-

Spite; the Mr. walking out and they (in beaver-times) going in order

to the Hall, and then fitting themselves for the next task. Between

4 and 5 they repeated a leaf or two of SOme book of Rhetorical fig-

ures, or some choice Broverbs and Sentences, collected by the Mr.

for that use. After, they Were praiised in translating some Dicta-

flifli out of Latin or Greek, or sometimes turning Latin or Greek vers_

es into English verse. Then a theme was given them, whereupOn to

make prose 9f verses, Latin or Greek, against the next morning. Af-

ter supper (in summer,time) they were three or four times in a week

called to the Mr.'s chamber (especially they of the seventh form),

and there instructed out of Hunter's CosmOgraphie, and practised to

describe and find out cities and countries in the maps. Upon Sundays

before morning prayers in summer (such as Were Kingls scholars),

they came commOnly into the schoolgiand there construed some part

of the gospel in Greek, or repeated some part of the Greek catechism

In the afternoon they made verses upon the preacher's sermon, or

epistle and gOSpel. The best scholars in the 7th form Were appoint-
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ed as Tutors to read and expound places of Homer, Virgil, Horace,

Euripides or other Greek and Latin authors, at those times (in'

the forenoon, or afternoon, or after beaver-times) Wherein the

scholars Were in the school in expectation of the Mr. The scholars

were governed by several Menitores (two for the Hall, as many for tm

Church, the Schoog~ the Field, the cloyster-- whichl13$t attended

them to washing, and Were called Monitores immundorum) The Cap-.

tain of the School Was over all these, and therefore called Monitor

Moaitorgm? These Monitors kept them strictly to Speaking of_Latin:

in their several 00mmands; and withal they presented their complaints

on Accusations (as We called them) every Friday morning, when the

punishments were often redeemed by exercises, or favours shewn to

boys of extraordinary merit, Who had the honour (by the Monitor Mon.~

itorum) many times to beg :nd prevail for such remissions And so,

at other times, other faults Were often punished by scholastic tasks

as repeating whole orations out of Tullie, Isocrates, Demostheneg,

or speeches out of Virgil, Thucydides, Xenophon, Euripides, &c."

This quotatiOn has been extended to great length because of its

frank and full testimony to the Latin drill and routine of the sev-

enteenth century English school. It Will be no wonder to anyone,

after seeing the relentless pressure of clas:.ical training an the

school-boy, to find in the life and business the two le.nguages, Lat-

in and Englis h, alive and working side by side, sometimes in rival-

ry, sometimes in cooperation, and again apart and independently. On

looking into the day's program at Eton or Westminster, and observ-

ing the mother tongue disgraced and banished, and Latin holding im-

perial sway, One might expect that Rome Was destined to conquer

Britain once more, not Wflh her legions but her language, literature

and ideas. Fortunately the great body of English children Were

saved from advancing far in their academic education, and so the

vast mother tOngue, though invaded and injured, remained invincible.

AS at Eton and Westminster, so at St Paul s, MiltOn's old School,

classical studies formed almost the entire curriculum. Hebrew and

the Oriental tongues had gained some slight reCOgnition, out of re-

Spect to the sources of the Bible. There were eight forms at St.

  

g Paul's, The curriculum extended over from four to six years, the

5
Monitor# of the MOnitorS. 4%LA as sa e uot b1

p g tgry EgucatMonroeb.Hggg526,tion,
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age of entrance being from eight to twelve, that of departure from

fourteen to eighteen. After the eighth grade, "beES§T%§lthis time

made perfect grammarians, good orators and poets, and well instruct-

ed in Latin, Greek, and Hebrew, and sometimes inixher Oriental tongutfi

the students passed on to the Universities} So passed Milton to

Cambridge in 1624, at the age of sixteen.

It Will be prOper at this time to glance at a reform scheme for

education preposed by a thinker no less original and progressive

than MiltOn himself. Having considered What the young pupil was ac-

tually subjected to, we may now notice what relief, if any, Was pro-

jected for him by a liberal and independent mind. In 1644, twelve

years after Milton had emerged from Cambridge and after a long per-

iod Spent in studious leisure, after a journey to Italy, and later

a close acquaintance with Comenius's ideas of educational reform,

together with experience of his OWn in teaching private pupils,

the young poet and scholar had formed s0me clear notions of an i-

deal education for the ambitious and capable youth of his day, for

the young gentlemen whose future Would find them legislators and

commanders in their country's service. He wrote out his new scheme,

with commentaries upon it, and with an introduction setting forth

purposes and principles. It is chiefly the aim of Milton's plan that

saves it from being the same educational program of Eton or of Cam-

bridge. In form and external aSpect it would not threaten to rev-

olutionize education of that day, and in the hands of a shallow

master it would easily revert to the narrow humanism of the schools.-

Milton would put a complete library of Greek and Latin authors

in the hands of his boys, but would encourage them to study the sub-

ject, not the language; to Study, e.g., agriculture through Cato and

Virgil, not Cato and virgil on agriculture. And so 0n-— arithmetic,

geometry, geOgraphy, natural philOSOphy, astronomy, physio, ethics,

econdmice, politics, the grounds of law, theology, church history,

legic, rhetoric, poetics,-_ all ‘are to be learned through Latin

and Greek, With slight reading in Hebrew, Syrian, Chaldee, and Ital—

ian. The subject—matter, not the form and grammar, of the books

is to be kept in mind; and the practical nature of each course is

to be emphasized by concrete applicatiOn. For example, the study

of agriculture is for improving the tillage of English land, recov-

l“‘-‘~ - -- -.. l- --.-.._.

Masson, I, p. 51.
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ifering bad soil, and remedying "the waste that is made of good."

5 Physic is for knowing the”tempers, the humours, the seasons, and

: how to manage a crudity," which knowledge”may, at some time or otheu

E save an army." Exercises in composition are not to be bothered with

g during the course of acquiring knowledge, but postponed till the

.3 mind is stored with truth gathered abundantly from every field: lan-

E guage drill and rhetorical exercises find no place in the new play.

? AlOng with studies, attention is systematically given to gymnastics,

? military drills, and excursions to points of public interest.

I All this is very good, and Milton may scorn language for its OWn

ake as "so much miserable Latin and Greek", but as long as he holds

those languages as the necessary medium for reaching all knowledge_-

(
0

for gaining "universal insight into all things"-_ many a poor eye

would fail to struggle through the difficult medium to the precious

thing beyond. Milton did not and in his century could not under-

stand that the language-medium should for economy's sake be as clear

as possible. If, in the study Of Cato, Varro, and Columella, the

pupils find the language difficult, "so much the better," he wrote,

"it is not a difficulty beyond their years."

This is the doctrine of reform in education for the seventeenth

century,_and the reform of perhaps the most liberal and progressive

thinker of the day. Language is not any longer to be studied for

its own sake, and yet many difficult tongues are to be mastered in

order to acquire through them the substance of knowledge. For a

mind like Milton's, all—comprehensive and indefatigable, the system

might have been tolerable, but for inferior faculties it would have

remained, like the courses at Etch, westminster, and St.Paul's, a

long, painful exercise in language. The reformer himself confessed

that he had made a bow not "for every man to shoot in, that counts

himself a teacher; but [it] will require sinews almost equal to those

Which Homer gave Ulysses." For our purpose Milton's Tract on Edu-

cation shows the inevitable grip the classical languages held on men@

minds in seventeenth century educational systems, and sets in clear-

er light the activities and impulses in COnnection with Latin in that

industrious and learned age. ‘

In the public schools, it wasTonly the curriculum and the set

tasks and routine that gave the languages their overwhelming advan-

tage over every other object of thought. To point out the right di-
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ElectiOn of learning , and to give a fonetaste ofits SWeetness, choida

giatin inscriptions and mottoes were set up in the schools before the

ayes of the young pupils, as finger—boards alOng the way. Old St.

Paul's, which the future reformer attended, and which went down in

the fire of 1666, Was a model for these‘ guiding mottoes, which he

‘ who ran could read. Over the windows, across the face of the build-

ing toward the street, were inscribed in large capitals the words:

SCHOLA CATECHIZATIONIS PUERORUM IN CHRISTI OPT. MAX. FIDE ET BONIS

LITERIS}; and immediately below the door the short invitatiOn: "In-

-redere ut proficigs."2 On the windows inside the rooms for the—

last four forms were painted the less conciliatory words: "Aut doce
....~—.. ~——.—-

aut diSCG aut discede."3 This threefold classification of duties
 

 

was sometimes reduced totWo by severe masters, in putting the warn-

ing to pupils: agt disce aut discedé: learn or get out. Latin was

thus in the very air breathed. Imagine the young lad of eight or

ten arriving for admission at St.Paul's, and On approach finding

with his curious and wondering eyes the inscriptions over windows and

do r, and summOning his little stock of preparatory Latin for a

brave scholarly effort to construe their meaning. When once he cross~

ed the threshold, it Was to find other inscriptions in the same pre—

cious tongue which he was entering to learn.

In classical Eton this teaching on the walls Was by no means neg-

lected. Isaac Walton records5that When Sir Henry Wot on came as

Provost to Eton, "he was a constant cherisher of all those youths

in that school, in whom he found either a constant diligence or a

genius that prompted them to learning. For Whose encouragement

he was (besides many other things of necessity and beauty) at the

charge of setting up in it two rOWs of pillars, on which he caused to

be choicely draWn the pictures of divers of the most famous Greek

and Latin historians, poets, and orators: persuading them not to

neglect rhetoric,”because”’Almighty God has left mankind affections

l . . . . . .

School of Catechism for boys in the faith of Christ supremely great

Zand good,and in good literature. _
(
4.,

Enter that—yeu~may—attain. flH$ fléfipmgfl

a". . . .

”Either teach or learn or leave theglace.

e

“Masson, I? p. 509 describes St.Paul's in Milton's school—days.

D'Walton, mimton. Inf—7. ({AJHL)

. 1.
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h to be wrought upcn.‘ And he Would often say'That none deepised

w eloquence but such dull souls as Were notcnpable of it!"

Under such preSsure the boy grew up, with Latin in the books he

Opened for his eyes to pore upon, and Latin 0n the walls to catch

the random glance and fil up, without loss to learning, the would-

be idle moment. Latin was in his ears, not only in the regular

class drill, but in the incidental talk of his fellow-pupils, or in

the short warning of master or usher: aut disce aut discede. 'Cer-

tainly by suggestion and environment Latin Was in fair Way to become

the all—important, all-absorbing object of sense and contemplatiOn.

It was both the goal of all endeavor and at the same time the very

means toward its own attainment. It followed upon itself, turning

the learners mind round and round in smooth and never—ending cir-

cle.

Censideration has been taken of the courses of study in the pub-

lic schools, of the Latin authors that were read in the original,

and of the influences stimulating toward a narrow and intense hu-

manism. For Latin composition we may take a glance at the sort of

book esteemed of value for the seventeenth century student. The

one before us is entitled "Calliopeia, or A rich Store-house of

proper, choice, and elegant Latin; words, and phrases, collected

(for the most part) out of all Tullies workes; and for the use and

benefit 0 Scholars, digested into an alphabetical order. By Thom-

as Draxe. Dublin, 1612." Like the door of St.Pau1's, this old

book could not admit the learner to its inner treasures without

giving him a taste of learning on the threshold. The title-page

held three quotations from Cicero 5d Erutum, One being a particular

rhetorical jewel: Verborum delectus origo eloquentiae} The title-

page is followed by a four—page Latin dedication, enthusiastic and

eloquent, addressed to Thomas Leigh, Clarissimg, Generosissimo at

Magnae EXpectatiOnis Adolescentulo," &c. From the dedication one

advances to a Carmen Paraeneticum, 3d Studiosam Juventutumf in eight-
 

een elegiac verses,-- a typical seventeenth century encouragement to

 

1

2

-A most distinguished and noble youth, of great expectation.

OVerses for the encouragement of studious youth.

The choice of words is the begin ing of eloquence.
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aSpiring youth. A passage from the Carmen explains the plan of the

Calliopeia:
w...

Jerborum gt Phrasium grande volumen habes.

 

  

Ngn hi9 barbaries, ngp verba incondita sedem,

§gd tamtum inveniunt verba venusta_locum,

Hinc literas laute scribes, discesque minuto

Tempore, praeclare, Rhetoricegue lgggi}

The method thus eulogized follows next, and the body of the bookr-

the grande_v3lumen -_ is presented. From a Specimen of the two col—

 

umned pages, the method and order of word—study are self-explaining,

The alphabetical arrangement is on the English side.

 

 

 

To abandOn, renounce, To abate, to lessen, or

disclaim to diminish

Abjicege Imginuere

Ba 33533.53. Lite-1111332

ggvgrsagg quid Rem minorem facere

ébnegare Q? quantitate detrahere

Abrenuntiare gymngmggg dgmgge,
~-—.—._..—.- —. i ....4--—.—-.

The follwing specimen, so useful for seventeenth century religious

c0ntroversy, Was hardly derived from "Tullies workes".

The Word of God.

Verbum Dei, Sacra Scripture,

Oraculum gehovae, Sacra Biblia,

Jon Dei, Divinus Sermg, Sacra
 

Dogmata Dei, Lek Dei.
 

Thomas Drake the author, "a pious man and excellent preacher"; 00n-

tributed a number of other works to learning and religion, some

of them in the language which his CalliOpeia so earnestly encour-

aged.

 

1 . .

You have here a full volume of words and phrases. No barbarous or

a

uncouth words, but Only words of approved elegance, have found a

place herein. Ffiom this book you will learn in a little while how

to write with finish and to Speak in a fine rhetorical style.   
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Chapter II. .

Ifiafter graduating from the public schools the young man proceed-

ed to the University, he simply kept on in the same direction in

which the earlier studies had started him. The system of education

at Cambridge in vogue in Milton's day "had been foundgdxshkthe medir

aeval notiOn of What 00nstituted the totum scibilg. According to this

notion there were'Seven Liberal Arts', apart from and subordinate

to PhilOSOphy prOper and Theology_-to Wit, Grammar, Logic, and Rhet-

oric, forming together what was called the Trivium; and Arithmetic,

Geometry, Astronomy, and Music, forming tOgether What was called the

Quadrivium. Assuming some rudiments of these arts as having been as.

qufled in school, the Universities undertook_the rest; paying most at-

tention however to the Trivium, and to Philos0phy as their sequel."

The regular routine of work at Cambridge cdsisted of two parts:

"the Collegetudie or the attendance of the students on the lec-

tures and examinations of the College-tutors or lecturers in Latin,

Greek, LOgic, Mathematics, Philos0phy,‘&e; and the Univegsgtye;

erci=gas, or the attendence of the students tOgether with the stu-

dents of other Colleges, in the 'public schools' of the University,

either to hear the lectures of the University—professors of Greek,

Logic, etc. (whi:h, however, was not incumbent on all students),

or to hear, and to take part in the public disputations of those

students of all the Colleges Who Were preparing for their degrees."

The regular language used in all the courses of lectures, by tu-

tors or University professors,in the individual college and in the

"public schools" of the University, Was Latin. The same language,

for the most part, as in Milton's educational scheme, made up the

books for a student's private reading. Thus the four years of un-

dergraduate study, and if one continued On for his M.A. degree,

‘three years more of graduate courses, kept the young man's mind

occupied with lectures, readings, and various exercises, chiefly in

the ancient tongue. No applicatiOn of the word thorough could be

made to anything more appropriately than to the perpetual round of

 

at»
k “ff‘

Masson ;, 190.

Zola _.‘ . I - -

Masson I, 96.*\:'flc 16) “*rm”fi

 

 

 
 



  

Latin activities carried on throughout an academic career.

The ability to write and Speak the language was one of the fore—.

% most aims of University training, and it was provided in the stat-

utes that candidates for the bachelor's or master's degree should

be particularly examined as to their ready skill in treating every-

a day affairs in Latin} Training in composition and oral discourse

' was given in the different Colleges, and in the disputations of the

”public schools", in which one was required to participate before

graduation. During the last year of his undergraduateship the stu-

g dent rose to rank as Sophister, and Was entitled to enter the eker-

cises of the public schools and to participate in disputation with

 

other students from the various Colleges.

During this last year and generally in the closing term of the

year, the University statutes required each candidate for graduation

to keep two "Acts" or "ReSpOnsionS" in the public schools; prepara-

tiOn for which had been received by similar exercises in the sever-

al Colleges. An Act or RespOnsion was the maintaining, before an

audience of SOphisters and Graduates from the various Colleges,

some propositiOn approved by the proctor. It was usually a moral

or metaphysical thesis, and was presented in Latin carefully pre-

pared. After the delivery of this ReSponsion, by a SOphister, three

other SOphisters of different Colleges, who were previously appoint-

ed for the task, spoke One after the other, in off-hand Latin, at-

tempting by logic and rhetoric to refute the thesis of the ReSpon-

& dent. These attempts at refutatiOn were called Opponencies, and the

E speakers OppOnents, If an GppOnent, with the double burden of Let.

in and logic upon him, stuck in the midst of a:syllogism, or of a

i rhetorical period, the moderator, some Master of Arts, was there to

‘ help him out, When all the Opponencies were Spoken, the moderator

S commented on the discussiOn with appropriate criticism of the die.

n

)5
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putants, and the Act Was over, Two ReSponsions and two Opponencies

3 were required of every SOphister. -

These disputatiOns in Latin not only formed a necessary part of

every student's University career but also furnished public enter-

 

}; “L1 . J .

i’ZLaudlan Code of Oxford Statutes, Titulus IX, Sec. II, 31,

MESton I, @2100.
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Ltainment on great occasions. The gala-days of the University of

~tambridge were VeSperiae Comitiorum and Dies Comitiorum, the eve of

 

chmmencement and Commencement Day itself. Theessential business

'iof these days was the c0nferring tf the higher degrees on success-

.fulcandidates-—M.A., 13.13., M. 1)., LL.D., and'Mus. D. The chief en-

:tertainment, hOWever, 00nsisted in public diSputations, and in the

‘displays of Latin oratory wherein the graduates had for long years

been laboriously trained.r The choice of diSputants was carefully

imade to secure the very best, and thereby render the occasion as

Flively and brilliant as possible. From morning till late in the

gafternocn of both the Vesperiae Comitiorum and the EEEE Comitigrgm,

Ecrowded audiences were delighted to listen to the learned scholas-

itic debates representing the various faculties of Theology, Philos-

 

 

Eophy, CiviLLaW, Medicine, and Music.

: In the the010gical and philosOphical faculties, where the can-

Edidates were most numerous, the greatest public interest centered _

Eon Commencement Day. There were usually two theological diSputatiOns

Zone for the senior divines, with a ReSpOndent selected from the com-

gmencing Dectors, and one for the juniors, with the Respondent from

'Ethose' last admitted to the B.D. degrer. Bpponents were supplied

5from the same groups. For the philos0phical disputation, the dispu-

tants were usually selected from the new Bachelors of Arts; but

since these Commencement exercises served Only as brilliant enter-

tainments, and not as conditions of graduation, it happened that if>~‘

the Bachelors could not furnish the fit men, both the Respondents_ I

and the OppOnents might be secured from the Masters of "not more

 

than four years' standing." There Was also at these exercises the

Prevaricator or Varier, an important figure, the licensed jester

for the hour, Who accompanied the diSputations with Latin witticisms

and hits at the dons}

Milton's formal exercises in Latin during his college career were

seven in number, and remain in their original form, having been pub-

lished in 1674 in a volume with his Familiar Epistles? The titles

are as fOlLOWE: (1) Utrum Dies E3 335 praestantigr Eit?5 (2) fig

L,,I _.

‘Masson I, 1464L

2 o\L

Masson I, 205 ff.

01s Day or night more excellent?
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Sphaerarum Concentu; (EEOntra Ph.ilos0phiam Scholassticam? (42 lg n21

Epiuslibet interitu non datur resolutio fig materiam primam? (5) Non

dantur formae partiales in animali praeter totalem;4 (6) Exercita_§ggh

es nOnnumquam ludicras PhiIOSOphiae studiis non obesse ;a (7) §§E*

Elfifii? reddit homines Ars quam Ignorantia. 5 ..1

Lxercise marked (6), presenting an argument in favor of occasiOn-

al jolly relaxatiOn, ##ééghtfltéddffifidflfidtflfiawas followed by a dis-

course apparently to illustrate the sort of fun just recommended. It

was a strained and unnatural effort at vulgar jokes which suited the

character of MiltOn far less than did the loftier strains. The per-

oration is in English verse, and Milton says as he begins it: "Leap-

ing over the University statutes, as if they were the walls of Rem-

ulus, I run from Latin to English." This peroration was first pub-

lished in 1675 in a new edition of MiltOn's miscellaneous poems,

and headed: "Anno aetatis 19: at a vacation exercise in the College,

part Latin, part English." The beginning is an address to his na-_

tive tongue, rather condimentary for that time and place. The whale

exercise shows the struggle which took place in Milton‘s mind On

many occasions in later life when he had to decide between the two

 
 

 

languages. The exercise marked 17) above Was a long oratiOn, oc-

cupying about an hour in speaking. Masson calls it "one of the no-

ble st pieces of Latin prose ever penned by an Englishman.‘'r

Other examples of Latin theses defended and Opposed in Cambridge

diSputations may be given. In 1628 the theses of the Divinity Re-

Spondents were: (1) Auctoritas Sacrae Scripturae nOn. pendet _ab ec.le-

sia; (2) Defectus gratiae non tollit dominium temporale;O(5) Seces-

 

:The music of the spheres.

Against the scholastic phiIOSOphy.

E'The perishing of anything does not imply a recsolution to original

4matter.

-There are nopartial forms in an animal,in addition to the whole.

DOC"aSiOnal indulgence in Sportive exercises-does not interfere

with the studies of philos0phy.

6Men are made more happy by knowledge than by ignorance.

7These exercises are revieWed by Masson, I, 205-250.

8The authority of the Sacred Scripturesdoes not depend on the church

0 Ham 5'.

Fa—lLingLfigDm grace does not forfeit temporal power
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'é sio Ecclesiae Anglicanae a Romanmnon est Scisma€;;1 (4) Fides juséf

tif’icans praesupponit verinominis poenitantiam 2 The philos0ph_

, ical ReCpendent maintained the thesis Naturam non pati senium,5and

It was favored by MiltOn who wrote for him some Latin hexameters on

g the chosen subject.4 In the year of Milton’s graduation, 1652,

L there were only two divinity graduates, and there Were two divinity

[é acts on Commencement Day, JulyB . In the first act, One Dr. Gilbert.

i maintained the theses: (1) SolaScriptura regula Fide15, and?§eli-

é guiae peccati manent in renatis etiam post baptismum. 6 In the sec-

;flond act, the Respondent was one Mr Breton, who me.intained ; (1) In

1:optimis renatorum operibus datur culpabilis defectus, and (2) Eu—

: dgs as sensus divinitus reveletis non est?justificans. 8

. These examples of academic exercises are sufficient to show the.

f nature of the propositions contended for, the tOpiss for which the

schools and the times had a preference} Not only Was Latin the lan-

guage used in the diSputations, but the ideas themselves were as re-

mote from "men's business and bosoms" as the language was from the_iv

homely every—day Speech of the peOple. The only value these eker-

cises possessed was the power of discipline for the perfecting offl‘

the Latin tongue. But, in the estimatiOn of most men, that value,

was sufficient and fulfilled the aim of education. ’A few, like

‘ Bacon, Milton, and Hobbes, ridiculed the schoolmen for their miser-

able Latin and Greek, and their learned bewilderment in matters in-f.

comprehensible andquestions of abstruse philos0phy9

ReSponsions and Opponencies, besides furnishing logical and rhe-

‘torical training in College and University and forming learned en-

tertainment 0n Commencement days,0served also as a part of programs

     

  

 

  

 

. 1

xZThe separation of the Church of England from Rome Was not a schism.

‘, A justifying faith presupposes a genuine repentance.

5Nature never grows old.
41-‘11.‘

a

These theses are mentioned in Masson I f4146.

3 5Scripture alone is the rule of faith.

.ORelics of sin remain in the regenerate even after baptism.

' In the best acts of the regenerate there is found some culpable

ashortcoming

Bare assent to revelation is not a justifying faith. tunaav1L’W‘l

9For example, Milton' s Education,5th paragraph; Hobbes' s Leviathan,

chapter VIII, last paragraph.
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: for amusing distinguished visitors at any time during the year For

f instance, in September, 1629, when Lord Holland, recently elected

E theses Were :(1) Productio animae rationalis sen estcreatio;1 (2)A
{51' n- «mm—y»;

I; Regimen mOnarchicum haereditarium praestat electivo 2 In 1615, on

E the occasion of James I' s second visit to Cambridge, Chappel, Miltons

Iéfuture tutor, was one of the diSputants insa public act before the

éking, treating some point of difference between Protestantism and Pa—

Epacy. Chappel Was famous for his verbal skill, and pushed his Oppo_

inent so that he is said to have "fainted". James himself boldly

gtook up the controversy and Was likewise vanquished.5

idelivered by Readers (Lectores) and Professors, formed a regular and

Enecessary part of the academic routine, and gave the faculty Oppor_

Etunity to put to practical use the language while they were ReSpon-

idents and Opponents in earlier years These Praelections after de- 

‘by thesgoiety in composing their Speeches and epistles.6

 

(7)

Chancellor, Visited Cambridge, he listened to an Act in which the-

Mova. ”7°

A_.-.__.—-——-

 

The Latin lectures(Praelectiones).in the Colleges and University,

[earned .

Pr'nuT21'

livery were often turned over to the Universityfifor publication A

few examples may be mentioned In 1618 Sebastian Benfield, Margaret

Professor in Oxford, published Praelectiones de Perserverantia Sanc-
 

torum In 1621 and again in 1628 Thomas Micars, who Latinized his

name into Vicasus and de Vicariis, published in London Nlanuductio
. _.—..-

 

ad Artem Rhetoricam, ante pauCos in privatum quorundam Scholarium

Usum concinnata?" "This book is the effect of certain lectures in

Queen's college public refectory, When he bore the office of rheto-

ric reader." John Cleveland, the cavalier peet, fellow in St. John's

Cambridge, while rhetoric reader was so distinguished for the puri-

ty and terseness of his Latin style that he wastreggeé¥ly employed

Dr.Robert Sanderson, whose biography forms one of Walton's "Livesm

Was made fellow in Lincoln College, Oxford, in 1606, and reader in

new

1The production of a rational life is 65% a creation
2 shy-e41»; Mug. H‘eir ariqir- fm I‘kes eq.

fin hereditary mOnarchy is superior to an elective as a form of gov-

- ernment MaSSOn I, i652

bMascson I, 90. 152 ¥é§a iZMFE

4Lectures on the perseverance of the saints Wood,fithenae—I$§488-9.

5Guide to the art of rhetoric, arrangedflsome Pyears since for the pri-

vate use of certain scholars, Wood“séAthehae.£ig 445

 

qMasson I, 598—9.  
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logic in 1608; and in 161:1 was ordained deacon and priest His wri-

 

,tings and lectures Were many and famous: his LOgicae Artie Compen-
{I

:fdiuml passed through a number of editions and his De Juramenti Pro-
—.—,

issorii Obligatione Praelectiones Septem-:seVen lectures on the oh-
 

iligation of the promissory oath, delivered in the theolOgical school

get Oxford in 1646_--Were translated into the English Language by

iCharles I during his confinement in the Isle of Wight, and printed at

‘ELondon,in 1655.2 In 1647 he delivered ten lectures in the theolOg-'

lgicalschool in Oxford On the Obligation of Conscience-— De Obligatio-

Egg Conscientiae. Sanderson was appointed regius professor of di-

Evinity in Oxford in 1642, and these learned works were the fruit of

Ethat office,0 In 1655 was published at Oxford 2E Cometis Praelec-

Etig Oxonii habita? by Seth_Ward, "a most noted mathematician and as-

EiitronOmer of his time," whom We shall meet again as the chastiser of

ithe philos0pher Hobbes in a mathematical controversy,

Text—books being chiefly in Latin, the Masters and Fellows kept

gen the alert for writing, compiling and publishing suitable and time;

‘{ly treatises 0n the various subjects of study. The above—mentioned

 

 

' 3Manuductio concinnata of Jicars and the Logicae Artis Compendium of

ESanderson were works of this nature. An interesting account is giv-

gen by Wood4 of a busy life devoted to the advancement of learning in

ithe Universities. ChristOpher Angelus, born in Gre es and banished

Efor his religion by the Turks, came to England and resided first at

‘Cambridge, and later at Oxford till his death in 1659. He-"did very

igocd services among the young scholars in the University that were

jraw in the Greek tongue," having published in both Greek and Latin

fa hand—book of Greek institutions, Enchiridion d3 Institutis Grae-

scorum,at Cambridge in 1619. He Was the author of various other

'serviceable productions in both the learned languages, and at his

ideath left"behind him the character ofa pure Grecian and an honest'

Land harmless man " “ '

 

1Compendium of legic

2Walton' s Lives, 559amend. 1351)

5Diet Nat 310g. sub SanderSOn

4WondhsfiliigggeAIII, 249‘99; Comets: a lecture delivered it‘Oxford,

q!“

5Woodbgé‘w 655‘

M.RMIZE, 633
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E reception angEentertainment of distinguished personages visiting the

‘IUnlversity, or on any other solemn oc7:sion

E These orations may have been congratulatory, panegyrico.l, or fu-

EEneral, but in any event aimed to be rhetorica11y entertaining, When

:Eany noble or royal visitor arrived, the Orator attempted the utmost-

E‘Eof his Wit and eloquence At ChriSt's College, Cambridge, where

ELord Holland Visited as Chancellor in 1629, he was entertained with

Espeeches and banquets, and according to the customary arrangements

E"a set oration in Latin" was made by one of the students, Thebril--

Eliant Jack Cleveland Was Orator on this oc1asion? On one occasion

: Prince Charles visited Cambridge and was grewted by a Speech from

Ethe Vicechancellor and one also from the Public Orator, besides

EEvariuus other learned and honorable attentions, The reception giv- E

Een the young Prince so pleased King James that on passing through Can-

- bridge a few days later he stOpped and wa himself received with

Eflattering entertainment, He listened to no less than four'Speeches,

Eone being by Jack Cleveland in about three hundred and seventy—five”

Eof the longest and most sounding words the Latin language could af-

Eford

 

1 The attempt of JameSin 1625 to secure an alliance with Spain thramh.

Ethe marriage of Prince Charles with the Spanish Infanta, and the trip

Eof the Prince and the Duke of Buckingham to the continent for that

Epurpose, furnished a striking theme for discussion by patriotic and

Eloyal scholars in the Universities. It made no difference that the

Eenterprise turned out to the repulse of the royal suitor and to the

Eshame of England: his going and his coming both furnished rare 0p-

Eportunity for rhetorical exhibition LJohn King,Public Orator at 0k-

Eford, gave forth first his Oratio panegyrica de QE:R$ELPO__Cargli

:PPanIpl° in Regnum Hispanicum Adventu, 4 and followed it with a

eEGratulatio Okoniensium pro Carolo reduce 5 At Cambridg: the public

:ijOr.tor George Herbert, future author of”The Temple", Wash8m: to cel- ”

 

E’lLau-dian Code, Ti t, Mil, Sec.\fII.

Ejflasson I, 165.

TCooper 's Cambridge, III, 522, E 1 ' If”

4Panegyriccn oration 0n the auspicious arrival of Prince Charles in

Spain  E I'M, -

fGratulation of the Oxonians on the Return of Charles, Woodfs'fiéhe-Eg
PnstII, 652. 
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ebrate the safe retreat of the Prince from the presence 0; the un-'

willing Infanta and the Spanish people. Herbert's oratiOn, full of

fine phrases and safe academic generalities, touches very vaguely 0n

the delicate matter in hand. Itstititléfigfd%3 Hfigbggfiorous.orator_

ical style: Oratio qua auspicatissimum serenissimi Principis Caroli‘

reditum ex Hispaniis celebravit Georgius l

‘Erbert, Academiae Cantabrigiensis Oratori.

‘Wnreading of the Speech betrays how words were the end and'glory of

 

usCholastic discourse; how rhetoric was the diligent search for fine‘

Verbal combinatiOns, and the neglect of sense and reason for the

$sake of a classical allusiOn and quotation Any subject whatsoever

igmight do for such exercise in the hands of a trained Speaker, Wheth-

er "The most happy return of Prince Charles from Spain", or the

fltheme of Milton's academic argument, "IS day or night more excellent”

The statutes governing the Universities Were in Latin. Cambridge

 

acontinued under the code of the Reverend Dr. Whitgift, Master of

ETrinity College, Cambridge, and others, given to the University in

51570 by the authority of Queen Elizabeth, The statutes cover forty-

'ive pages, and comprise fifty Articles outlining in detail the

   

7x; 2

§adm1n1°tration of the institution? The statutes governing Oxford

$00di1ied in 1656 under Arch.bish0p Laud's chancellorship and called

:tthe Laudian Code, are in twenty—one Articles comprising One hundred-

3‘.

r‘

3
."t:'

(.r‘

.11
:(

an:
i i:

mld ninety pages?

As the University statutes Were in Latin, so also the decrees of

'the legislative councils Were made and recorded in the henored lan-

uage of law and tradition. The Laudian Code required that even the

    

 

    

   

   

  

oummbning ofNConvocation of Masters and Doctors, the highest coun-

11 of the University, should be done by the bedels according to a

egul"_r formula, in a loud voice and in the Latin tongue (clara vo-

e, Latingmelgflgig) It was further ordered that in the hall OfCon-

'regation and COnvocation anyOne who proposed to Speak should use

he Latin tongue unless the Vice- chancellor permittedthevernac- , ,

 

Dictionary of Nat. BiOg,Asub Herbert,3

["131“,,“ ‘5',

Heyvmod's Cambridge, 1, 1-4-5. v ' K.

Laudian Code of Statutes, ed. by John Griffiths. Oxford, Claren-

don Press. 1808 ' ~

 

LaudienCode, Tit, A, See. I.
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Ehall, to use vain repetitions, or to indulge in abusiweor indecent

1:3, nguage :W'

‘ Registers, licenses, oaths, dispensations, prayers, and resigna-r

Etions, in connection with the University administration, were reg-

fularly in Latin, as the language of dignity, tradition, and author-

fity, These forms, together with the lectures, reSponsions, sermons,

fiorations, and decrees made up the regular educational and administra—

5tive business of the institutions, The Latin language constituted

“the Web and woof of serious academic discourse. Even the minor and

vincidental affairs, in which full liberty was granted for the use

tof the vernacular, were inclined to seek expressiOn in the favored

. language of learning. Dramatic representation, occasional poetry,

and various oral utterance, are the matters referred to , and these

fwill now be taken up in order.

 ,1 o

‘ Laudian Code, Tit. AI, g5.
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ipreparacionmfififimmliberty to play in Latyn.

fieca was yet unbroken in academic drama.

 

(24)

Chapter III.

Latin shared with English the responsibility and honors of the

Estage in University performances. In the sixteenth century the

fielder language had most of the burden. In 1592, on December 4, the

EUniversity of Cambridge addressed an English letter to Lord Burleigh

gin anSWer to a requestssent them to play a comedy in English before

the Queen at Christmas. They declared their willingness to please

iher Majesty, but having no "Englishe comedies, for that we never

gused any", they begged either "further limitacion of time for due

M““
"1 The influence of Sen—

The custom of performing at public schools and Universities was

;at its height in the great dramatic age of James I and Charles I. In

7'4. 1

‘ :—

,the Universities this custom was observed on notable occasions, es-

Epecially on a visit from royalty, the plays being sometimes in En-

-glish, more frequently in Latin, and taken from.a small stock in

‘hand or prepared for the occasion.2 King James, on his first visit

to Cambridge, in 1615, listened to the Latin comedy Ignoramus, which

occupied six hours in the acting, and was so deEighted with it that

[he made a second visit to the University just to see a second per-

‘formance? The play was writen by George Rug1e, M. A., fellow of

Clare Hall, and was published in 16504 .

The following account of this interesting comedy is taken from

QWard's History of the English Drama:b

"Ignoramus is intended as a satire on the barbarous ignorance and

the equally~barbarous phraseOIOgy of a pettifogger who can neither

talk Latin, nor French, nor good King's English, but only a vile

professional jargOn of his 0Wn, which goes far to justify an attempt

in the course of the play to exercise him as possessed by evil Spir-

its. He hates the University and all its ways, and is intended as

‘3 living example of barbarous Philistinism. His Speech is according-

 

eywood's Cambridge, II 40

qucsfiemu-e Ia-krguc‘.
XXXH/ #211

~ 2Masson I ,I59.A The EncyclOpedia. Bra.tannica (11th ed. sub Drama)

gives English plays decided predominance at Oxford at this time.

o _

masson I, 108-9.

”4Dict, Nat. Biog., sub Ruggle.

h’ , .

0New and revised ed., vol. III, 186:7.
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vlly made up of the terms of his profession, which he introduces with

‘_gextraordinary promptitude to garnish his horribb Latin; 'lingua meafl

fihe says, 'vadit ad verba accustomata: Puto me placitare jam}' The

I ficharacteristics satirized in Ignoramus are not, however,confined to

risuch comparatively harmless peculiarities of his profession as a

EbarbarousephraseOIOgy; for his principles are on a level with his

:style of Speech, and his great desire is 'capere in manumjzwhomso_ q?

Niever he can, so that a poetic justice is exercised upon/him by his I

‘finding himSelf all but 'murderatus', before in the epiIOgue he fi-

inally takes his departure 'bontatus et spuratus' for London." The

gridicule on the lawyers aroused their wrath, but all attempts to

' gdiscredit and suppress the play were in vain,

 

Another comedy pOpular in Canbridge Was Fraus Honesta? by Philip
—M.—-

btubbe, fellow of Trinity, and was acted in that College first in

?1616_ In September 1629, this comedy was presented as a special

D».

leature in the elaborate entertainment of the new Chancellor, Lord

Holland, who visited the University in company with the French Am-

bassador. Fraus Honesta, after an honorable career on the stage,

was published in small duodecimo in 1652. Cooper mentions the act-

ing and publishing of the comedy, and adds:"It is a play of very lit-

tle merit, and several parts are not very decent."4 About February

1651, a Latin comedy entitled Senile 9dium§ written by Peter Hausted

M.A., Was performed in Queen's College, Cambridge. It was printed

in 1655, and among the commendatory Latin verses prefixed to it

‘ Were some iambics by Edward King, Milton's acquaintance of Christ's.

Roxana, a Latin tragedy written about 1692 by the poet William

I ;Alabaster, fellow in Trinity College, Cambridge, was based 0n Sene-

ca as "model, and was much admired during the following century. In

. ‘1652 a surreptitious edition of the play was published and in the

1 ,same year the author issued a correct edition, "3 plagiarii Engui-

LiiEEE vindigata, aucta et agnita ab authors?" Fuller called Alabaster

    

   

   

 

51My tOngue goes after ca§temat¥séd Words; I think I'm making elegant

CIA-LL17} r.- » '11qu-

hits.

i3To"take in?

iSFaierraud. Masson I, 159.

afCOOper'sUCambridge, III, 105.

“fediouS'cid Age. Masson I, 177.

prescu d from the clutches of the plagiarist, and enlarged and ac-

_knowledged by the author. thJWaf enq.11t atlba ”

 

 



 

 

§"a most rare poet as any our age or nation hath produced; witness

ghis tragedy of'Roxana', admirably acted [in Trinity College} and so

V gpathetically, that a gentlewgman present thereat (Reader, I had it

' from an author whose creditAis sin with me to suSpect), at the hear-'

éing of the last words thereof, sequar, seguar, so hideously pronoun;-

‘ied, fell distracted, and never after fully recovered her senses."j ><

{The fact that the tragedy is a stiff and lifeless workzincreases the

fhumor of Fuller's description, but shows at the same time what pow-

fer the fashion of Latin had on the minds of the age.

Abraham Cowley, who was the author of numerous Latin poems, con-

‘tributed one notable play to the academic Latin drama. This was the

famous Naufragium Joculare? acted February 2, 1658, by the memberdof

his college, Trinity, Cambridge, and published soon after. 'It ob-

tained its celebrity through the boisterous fun of a scene in the

first part of the play, in which a drunken company is deluded into

the belief that they are suffering shipWreck. The Latinity of this

amusing comedy is not always strictly classical; but it abounds in

quotations bespeaking the learning as well as the ready Wit of its

youthful author; and shows that he and his COntemporaries at Cam-

bridge well understood the grs jocandi.'4

Perhaps no literary production shows more strikingly the linguis-

tic and classical fashion of the times than the Latin comedy enti- _

tled Bellum Grammaticale sive Nominum Verborumque Discordia Civilis,b

Which was written—by one Spense and acted before Queen—Elizabeth in

Christ Church, Oxford, in 1592. It was printed and perhaps revived

at the University in 1655, "The plot turns on a conflict between the

King of Nouns (ngta) and the King of Verbs (Ampfi, which sets the

entire province of Grammar at odds, lets loose the Grammaticae Peo- 

 
 

  

tes, Solecismus, Barbarismus, Traulismus.and Cacatonus to range at '

their OWn sweet will, and is finally settled by the interventionof‘t'

Grammar, Priscianus, Linacrus, Despanterius, and Lillius. The ap-

plication of grammatical definitions, rules and maxims to the sup-

posed action is very clever, though parallels might be easily ad-

:Fuller'b' Worthies, III, 185 , Nuttall's ed.

M‘Dict.Nat.BiOg., sub Alabaster.

5A joke of a shipwreck. Dict.Nat.Biog., sub Cowley.

‘thard's English Drama, III, 187. .

aThe grammatical War, or civil strife between nouns and verbs.
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Ereturned in full force to the academic stage.

(27)

éduced from centemporary dramatic, and probably other, literature,

’fiThe doubtful position of the Duke Pagtigipium, who owes a kind of

Edouble allegiance, is specially happy. The sentences ultimately

Spronounced by the judges quibble after the same delectable fashion.
1"

With the outbreak of the Civil War and the rise of Puritan power'

fthe drama in the Universities suffered the same fate as in England
v

large; but with the Restoration both English and Latin plays

The literary use of Latin in the seventeenth century brought

Wforth its most abundant fruit in academic poetry. The fashion of

jcelebrating notable public eventgin verse kept the students busy,

jfer the marriages, births, deaths, arrivals, departues, recoveries

tfrom illness, among royalty and nobility, which were the proper oc-

jc:sions for verse—making, followedone another at close intervals from,

asOn to season When events to be sung happened at about the same

time,as, for example, the death of one king and the accession of

another, a volume of poetry may have celebrated both events, and

$0 at times the muses wore the mingled garb of mourning and festiv-

  

  

  

.concerning a new‘

iithe 1nven

‘ald University challenging UniVersity in the expression of a nation's

joy or grief. It Was a duty that learning owed to its great patrOns  

,ity, The volumes lamenting the deaths of James I, inV1625, and 01.

iver Cromwell in 1658, contained felicitations for their respective

_sucressors: a Luctus followed by a Gratulatio, a Dolor in company

Iwith a §91amen.

To such collections of commemorative verse contributiOns were made

not only by students but even by provosts and heads of Colleges, the

whole trained capacity of academic scholarship exercising itself in

Latin poesy. The number of contributors from thesngious Colleges

o

to the making of a volume sometimes ran up to many‘, For instance,

the Cambridge collection on the birth of Princess Anne in 165? count-

‘ed 140 separate names of authors, among them Abraham COWIey and An-

drew Marvell One can imagine the passing of the word from man to

:man, and from group to group, in hell and court of the great schools

681‘:

abkem event; and student riValling student for

on of fineficles sic phrases,

 

  

1
Dawrd's English Drama, 111, 187%. and footnote.

.‘ghncyc Brit, 11th ed., sub Drama.

IPMasson I, sakes—m.
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jto make On every possible 00 asion an offering of its finest product

its their honor and pleasure. I

i It will suffice to bring into view a representative number of

Ethe most interesting collections of academic Latin poetry, and in

Edoing g; this we shall follow,fbr the most part in chrOnological or-

Eder, the achievements of the University of Cambridge, understand-

{ing at the same time that Oxford was no less zealous in such compo-

Zeitions and publications.

  

  
    

    
  

  

  

   

   

   

 

  

   
  

   

During his life and reign James I had the lion's share of eulo-

:gy and flattery from the poets and orators of Cambridge, and in his

‘eath he was not neglected. The collectibn of Greek and Latin vero-

'es in praise of the departed sovereign and in congratulation of his

successor was entitled: CantabrigiensiumDolor at Solamen, sen gages-
 

sip Beatissimi Regis Jacobi Pacifici st Successio Augustissimi BE—

gis Caruli Magnae Britanniae, Galliae & Hiberniae Monarchae.1 In

this same year the new king was married, and the second volume of

-congratulatory verse came forth to greet him. It was entitled: "E-

pithalamium Illustris; & Feliciss. Principum Caroli Regis at g. @2-
 

,riae Reginae Magnae Britanniae &c. a Musis Cantabrigiensibus decan-

2 . , / ‘

  

The suspense concerning Charles's marriage was thus at last set_

tled. The muses had been disappointed in 1625, when Charles the

=Prince made his romantic journey with the'Duke of Buckingham to woo

7the Spanish Infantn: he came back without a bride, and all the Uni-

‘versity poets could do was to publish a collection of thanksgiving

Everses on his safe return, the grand title being: "gratulatio Aca-
__ ._._.._._ ———.—..

';demiae Cantabrigiensis g3 Serenissimi Principis reditu ex Hispaniis

texoptatissimn ; quam Augustissimo Regi Jacobo Celsissimoq. Prin-

:cipi Carolo ardentissimi sui votj testim0" esse voluit." 5

,1The rief and cousolation of the Cantabrigians,or, The departure of

i of t.e most blessed King James the Pa01fic and the success10n of the

; most august King Charl s,

;91and. -_C00per' Cambridge,III,=l/6.

{”H n 0n the marriage of the most illustrious and happy sovereigns

C.ar1es Kin and Hentietta Maria Queen of Great Brita11,8&c., sung

‘?Pby the muses of Cambridge. Coopey's'Canbridge, III, '

1,0Gratulation of the Uwiversity of Cambridge on the dearly longed-

'3 for return of the meet serene Prince Charles from Spain- as an ev-

: idence to the most august King James and the most high rince

, ‘Charles of the University's most ardent devotion. Cooper's Cam-

bridge, III, 161.

X“.
monarchrof Great Britain, France, and Ire- 3

 

 

 



 

  

' hril the students broke and fled, and the.only academic recdd left

'gsnd the future Wit and historian, Thomas Fu111er

VMating the birth of the Duke of York, afterWards<é$igfigf~Torks on Och

Mer 14,1655, Was: Ducis Eboracensis Fascias a Musis Cantabrigiensi--

famjraptim EflflE§£E§§§ EdWard King Was again contributsr,and the

flame of Richard Crashaw, of Pembroke Hall, appeared among the busy

hmses, These two,and Henry More of Christ's College, assisted in

chunging out a volume on the birth of Princess Elizabeth, December,

'mse; and again on the birth of PrincessAnne, March 17, 1657. These

'-MMion The first volume Was called: Carmen Natalium ad Cunas il-

,Mrth of Princess Anne carried the classical enthusiasm to a grand

”:1 ._._._
.... _.....

ldmrthday celebration for the most illustrious Prince and Princess

". Mmbridge Cooper's Cambridge III 265. 

(29)

g The birth of Prince Charles (the second) on May 29, 1650, Would

have occasioned joy_am0ng the poets had not the plague at that time

fiflready enforced VacatiOn at the University. ,Before the end of A-

:Mnr the future historian Was, vGrassante pests, nulla publica comit _

ha.1 It Was not till November , 1651, when a new child Was born in

fm= royal family, that the muses apprOpriately remembered the young

dance of the preceding year, by celebrating in a single voLume the

mirthc of both the children The collection Was entitled: Geneth-

hacum IlluSrissimorum Principum Caroli_ et M_ariae a Mu_sis Canta_-11- 2 .. -i.-- .

w1g1en=1ou¢ celebratum Among the contributors were Edward King,

 

The other children of Charles I and Henrietta Maria were welcomed

in order by the faithful bards, The title to the volume commemo—

 

wllections celebrating the young rgincessee were more elaborately

nditle d than that on the Duke of York, and instead of an apology fa“

Mrry there is an expression of the most complete and gallant de-

 

metriw_imae Principis Elisabethae decantatum intra Nativitatis Dom.
 

°MJemnis per humillimas Cantabrigiae Muses. 4 The effusion 0n the 

 

1he violence of the plague prevents all public exercises. Mas s0n I,1w.

“ arl s d t uses of Cambrid e Co er's Cambrid e III
§&4;Masggn aigé—azmhe m g op g, .

Meaths hastily woven by the muses of Cambridge, for the Duke of

York Coaper's Cambridge, III, 265.

4Natal song at the cradle of the most illustrious PrincessElizabetn

.sung during the birth-day fesmivities, by the most humble muses of

"I'  
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\flimaAishw@5{d sive_Musarae”Qaaiaafieeaa§ism qpaseflee.ei anasat-

_.. “w ,-...._...._p-——«---

ulgtio ad serenissimum Britanniarum Regem carolum de quinta sua sub-__.
_.-.—.~.~~—.~-.~—..—..._.. Asa-.077..-“ .-._-_.~.~_.._. _.,._.. ~.._..._V..—.—._—-. -.-_...... ...~_...——.._..

1.91? QifiEiEElEEL~F19££RE sibi nuper felicissime neta. Nothing could

attest more strikingly the University attachments to royalty than

theSe learned exultations, one afterthe other, on the birth of the

King’s children, One marks the absence of Milton's name from the col;

lections which applauded anything cOnnected with Charles I, and it

a wonder that he later sgjhbnored.Edward King, Whose regular con-‘

tributions to these outbursts of loyalty were alWays extravagant and

never very poetic. 
In 1640 the last sch was born to King Charles and Queen Henrietta

maria, that is Prince Henryx afterWards Duke of Gloucester and Earl

n

at Cambridge, lhe University responded With her usual congratulatiom

:
3
.

, c ard Crashaw and Henry More again contributingjbut the ill—fated

fiLdWard King's name no longer appearing. In June, 1644, Henrietta,

I} last child of the King and Queen, was born at Exeter in the .

gmidst of war, There Was no celebration to be ekpected any more from

fCambridge: early in that year the stern Puritan parliament had sent_

d Eup a committee to visit and purge the malignant University_ The re_‘

iisult was the ejection of about half the Fellows, and of eleven out 1

tot the SiAtGCH Heads of Houses.2 Whatexer Latin poetical talent re-

Emained in Cambridge by June, 1644, when the Queen's daughter was bong

Fhad other fields for its exercise than royalist birth-days,

Y When Cromwell assumed the sovereignty of England,he and his con-

ioarns became the objects of celebration at the hauls of the poets,

Eris death at last and the succession of his son Richard.in 1658

_.————-—_.——.—.._

Qaatalatias Elle ia-tunere Olizerii Amelie? Sqaiias &

8
°

    
1 otectoris Haec de Ricard; Suc~essione fielicissima ad?4 ‘ _ ', --iml_m_ {;?~ -l- -lir _ _-llwl_-~i: -l_i ',- n"'

:aunnnm.¢ There was no doubt some degree of sincerity in thoser dirges

-—-_ .--_._..—~...M a...”
 

Unison, or COncordant Congratulation of the Muses of Cambridge to

the most serene Charles, King of Britain, 0n the recent most happy

oirth of his fifth most illustrious child,“ Cocper's Cambridge II%1§E

Masson III, 92. mu“, ' '

Lamentation and rejoicing of the Cambridge: the former 0n the fu-

ueral of Oliver Protector of England, Scotland, and Ireland; the

latter on the most happy.successi0n of Richadfl to the same pOWer;

Conger's Cambridge III, 469. - ‘
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and greetings, for at that time not even the bards could predict

what the next two years had in store for the country, But when the

Restoration came,‘the muses of the University rejoiced, and proclainL

ed that the comimg back of Charles restored them also to their form—

er happy fortunes Their celebration bore the title: Academiae

“tabr1g1enC1L SfucTfiwsive ad Carolum II reducem, de regnis ipsi,
-. ..._-.--.—-.—._..—h._ ....—~_—~ _-__ .._,.~... ,____,__

 

—~—- —.—...-..—.—....- ~.....- —...-....._... ~...-,.p—..

"dblu par ipsum feliciter restitutiC Gratulatio 1 From that time

forth loyalty in University verses flourished again as in the palmy

da's of James I and Charles 1;

Perhaps the most interesting volume of academic poetry issued

aring the century was that on the death ofi Edward King in 1657.

The chief interest rises from the fact that Milton's Lycidas was

one of the contributions, though the poet himself had been out of

t university for five were King; Who/\amzording to Milton "knew

himself to sing and build the lofty rhyme," had between 1631 and

165? written Latin iambics, elegiacs, or Horatian stanzas for no

Jess than six volumes of college poetry, When the young scholar

md poet was lost at sea in 1657, his alma mater published in his

nmmory a little'collec tion of sikty pages The first thirty-five

:
3
‘

,pag'es were occupied by three Greek and tWenty Latin pieces, prefix-

  
ht with the title: Justa Edvardo King Naufrago ab amicis moerenti—

~...__,-. ~. .... -
1
1

K

J-

fiygamfmdrl“ at pveua an1/.2 T'he remainder of the volume, separate~

Hy paged, bore the title: Obsequies to the Memorie of Edward King,

'mnno Dom. 1656. MiltOn's poem was the lastgiece in the volume. WhE

fine might here inquire, did Milton Write Lycidas in English, in hon-

‘tr of Edward King, no very intimate friend; and later ch as Latin

ter Epitaphium Damonis, to celebrate the dearest friendship he ev-
 

ir enjoyed? The probable reason was that in Lycidas he had a pres-

ent message for the peOple of England, tomurgent and vital to be

‘tlothed in academic formality and narrowed to scholarly seclusion;

 

ethile in Epitaphium Damonis his private sorrow inevitably mingled

with all those happy classical associations that had bound the stu-

thnt-life of Milton and Diodati together

 

Not all the Latin poetry composed at the Universities appeared in

 

lThankofferinw or greetingsof joy to Charles II on his safe return

,to his kin d! and on his restoringthe muses to their former hap—

py state ooper'8 Cambridge, III, 80 .

0b

1- 234i§fi%”to Edward King lost at sea: a memorial of affection from

VI his SorrOWing friends. Mas son I, 5&$=544‘ 5rsf{ .
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'pllectiOns. Volumes by single authors Were sometimes brought forth

ike the Epigrammatum Basrorum lgjer~1 of Richard CrashaW, of Pem—
 

roke Hall, Cambridge, in 1654. Much of th9\production never appear.

in print at all, and it is impossible to measure the amount of

atin versifying actually achieved by thousands of students whose

hief concern was with words and rhetoric. So truly had the ancient

vnguage become alive and modern in the Universities that it Wound

tself in and around all the concerns of life there, and was as much

part of the mental habit as the academic dress was of rites and can

:emonies.

Though Milton's name does not appear in the Cambridge collections

of verses, his Latin pen was not idle during his University career,

flmre remain of what he produced in those years seven pieces com-

posing the Bonk of Elegies (Elegiargm Liber), published in 1645 by 
Inmphrey Mosely in London. Since their publicatiOn was neither in

Us University nor during the authoe's residence there, they may be

Heated as extra—academic poetry and will receive detailed attention

under a subsequent section. I

ides the reading of Latin books in the regular curricula, be;

ices the Latin reSponsions, opponencies, orations, the graces, the

{mamas, and poems, there were in the University life various nooks

Which the language filled, suggestively indicating how the fashion

of the time Went, It Was an early s atute of Cambridge that requir~

the students to converse in Latin, Greek, or Hebrew, except dur—

ing hours of relanation in their rooms,zl This severe regulation

naturally, without vigilant enforcement, broken with its 0Wn

strain; but in July, 1649, when the parliamentary committee for reg-

ulating the University of Cambridge issued their decrees, they or.'

rod that Latin or Greek should be c0nstantly used in familar in-

tereourse in the several colleges.3 Haw—fan “Shis new command W

bsesneeziflzisiimpfiggiblE:hdgsayfifibufizft'probably received fair 0.

twdienee during the next eleven years of complete Puritan sway. W

Public prayers were! in Latin as the traditional language of the

bémaiaaiemm
Masson I, 96.?

Cooper's Cambridge III, 429. 
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Christian church. ’In 1625 when King James died the prayers had to

is astory nf a bachelor of Christ's, Cambridge, who in public pray-

er Was so attentive to the proper words that when he came to the

psalm phrase "God of Abraham, Isaac, and Jacob", he turned Deus

Jacobi to Deus Caroli, and paused horror—struck at his impious blun_
”v—

be changed to Specify regem Carolum in stead of regem gacgbum. Theme

 

der.

Conferences of students with tutors were carried oni%he learned

tongue, It Was not necessary in every case that this severe formal-

ity prevented hearty and genial intercourse, Joseph Meade, fellow

in Christ's during Milton's residence,met his students on equal ba-

sis and in friendly communion. His habit, when they came to his roan

of an evening, Was to ask them first the question, Enid gubitas?l

he would then resolve their doubts (EEEEEEE)? and at the close of Up

conference "by prayer commended them and their studies to God's provv

tection and blessing, and dismissed them to their lodging," ‘6_

Conferences of any formal nature between students and Heads of

Colleges observed the language of dignifiiwand authority, The sanci-

ty of an oath or pledge was more solemn clothed in Latin, It was

told of one Mr,Fawcett, who was charged/with having uttered in some

public act an Opinion c0ntrary to accepted doctrines; )Nhen he went

to commence bachelor in Divininty, in June, 1626, the Vice—chancel;

lor, Dr.Gost1in, and his assistants required satisfaction for the

church by securing Mr,Fachtt's hand to the following declaration:

gglg scripturarum lectio secundum ritumWAnglioarum est medium ordii<

iiaria ensuring ad- _f.i_d.;eiri geranium. :'_Hui 3 pr 010081 ti oni lubens at.

£4 QEEEQ subscripsi, at revere numquam aliter tenui,2 The offen-

sive utterances had been made in Latin, and it was fitting to disa—

vow their ill meaning in the same language.

When AnthOny Wood, the future historian of his alma mater, en-

tered Oxford in 1647, he feund the initiatiOn of Freshmen at Christ-

mas Was by setting them dOWn "on a form in the middle of the-hall,

joining to the declaiming desk," and requiring each in turn to speak

immi”;"éé'.”fi{ff@¥?flan ,m but an .7
51,4». 0 .2

_5 dust’theAfieading of the Scriptures according to the Anglican rit-

ual is ordinarily a sufficient means for the begetting of faith,

To this prOposition I freely and heartily subscribe, and in very

truth.l never did believe differently. Heywood's Cambridge 11,548.;

 

 

 



if any One, student, ”fellow, oi”mié£ei,hapne ned to be inspired

with any newc0nceit or combination of Latin words, it Was his glo

ry to make his invention knoWn to the admiring academic World. For

example, in March, 1625, While.King James was at Cambridge hearing

Speeches and a comedy, an orator made an epigram which Dr. Richard-

son brought to be read before the King at dinner Mead_e tells the ‘

story with delight in a letter, and meentiOns that he had difuculty

in getting the last two lines The epigram Was as follows:

Dem pejit infanienLgnunnnzns, Granienunniniigsbusa

'ujusnccm major sit dubitatur amor

Vioit more suo noster, nam_millibus infans5

Non tot abest quot nos reg_s ab ingen o J V .7;::7%:::

Whatcouldbemore suggestive Of thatlas31calfashionof the
schools than the following account of the reception of KingCharles

and. Queen Henrietta Maria at Cambridge March 22,1651 "The Schol—

lers Bachellors Fellow Commoners Regents & Non Regents Were placed.

in the Streets in like manner as they were when K, James came hithf§

er March 1622. They made a great Acclamation as the K. & Q. passed

by them, saying, Vivat Rex, Vivat Regina, &c," Whatever Charles I

«h}Wood's Athenae‘I, plmRIV,

M‘Ean/ias son I, 129.
x

W d's C
1 . w

flgflhg oo ambriggfuéea 515 Also Harleian musc11.63 4, here

   
Wepigram is 1 in a Latin orafiun and trans ation giVen:

d.ki t Cambrid9 goes,

9? §,OF

 



  SECTION II

Chapter Iv.

lihe one high service whirh Latin alone was able to perform Was cor-

, espondence between the English and the foreign courts, The vulgar

*fitcngues were not rec0gnized as equal to this great task, being in-

Etrinsically inadequate and not sufficiently Well—knOWn and honored

acutside of their reapective countries. With one COnsent the lan-

tguage of learning, which was thoroughly understood in all the cul-

:tured nations and supremely respected for its lOng career of ser—

Cvice in the world, maintained its hold upon communication betWeen

.1ngland and her continental neighbors. The letters passing from

mg James I, Charles I, and the Commonwealth and Protectorate to

oreign courts appear generally in Latin.

M The office of translating outgoing papers into Latin and incoming

:gpapers into English Was assigned to a clerk or undersecretary, some

.gcapable and diligent scholar who was willing to give his learning

’fto his country for a small recompense and for the chance of prefer—

igncnt to a more honorable and remunerative positiOn, From 1624 to

‘E1641 the undersecretary of state in this capacity was Georg Rudolphgé;

:Wecherlin, born in 1584 in Germany and educated at the University

Tubingen, and introduced into England probably in connection

*“with a German ambassador, His skill in various languages, ancient

11nd modern, and his service as private secretary to the Duke of

'iwurtemberg, recommended him for a positiOn in the English state

fidepartment, and he was accordingly employed in drafting, decipher-

ng, and translating official correspondence, on the breaking out

to? the Civil War, Wecherlin took sides with Parliament, and in Feb-

gruary, 1644, he was made "secretary for foreign tongues" to the ,

"joint committee of the two kingdoms, at the annual salary of 268}? <:)

’Es. 67id. Under Charles I he had complained of his poor pay, but

11s income under Parliament probably Satisfied him. He held the

:post until he was superseded by Milton in 1649, upon the establish-‘

Jment of the republic and the constitutiOn of a council of state.

afThe reason for replacing him was probably due to his advanced age,

gland to the importance which his office was about to assume under the

if}; c ommonwe al 1311,}
  

Dict,Nat;Biog, sub Wecherlin3 and Masson, passim,
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L . '. . . .. rform noes
efore entering upon a description of Milton's utfgs Na oreign

ub‘cretary We shall take a glance at several foreign transaetions oi

fiJames I and Charles I, In March 1621, the famous Spanish match

ad its beginning in a Lati :n letter from Jamres of EnglanJ to the

brew King Philip II of Spain. 'The message contained a proposal for

‘Qa marriage between Prince CherleLs, James's son and heir, and Phil-

 

,3ip's youngest sister, the most illustrious lnfanta, the Lady Maria

K . . ; M . 1 , . L

a illustrissimam Infantem Dominam mariam - and was carried abroad b*
_1~__.-- ” ..- 111,-__1,-_ , J
 

;TLord Digby, extraordinary ambassader Later Prince Charles, in cam-

enemy with the Duke of Buckingham, followed with pronosals in person,

‘but after much encitLment and expectation on the part of the English

Lpeople he came back without the ”most illustrious lady.‘

_ Not only was the correSpOndence On this aftair carried On in Latin

Ifbetwe n James and Philip, but also between English King and Prince

fiend the Roman Sea. Both Gregory A! and Urban VIII, his successor

1625, hoped that England might yet be induced to forget the past

return to the Catholic fold, and the possible marriage between

Spanish Princess encouraged that ekpecta-
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_ Me Emil/5A .

This effort to echoiliate England was the

'Jlast work of Gregory, who died in July of that year; ha; his cor-

,gresponlence on the subject was promptly taken up by Urban JIII,

LiThese letters between England and Rome were in Latin? Well might

Ithe Popes have had reason to think that all mankind's religion should

-flcentre at their palace, situated as it was in the eternal city whose

iilanguage still had poWer to bind the whole civilized wotld into one

1

 

Lgbrotherhood. ‘

H James I was not a king of pOWer,wwho made the name of England dread.

ltful among the nations of the world, but he recognized no superior

-;in any form or ceremony wherein learning or language could play

_role, His addresses to foreign kings may have been insignificant

,tin the meetages conveyed, fibut the style lacked nothing of imposing

ighlf'tiHGSS.‘ For example, in 1625, when Francis Klein, a German,

. who had come to England from Denmark as a designer of tapeLstry,

“Ruhworth I, 57f-5.Hw3 RashworthI,”80 fTT‘

 

 

 

 



 
 

  

was returning, James gaVe him a letter to the king of Denmark re.

questing permission for Klein's early return to England. It Was a

Simple request, but neVertheless a splendid opportunity for a Latin

exercise, whicfi Eegan as follows:.-

gESEEEEv 23$ EEEEiE EEEBEE.B££EEEBEEG
9 Franciae, 8t Hiberniae

deg, Eidei Defensor, Serenissimo Principi aQ_DgQi£; EEIIEYTano

6131320, eeciem grater Dealer Norveg‘iae, Vandalorum e1. Goflthorum re-

g_1_, dug} siesvici, Holsatiae, stormariae, at. 'mtmarsiae, emu-i

in Oldenburg e3 Delmenhorsh, frgtri, compatri, consanguineo,

gt affini nostro charissimo, salutem ,E felicitaiem,
serenissimus

princeps, compater, consanguineus,
et~affinis'char

issimus.

Orin FrarLei Sip—LS Klein, 620.1 Then follows the body of the

letter occupying someWhat larger Space than the greeting itself.

A few years earlier, whezithe states of the United Provinces call-

ed a national synod at Dort for the consideration of religious doc-

trines, and desired certain foreign princes to send the assistance.

of their reSpective divines, King James, being thus solicited, hear;

tily complied; and he fully understood the responsibility
resting

upon his representative
s to the iearned assembly. He summoned from

the English clergy four scholars, who came to his presence for ap.

pointment and instruction,
and received at New Market, among other!

advice and directions, the following in particular:

"Our will and pleasure is, that from this thme forWard, upon all

occasions, you inure yourself to the practice of the Latin tongue,

that when there is cause you may deliver your minds with more read-

   

iness and felicity,"

The divines had.leisure for this prescribedipra
ctice before the op,

ening oil-the synod, November ,5, 1618'.
at to Dort and.

““Eéfgfgédférrfmttfi~éel
ebratea die, ' ' synod close
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,v. L

They then wen

r

-ecussions.
Before the

Bishopl.

Was compe_

r~1T3_th§_mos
t*serene pri

NorWay, of the Vandals and Goths,

matia, and Ditmafigggéego
unt of Oldenburg and Delmenhorsh,

fellow-deec
endent,Arel

atiei by blood and marriage, greeting and fe-

licitation from James, by the grace of God King of Great Britain,

France, and Ireland,'De
fendor of the Faith, most serene prince,. V

brother, and dearest relation .

- ;sin¢e Francis Klein, &c.

the English representat
ives,

__,_l_l_~_

nee and ruler Christian IV, King of Denmark,

Duke of Sleswick, Holsatia, btor-

brother, '”
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to return home by reason of ill—health)and publicly took his fare-

well in a Latin speech which showed that he had obeyed the command

of his king. When the proceedings terminated in April, 1619, the

states-General, in a long Latin letter to "serenissimus Rex", com-

mented on the recent transactions, and commended King James‘s learn-

ed and pious representatives.1 I

Latin Was employed not only in letters to particular princes and

courts, but also in declarations and manifestoes for the World at

large. For instance, in 1644, When Charles I Was embarrassed by the

imputation of favoring and cherishing Catholics and the Cathflic re-

ligion, and wished to set himself clear before the whole world, he

issued a Latin letter declaring against the false rumor that he had

any intention to recede from the orthodox religion and introduce po-

pery into England. The declaration was prOperly in LatinL to reach

all nauons equally and to command reSpect wherever it went, It Or.

pened as follows: Carolus singulari Omnipotens Dei Providentia £2-

gliae, bcotiae, Franciae a Hiberniae Rex, FiEEi Defensor, £9.» ggii

versis g bingulis qui praesens hoc scriptum seu Protestationem lg-

 

 

spenerint, potissimum Reformatae Religionis Cultoribus cujuscunque
 

. . . . . n '

slnt gentle, gradus, agt ggnstlonig, halutemi’ The letter Was sent 

forth from Oxford, where the court sat , and Was dated May 14, 16-

44,(pridie Edge £211). Charles I never showed any fondness for Lat-

in or display of learning, as did his royal father, and ichs only

when custom and utility demanded it that he preferred the ancient

language to the vernacular, This proclamation of 1644 certainly

seemed to him and his court to require the most acceptable and far—

reaching medium possible.

Foreign relations came into greater prominence in England during

the CommonWealth period, especially under the Protectorate of 01.

‘4 iver CromWell, and it was then that Latin in official correSpondence'

i2 assumed special dignity and power. In 1649, soon after the execu-

FiItion of Charles I, the Council of State for the new government ap—l

 

$131.1. ” -, 30-99% , ‘
Fuller, Church Historygéasarfe, 71AM; mom.

' 3 Charles by the singular providence of God King of England, soot-

, land,_France and Ireland, Defender of the Fai h,&c., to one and

all who shall read this writing or protestation, and eSpecially to

the followers of the reformed religion, of whatshever nation, rank,

or condition they are, Greeting. Rushworth V, 752-4. 
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gpointed acommittee "to consider what alliances this crown hath for-

imerly had With Foreign State§ and what those states are, and Wheth-

ter it will be fit to continue those alliances, and with how many of

flthe said States, and how far they should be continued, and upon What

_tgrounds, and in what mannerapplioations and addresses should be made

fifor the said continuance." The same committee Was further instruct.

ted "to Speak with Mr.Milt0n, to know whether he will be employed as

fibecretary for the Foreign Tongues, and to report to the.Council.";»

1 Milton's name was not unknOWn among the Parliamentarians. From

$1641 he had been busy with his pen in urging reforms in church and

ggovernment, and his Tenure of Kings and Magistrates had boldly de-

ffended the justice and legality of Charles I's trial and execution,

:His learning, his political views, and active sympathy,conSpired to

trecommend his services as Foreign secretary, and when he was approadr

fed by the proper committee, he assented to the preposal they were

finstructed to make, On March 15,1649, the Council of State ordered

w That Mr.John Milton be employed as hecretary for Foreign Tongues

Etc this Council, and that he have the same salary which Mr.Wecher-

Elyn formerly had for the same service," Five days later the new

isecretary Was inducted intgégffice which he was to fill and adorn

ffor the next eleven years.§- " .

g Milton's duties in his new capacity were implied in his statute

fltitle: "Secretary for Foreign Tongues to the Council." (1) He was

jto translate into Latin the letters,'dispatches, and any other pa-

fipers addressed by the English Council of State to any foreign prince

Eminister, or council; and the declarations and manifestoes issued

fiby Parliament and Council for notice to the world at large. (2)Ee

Ewes to put into Latin articles of prOSpective treaties under discus-

{sion in England between English and foreign representatives, or com-

Emissioners. (5) He was to translate into English the diSpatchesT

gin Latin or other languages sent to the Council by foreign sover-

:Eigns or ministers. (4) Occasionally he Was ordered to be present

Eat conferences with foreign representatives or was himself to con-

V {fer with them orally; and occasionally to prepare arguments in Latin

 .M

*'Masson IV, 79.

"I Masson IV, 82383. 
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:in defense of the Commonwealth, for ciculation among foreign coun-

Qtries. .

g Milton's services, it thus appears, were at the direct command of

fithe Councfl of State, and had to do With any business requiring trans-

fllation to or from any foreign language, or composition in any foreign

ilanguage. As a matter of fact the tasks which the Council usually

dassigned him had to do in some connection or other with Latin. It

fiWaS, for the most part, his orders to translate an English diSpatch

gig-rite Latin, a Latin diSpatch into English, or- tovcompose an origi-

gnal Latin discourse on a given subject and occasion. ho largely did

ghis occupation with the one language outweigh that with any other,

fthat he was frequently called simply the Latin Secretary, and this

Ename is regularly used in his biographies.

; The employment of a man of independent mind, dignified character,

a and profound learning to transact the duties of Latin Secretary

fshows what importance the Council of state attached to their for-V

geign correSpondence, and what esteem they felt for Latin as the*

EprOper medium, "They stuck," says Phillips, the nephew of Milton,

j"t0‘the noble and generous resolution not to write to any, or receive

Eanswers from them, but in a‘language the most proper to maintain a

icorrespondence a.mong the learned of all nations in this part of the

Sworld, scorning to, carry on their affairs in the wheedling, liSp-

ging jargon of tne“French, especially having a Minister of State

table to COpe with the ablest any Prince or State éould employ for tm

fiLatin tongue."1

g Neither Parliament nor the Council of state nor CromWell ever had

greason to comiain of the industry or ability of the chosen secre-

Etary_ He appreciated to the uttermost the dignity and importance

Eof his office, and consecrated his great moral and intellectual en-

fitrgy to his appointed tasks. For two years he seems to have been a-

lee alone to perform all the translations; but in March,i652, when

this eyes were giving out, Council gaVe him the assistance of old

fiwr,Wecherlin, the former Latin becretary,2 During the next year,

31655, Wecherlin was succeeded by a younger man, Mr.Philip Meadows,

 

Quoted by Masson , IV, 66.

5 masson IV, 416#%.¢25:#57» 
3"employed by the Council in Latin translations, and to assist in the,  
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deepatch of foreign affairs.'1 Meadows continued in this office

3111 1656, when he was sent to represent Cromwell at Lisbon. In the

following year,1657, Andrew Marvell Was appointed Secretary_in For-

eign Affairs, apparently as colleague to Milton? From that time on

till the eve of the Restoratin, the duties of Latin Secretary were

shared by the two poet fuends, Milton and Marvell,

For an outgoing letter, addressed by the Council to a foreign

state, the order of preparation was as follows. The Council in

ses:ion, having any foreign communicatiOn to make, would put the

substance of the matter in the hands of the Foreign Committee, This

Committee, at a later meeting of its own, would prepare in English

the required letter, and report to Council. If the letter was then

approved it would be turned over to Milton or one of his assistants,

the usual form of resolution being, "that the paper now read be

approved of and sent to Mr.Milton, to be translated into Latin."

In some cases the details of the resolution were fuller and more

emplicit, For example, on March.31, 1652, it Was ordered in Council

”that the paper now prepared, to be given in answer to the Spanish

Ambaggador, be approved, translaed, signed, and sent unto him; that

mr.Milton do translate the said Paper out of English into Latin, to

    

   

   

   

  

   

   

 

be sent along as a cepy_"3 Sometimes the translator Was not Speci-

fied by name, but then the regular-Secretary was probably understoai

On August 10, 1653, for example, it was ordered ifigfiouncil of the

Barebones Parliament "that the anSWer to the Paper of the Lord La-

gerfeldt, Public Minister of the Queen of Sweden, of the 5rd of Au—

gust, now read in the Council, be translated into Latin, and be de-

livered unto the said Lord Lagerfeldt by the committee of the Coun—

cil tomorrow in the afternoon," 4

If the exact words of a foreign diSpatch were not approved or de-

termined by Council, before putting it into the hands of the trans—:

lator, then after translation the message would be returned for the;

reconsideration of that body. The form of resolution for such prg— H

ceeding iéfound'in the order of January 2, 1652, "that Mr.Milton

do prepare a Letter in Latin, of the Substance of What was now here

:Masson IV, 524,516.

,Masson V, 374-5, 402.

.OMasson IV,-+3$-6nl+1e

piémasson IV, 534.
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read in English, to be sent to the Duke of Tuscany: to be brought

The letter was prepared accordingly, and approved‘gg_January ZO'jK“

Milton was sometime sked to be present at a conference of the Fer-

eign Committee With-a foreign ambassador, either to act as inter-

preter, or perhaps sometimes to gather the substance of a pape

vhich he was to write out in Latin.

When a letter Was atlast ready for delivery to a foreign ambas-

sador present in England, or for despatch to a fo eign court, it

was signed either by the President of the Counciif>or by the Epeak

er! in the name ofParliament, or, after the Protectorate was es-

tablished, by Cromwell himsglf, When a paper was to be ratified

by Parliament, it passed with its translation first through the

hands of the Foreign Committee, the Latin Secretary, and the Coun-

oil, in regular order. An example of this procedure is indicated

in the resolution by Council, February 11, 1652, "That the copy of

the safeguard this day read, to be granted to the Count of Olden-

burg, be approved of ; That the OOpy of the said Safeguard be trans-

lated into Latin by Mr. Milton;" andfthat it "be humbly reported

to the Parliament for their approbation if they shall think fit,"g”

An incoming communication from a foreign court or ambassador Was

delivered to the Council directly or to them through Parliament,

or under the Protectorate to CromWell, In any case it Was ordered

to be translated, regularly by the Latin Secretary, and if special

consideratiOn Was required or anSWer.returned , the matter was turn-

ed over to the Committee on Fereign Affairs. An example of an or-

der directing such procedure is found in the Council resolution of

January 25, 1652,"That Mr. Milton do make a translation of the Pa—

High ¢2nd Mighty LOrds the states General of the United Provinces.15.);

Which the Committee for Foreign Affairs are to take into consider-

at Lon and prepare an answer thereto, to be repdrted to the Coun-

‘ 101Lg The Secretary for Foreign Tongues, With England and English

Masson IV, 422 w
Masson IV,423; 4§—4éfln

”Masson Iva 256- ” Masson IV, 422.

amasson IV, 282;VQ8&

  

to the Council to be there read for the approbation of the Councifi9”‘

per this day sent in to the Council from the Lords Ambassadors of the.
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on the one hand and Europe and Latin on the other, stood an honor-

able and important figure in the Commenwealth,_ To Milton the task

of translating into English must have been most like drudgery, and

the dignity of his office must have appeared chiefly when he had to

a voice in ClaSsical Latin a meSsage of his country to the foreign

if world.

Declarations and manifestoes, addressed not to any particular na—

tion, but to the outside world in general, came to the Latin Sacra-

b tary for translation. It was sometimes considered necessary to put

tithe declaration 'into certain of the subordinate and vulgar thngues

H to reach particular nations more intimately, but the supreme and uni-

?,versal Latin could never be omitted, In 333e, 1651, for instance,

, when Parliament voted a declaration of reasons for the proposed ex-

fi,pedition into sootland, Council ordered the declaration to "be trans.

fl lated into Latin by Mr. Milton, into Dutch by Mr. Haak, and into:

fliadOpted a declaration of the causes of the war against the Dutch

ilwhich declaration had been prepared by the Council of state, Council

fiiordered a translaton to be made into Latin, French, and Dutch.2 In

3&1655, when Cromwell had determined on a war with spain, he issued

an elaborate manifesto in Latin, demonstrating to the world at large

tithe just cause of the English CommonWealth against the Spanish peo—

fgple: "Scriptum Domini Protectoris, 35 consensu atque sententia con-
 

“Tcilii sui editum, i2 quo hujus Reipublicae causa contra Hispanos
 

‘Zyusta GSLS demonstratur," 5 This was written by Milton and is in-

cluded in his prose works.

The language served not only to embody the final draught of a

   

  

   

  

    

itstate letter or a declaration for foreign intelligence, but was em-

ployed in the articles of a treaty and on occasion as the medium of

fiioral discussMn. In May,1652, after the battle between the Dutch and

ffEnglish fleets off Dover, negotiations were opened for a treaty of

fling to London, were received in high state bq Parliament, and for

.fifmany weeks there were interviews and papers between them and the

 

fifnaeeon IV, 228.

Ljnmassnn IV, 447. ,

fioDeclaration of the Lord Protector, issued by the consent and advice
r of his Counc11,p1n which the cause Of.thls*repflbllp a alnst the

bpanlsh people 18 demonstrated to be Just; Masson V, 
 

fiifirench by Monsieur Augier,"1 Again, on July 7, 1652, when Parliament'

Lfipeace between the contending countries;' The Dutch Ambassadors, com-
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QCouncil of State, Latin being the language employed. The Dutch

swore at a disadvantage to the English in naval warfare, but not in

2Latin speech to any people. The negotiations coming to nought at

filast, Cromwell issued the declaration of war mentioned abone.

,_ Another instance of the employment of Latin in treaty conferenc-

Hes Was when the Swedish Ambassador Count Bundt came to London in

E1655, At a public reception givethy Cromwell, the Ambassador made

Ea Speech in Swedish, which was immediately translated by his secre-

fitary intt Latin. Cromwell replied in English which the Ambassador

ieufficiently understood. iThis situation, with three languages used

fiin courtesies between two men, is a curious one. Later when the

gtreaty was under discussion between representatives of the two

icountries, the Swede begged "to be excused if he should mistake

'jamything of the sense of them£the articles], they being in English,

Qwhich he could not so wefl.understand as if they had been in Latin,

,flwhich they must be put into in conclusion " He Was advised that,

Efiwhile the articles Were brought in in English to save time, they

fishould be put in Latin "When his Excellency should desire," Such

desire being indicateé the Ambassador a few days later had to com-

plain that the translation was delayed because it had been intrust-

ed to a blind man. The discussion of the proposed treaty was con-

.Educted partly in Latin, certain of the Conferees probably choosing

Etc use English or Swedish just as was done in the reception of the

5dvisitors by Cromwell But Latin, embodying the articles themselves

seems to have played the the most important and distinguished part 3

Milton' s lOng and busy career as Secretary for Foreign Tongues

from 1649 to 1660, resulted in the composition of one hundred and

forty-nine Latin letter which are included in his prose works- He

addresed during this time a soore or more of the different pOWers

and principalities of EurOpe. The substa.nce of the letters belong-

ed to the Council of State, the Committee for Foreign Affairs, or

to Cromwedl; the language was Milton's,-_diffuse, involved, sono-

Vnrous, withal dignified and commanding, and worthy of the high Spir—

'¢€it and proud scholarship of its industrious author.2 If I

   

  

figamaeeon v, 252-5- ‘ '

‘ These letters are all reviewed by Masson in his Eife of Milton, in

U connection with the public circumStances under which they were

j} Written VolumesIV and V cover  the period of MiltonBsecretary-

“3 ship. ~~ , » , ~-  
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, The most notable business that ever fell to Milton's hand for

"communication was Cromwell's prompt and vigorous action, in 1655,

:fconcerning the Vaudois massacre. The slaughter occurred April 17.

fiiOn May 17, and for many days thereafter, the Council of Cromwell

”ffwas absorbed in consideratidn of the appalling event, Letters were

i dispatched to the Duke of Savoy, to France, sweden, to the States

E-General.of the Ufiited Provinces, to the Swiss Cantons, to Denmark,

; and to Ragotski, Prince of Transylvania, all in Milton's Latin.

f A special ambassador to Savoy, Mr. Samuel Morland, delivered Crom-

Q‘well's letter of remonstrance, and addressed to the Duke a Speech,

T}alSO in Latin, whose meaning and warning were understood and heeded.

EIWhen one thinks of this great triumph of England's international

fginfluence, one should remember that it Was in Latin that the mighty

i will of CromWell Was heralded abroad,-- in that very language which

i had once carried the decrees of imperial Rome far and wide to the

E obedient nations,1

1Kh‘accoUfit“of“thd‘massacre and Cromwell's action is given in

Masson V,-$Qa;2.33 fig.
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Chapter V

  

   

  

  

   

  

   

  

   

    

  

   

  

  

  

   

    

   

   

  
  

“ The employment of Latin by an English sovereign or council of

Estate in communicating with a continental power was not an artifi-

hcial scheme built up without a broad foundation 'in the conditions

‘nof the age. Men in private capacity, without regard to anything

¥6L06pt the present need, used Latin in corresponding With foreign-

fiers, there being oftentimes no other language sufficiently familiar

Fahd therefore no alternative even were one desired, The knowledge.

30f modern languages, Save one's own native Speech, Was not esteem-

fled a Very valuable acquisition, nor an essential mark of learning

gand culture. Milton, in a letter to Bradshaw, former president of

fithe regicide court, introduced Andrew Marvell, February 21, 1655,

fiand indicated the notion of the day that scholarship depended not

ion the modern but solely on the ancient languages. "He hath Spent,"

fisaid the letter, Vfour years abroad in Holland, France, Italy, and

Spain, to very good purpose, as I believe, and the gaining of these

Wfour languages: besides, he is a scholar, and well read in the Lat-

gin and Greek authors,"l

, To know Dutch, French, Italian, and Spanish was no doubt an un-

~"usual accomplisnment, and in some cases greatly Worth while, but'

gto be 'a scholar, well read in the Latin and Greek authors; Was an

fiindispenSable one for any man of ambition and self-esteem, "The

MWheedling jargon of the Frenchfl as Philli§::kalled it, and the other

evulgar tongues could be neglected without disgrace. Hobbes, who

tthought through many of the shams of his time, protested in Vain

Eagainst the monopoly of the ancient languages in the education of

‘nglishmen. Latin and Greek, he wrote in his Behemoth, were once

iprofitable and necessary for detecting Roman fraud and ejecting

g omish pOWer; now, when the Scriptures were translated into English,

Ehe saw no great need for the classical Einguagesgbut held far more

hdesirable a knowledge of modern neighboring tOngues__French, Dutch,

.. I tali an. 2

h This notion of Hobbes's was was centuries ahead of his time, He

fhimself paid the highest honors to Latin by writing in that language

itMasson IV, 478.9.

f Behemoth, Moleswnrth's ed. of Works, VI,276.
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his philosophical works, some of his controversial papers, and last

of all his versified autobiography. The power of Latin was too

great in that century for any\one man, however legical and influen-

tial, to disdain and escape it. When it came to corresponding with

a fnreigner,an Englishman could be sure of one thing, and that was

the propriety of using Latin. only a perfect mastery of the foreign-

er's tOngue would permit its use: reSpect ”and courtesy for one's

correspondent Would rule out English. Utility, pride, custom, dig-

nity, and honor all dictated the one universal language. According-

ly the private citizen, like the official Secretary for Foreign

Tongues, adorned his correSpondence with the sonorOus vowels and

balanced sentences of Cicero, as nearly as he could attain to that

great model.

bir Henry Wotton, a man of typical culture for Englishmen of his

time, who served his state in numerous foreign embassies and closed

his days as PrOVost of Eton College, left behind a lot of letters

addressed to his fellow-countrymen, and in small part to friends

abroad. An examination of his correSpondence from the year 1615 on

shows that all his English letters were addressed to natives of Eng-

land, the three to the Queen of Bohemia being no exception since

she Was the daughter of King James I. All of Sir Henry's Latin let-

ters after the same date, six in number, were written to foreign-

ers, save one sent from Vienna home to King James. That royal

devotee of learning would no doubt have preferred it in Latin un-

der any circumstances, and especially since tm?
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’[writer was tnen a-

broad and ambasrador at the same time." As ambassador to Venice, Sir.

Henry wrote four Italian letters to DOge Pruili. On the whole, Wot-

ton may be taken as typical in his use of languages in corre spondenmn

choosing English for Englishmen and Latin for aliens with exceptions

only in vie w of special circumstances.1

since only the learned could mewt the linguistic requirements of

international correSpondence, the tepics.treated were accordingly of

a dignity worthy for the most part of the language employed. science

and phtlos0phy had their share of attention in that philos0phicmif

not soientific age. Aéfieqhe letters, for instance, of Dr. Willia

Harvey« werguT# Latin, and many of them (though the whole number

was not large) discus:e.d wi.th his brother physicians in Germany and

other parts of Europe the physiOIOgical questions which he had done

   

JLffe and Letters of’s1r Henrylyotton, by L .7) Smith, Appendix I, D.
I \-,
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so much toward ansWering. His startling theory of the circulation

of-the blood Was,.like.many another momentous scientific discovery,

not immediately accepted by all men, not even by all the learned;

rand Harvey's correSpondence labored to remOVe prejudice among his'

>foreign friends, and to make acceptable What he knew to be the truth}

Another favorite theme for private correspondence, as for every

  
    

  

  

  

    
   

   

  

   

  

  
  

   

  

  

 

other literary esSay in seventeenth century England, Was religion"

and the church. When men of different nationalities wrote letters

to each other on this subject, there was double reason for seeking

the dignity and form of nh vulgar tongue. In 1640, when Bishop Joyafik_

5Hell correSpondedzwith John Durie ef—Francsyon the proposed problem

:of a universal Protestant union, which Samuel Hartlib, MiltOn'S

{friend, Was endeavoring to introduce to the minds of Englishmen, the

~language of the two learned scholars and divines could have been n0n3

‘other than Latin. The same is true of Robert Baillie, Principal of

.the University of GlaSgOW, who about 1649'and onwards wrote ocgasion_

'ally from GlaSgow to Clarissimo et Doctissimo Viro D. Gisberto
  

-Vostio Sacrae Theolo iae in Academiae Ultrajectina ProfeSsori 5., a g __ 9 

concerning current religious diSputes, seeking that scholar's opin—

ions and begging his prayers fortghe troubled church of England.

Milton's priVate letters, which were mostly in Latin, seem to

have been devoted chiefly to complimentarprassages and to general

literary observations. In this epistolary Latin of his, as in fact

in so much of the Latin of the times whether prose or poetry, the

reader feels that a rhetorical exercise is in progress, and that

ere, as in the schools and universities, words rather than ideas

are the object of search and refinement. TheSe letters of Milton‘s

D
” 

which are still preserved, thirty—one in number, are scattered erm

the seventeenth to the sixty-sixth or last year of his life. Nine-

teen were written to men whose native language was not English: two

to Italians, ten to Germans, two to a Greek, are two to Frenchmen,

one to a natiVe of Friesland, and two to "the illustripus Lord Hen-

ry de Bras", otherwise unknOWn. The fact that ggfeach?his Corre-

SpOHdOntGWaE a man of learning and ability determined Milton's

. . Enqlifi‘! . _ .

ch01ce of Latin, even though Was in some cases familiar to both. A

1 - ”a

ZWillis's Harvey: the Ghapter éfik4kfl%ififlfififikHfififlI, Skcaka'm

”Maeson III, 217; iHiHhdflftTB$6g77~ékd%ékFEbdfiflimDunia?

OBaillie's'Letters, Vol.IIl, 103-4. "
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number of his letters were written during his University days, when

the ancient language yet claimed his enthusiasm and energy.

Latin Was so confeS5edly the apprOpriate language of correSpon-

dence between foreigners, that only a Special reason would suggest

the using of any other. In one of his letters to Henry Oldenburg,

Aulic Counsellor to the Senate of Bremen, Milton offered a thought-

ful courtesy to his German friend: "I had more than once", he wrote,

”an intention of substituting our English for your Latin, that you,

who have studied our language With more accuracy and success than

any foreigner With Whom I am acquainted, might lose no Opportunity

of writing it, whhh I think you would do with equal elegance and

correctness. But in this reSpect you shall act as you feel inclin-

ed."l It does not appear that Oldenburg ever took advantage of Mil-

ton's generous prOposal. _

Many points of biOgraphical value lie imbedded in Milton's cor-

reSpondence with his foreign friends. Perhaps the most interesting

are the references to his blindnes:. Letter numbered AV, to Lean-

ard Philaras the Athenian who had visited him in LondOn, was taken

up entirely with a description of the gradual coming on of darkness

till both the poet‘s eyes Were obscured. Again, in the last of the

Familiar Letters, writing to Peter Heimbach he closed with an apol-

ogy for any errors in diction or pronunciation. Such errors were

to be imputed, he said, to "the boy who wrote this, who is quite ig-

norant of Latin, and to whom I was, with no little vexation, obliged

to dictate not the words, but, one by one, the letters of which they

Were composed." _ R‘ '

Not only in familiar correSpondence but in conversation and in

poetic compliments, Latin was the medium between different nation-

alities. To the famous singer, Leonoga Baroni, whom Milton heard

at Rome, he made three Latin epigrams, probably not being sure of 4

the Italian idiom for such a delicate business. At Naples, in 1659,

Milton sent the poet Manso, who had entertained him, a Latin trib-

ute in hexameters, Which.were published in 1645 in England; an el-

oquent, impassioned poem, in which he referred to his high epic

plan to call back into verse the native English kings, "Arthur and

1 

‘Familiar Letter XIV.

””Massom I, 655-6.
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the knights of the unconquered table,"l Manso returned the COmpli-

ment with gift of two richly wrought cups, and a Latin elegiac coup-

let, calling Milton Anglic and almost angelic, saving his creed,r"i

It has been preVMusly shown that in diplomatic discussnns between

English and foreign embassies, Latin Was sometimes used; and it has

been pointed out how in the Universities Latin was the language fnr

every kind of communication, oral and written, In private conVersa_

tion it was common for Latin to be used by learned foreigners of

different nationali ties, Evelyn tells in his diary, May 6, 1656,

of e young Frenchman whom he persuaded to accept the doctrine and

discipline of the Church of England, and who was seeking sacred or-

ders, "I brbught Monsieur 1e Franc ," says Evelyn, "a young French

harbonnist, a proselyte, to converse with Dr, Taylor;2 they fell

to a diSpute on original sinn,.in Latina, upon a books newly publish-

ed by the Doctor, who was much satisfied with the young man."

The satisfaction probably had as much to do With scholarly abilities

as a proper acceptance of the neceséary doctrines,

 

.1 a.

Masson I, 646-8:

aBishOp Jeremy Taylor.

 

 



  

Uhapter VI

We have shOWn that the voice of the English state, addressing

any particular foreign state, or the world in general by universal

proclamation, used the Latin language mmd thereby insfied intelli-

gibility, dignity, and honor. Private correSpondence Was guided by

the same conditions and purposes, We come now to another interna—

tional use of Latin: the use by individual Englishmen speaking or

writing in their capacity as defenders of their country or as scien-

tists and teachers with a meszage of concern to all thinking and

learned men among all nations.

Infiewriting of.bo:.:ks it Was very clear to Englishmen what the adVan_

tages would be in using Latin and what sort of audience the learned

language would appeal toy'The first question, and one that largely

determined in an author's mind whether he should compose his work in

English or Latin, was the range of his appeal: would he addresszaee

more crowded audience of only Englishmen, or the learned heads loose-

1y but widely scattered throughout the European world. A strictly

domestic concern, an English famil'f affain so to Speak, would natu-

rally be discus:ed in the vernacular. buch a question, for example,

wouldTChurch Reformation or the Liberty of thelPress in England,

in the treatment of which Milton deliberately chose the language

of the country addressed and primarily concerned, But when he Was

to defend the English people not against any part of themselves

but against a hostile foreign world, he Wrote in Latin his gefensio

Pro POpulo Anglicanor1 teaching a continental audience concerning
 

a matter in which they particularly needed instruction. Milton's

choice of English or Latin for his prose pamphlets struck With fine

wisdom the reasonable distinction between the uses of the two lana

guages for Englishmen of that day.

The policy he seems to have adopted was to employ English When—

ever the English peOple were chiefly concerned in the perusal of

his discourse,and not to be tempted by the applause which eloquence

in the honored Latin might win for him abroad. In "The Reason of

 

l ' ‘

Defense of the People of England, 1650.  
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Church Government",published in 164$, he declared that "if I were

certain to write as men buy leases, for three lives and downward,

there ought no regard be sooner had than to God's glory, by the

honour and instruction of my country. For which cause, and not on-

1y for that I knew it would be hard to arrive at the second rank a-

mong the Latins, I applied myself to that resolution, which Arios-

to fOIIOWed against the persuasions of Bembo, to fix all the indus-

try and art I could unite to the adorning of myréfitive tongue; notfl

to make verbal curiosities the end, (that were a toilsome vanity,)

but to be an interpreter and relater of the best and sagest things

amOng mine OWn citizens throughout the island in the mother dialect,

That what the greatest and chhicest wits of Athens, Rome, or modern

Italy, and those Hebrews of old did for thdr courtry, I, in my pro-

portion, with this over and above, of being a Christain, might do

for mine; not caring to be once named abroad, though perhaps I

:ould attain to that, but content with these British islands as my

world; whose fortune hath hithertohpeen, that if the Athenians, as

some say, made their small deeds greatfiby their eloquent writers,

England hath had her noble achievements made small by the unskilful

handling of monks and mechanics."1 In ths characteristic passage

Milton's reference Was no doubt to his plans for poetry rather than

prose, in the hbnoring and teaching of his country; but the same de-

termination guided him in all his writings, to use the mother tongue

if his message Was not exclusively or pre-eminently for foreign

 

readers.

In the "Doctrine and Discipline of Divorce", written in 1645,

addressing Parliament and the Ecclesiastical Assembly, he drew a—

gain the distinction which guided him in the choice of language.

"I seek not," he said, "to seduce the simple and illiterate; my

errand is to find out the choicest and the learnedest, who have this

high gift of wisdom to anSWer solidly,or to be convinced, I crave it

from the piety, the learning, and the prudence which is housed in

this place, It migh%:hggg been more fitly written in another tongue:

and I had done so, but that the esteem I have of my country's judg—

ment, and the love I bear to my native language to serVe it first
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  with what I endeavor, make me speak it thus, ere I ssay the ver-

dict of outlandish readers."

As late as 1659, when he addressed Parliament with "A Treatise

of Civil Power in Ecclesiastical Causes," Milton still held firmly

to the early reasons for choosing English when Latin was not a ne—

cessity "I have prepared, supreme council!" he began, "against

the much-ekpected time of your sitting, this treatise; which, though

to to all Christain magistrates equally belonging, and therefore to

have been written.in-the common language of Christendom, natural

duty and affection hath confined, and dedicateafirst to my 0Wn na—

tion; and in a season wherein the timely reading thereof, to the

(
I
)

sier accomplishment of your great work, may seve you much labor

andinterpgggg$$enf" We may feel sure, from these statements, that

if Milton was COnSistent, he used Latin only when he had no other

choice, only When the supreme purpose of his Writing Was an errand

not to Englishmen but to the peeple of Europe at large. And so his

treatises on Church Reformation, on Divorce, on the Tenure of Kings

and Magistrates, on Education; his Eikonoklastgs, his Ready and Easy

Way to Establish a Free Commonwealth, and his Histories of Britain

and muscovia, were addressed to his countrymen in their native

speech, On the other hand all his defenses of the PeOple of Eng-

land and of himself, being answers against foreigners who attacked

him or his country in Latin, were themselveswritten in that tbngue,

The De Doctrina Christ:iana, his longest work, was likewise in Latin,

being, according to the Dedication, "the address of John Milton to-

all the Churches of Christ, and to all who profess the Christain

faith throughout the world."

The vast audience which one,writing from England in the universal

language, might have pictured for himself, is Splendidly @@@@@@fi@

described by Milton in the first pages of his Second Defense of

the People of England,published in 1654. Flushed with the triumph

of his first defense against the great Salmasius, he Was borne up a

W? on the wings of his magnificent theme before the upturned faces

of the whole civilized world. "I am far from Wishing," he ekclaim-

J.Mdhus’P‘hé‘lWTKFT‘III 1'79

Echepwsseeééaniss
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died , "to make any Vain or arrogant comparisons, or to speak osten-

litatiously of myself; but, in a cause so great and glorinus, and par-

_ ticularly on an OC?aSiOfl when I am called by the general suffrage

:tto defend the very defenders of that cause, I can hardly refrain

';?fromvassumhg a more lofty and SWelling tone than the simplicity of

jinn enordium may seem to justify; and much as I may be surpassed in

tithe powers of eloquence and copiousneSs of dictiOn, by the illus-

 

trious craters of antiquity, yet the subject of which I treat was

 

inever surpasted in any egg in dignity, or in interest. It has ex-

”cited such general and such ardent expectation, that I imagine my-
I)?“ {:5

 

self not in the forum or on he rostra, surroundedAby the people of

a; + ,__or - p C ,. . .

*iAthflbAOf Rome, but about to address in tn1s, as I did in my former

E3Defense, the Whole collective body of people, 0' ies, states, and

<
;

1t

, 1 . . \ - ' ‘

gjcoun01ls of tre Wlse and eminent, through the wide expanse of ans-

" ious and listening Europe. I seem to survey, as from a towering  

   

  

height, the far extended tracts of sea and land, and innumerable

Ticrowds; of spectators, betraying in their lo ks the liveliest inter-

est, and sensations the most congenhl with my 0Wn. Here I behold the

stout and manly prowess of the Germans diSdaining servitude; there

0the generous and lively impetuousity'of the French; on this side,

Jithe calm and stately valour of the spaniard; on that, the composed

liand Wary magnanimity of the_Italian,,,,..5urrounded by congregated

fimultitudes, I now imagine that, from the columns of Hercules to the

éilndian Ocean, I behold the nations of the earth recovering that

fiéliberty which they so long had lost; and that the people of this is-

{Qland are transporting to Other countries a plant of more beneficial

quualities, and more noble growth, than that which Triptolemus is

Iireportedwo have carried from region to region; that they are dissem.

Einating the blessings of civilization and freedom among cities,.
K 1 ‘

n u“

 

iékingdoms, and nations,

. To sum up Milton's conception of the prOper use of Latin by in-

€;dividual Englishmen, it Was, in his own phrases, to "sesay the Ver-

{Edict of outlandish readers," to write treatises "to all Christian

fimagistrates equally belonging," to address "all the Churches of I

‘fiChrist, and all who profess the Christain faith throughout the
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Elworld,", and "the whole collective body of peeple, cities, states,

and councils of the wise and eminent, through the wide eXpanse of

anxious and listening Europe." ‘For anyone of these things to be

done , Latin had to be employed,v The same clear reCOgnition of the

range of languggg SgsééisFifingtS qufg tdofiuigtfié agtfie meant should
. , A

live;1and in that of Thomas Hobbes, in translating, in 1668, his

original English Leviathan which his OWn scrupulous countrymen were

threatening to suppress,2 "my fame," said the philosopher, after

the translation, in reply to criticism and abuse, "has long ago

flown abroad, not to be recalled." Comenius, in his educational

reform, insisted on the thorough mastering of Latin, not as a part

of learning or wisdom, but as a means of communicating and receiv_

ing knOWledge, as an introduction to the wise use of books. These

four great contemporaries, three Englishmen and one a citizen of the

world, not only agreed in their opinion of the right province of

Latin, but showed in practice their faith in the language,

Milton, in comparing the famous success of his Latin Defenses

with the poor reception of his English Reform pamphlets, was natu-

rally inclined to be proud of the former and to put more trust ac-

cordingly in learning and the learned, In his Ready and Easy Way to

Lstablish a Free Commonwealth, written in 1660, he referred to his

having defended the heroic cause of the Englnm people "to all Christ.

'ndom against the tOngue of a famous and thought—inVincible adver-

sary;" and having left"a written monument likely to outlive desp;

traction." Though in all his addresses to his peOple he had sin-

715 mes-cerely hoped to improve and honor his native language, yet

saves at home had reWaned him only with disapsointment, His feel_‘

ing of the contrast betwe.n his English and his Latin successes is

indicated in-a reply, in 1655, tp Leo de ndtzema, agent at the Hague

for Hamburg and the Hanse Towns, who wrote to Milton about having

his Divorce book translated into Dutch. Both the inquiry and the

answer were in Latin. Milton said, among other things: "As regards

  

_.m. -- ~— _...,...._.

3'bpedding, Preface, AI;

2
Fgobertson'b Hobbes, 200-1.

”Lockwood, 155.  
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the fiOsk on Divorce which you tell me you have given to some one to

be turned into Dutch, I had ratherybu had given it to be turned in-

to Latin. For my eXperience in these books has now been that the

vulgar still receive according to their wontOpinions not already

common." No use, in other words, to put reform treatises in the

vulgar.tongues for common people to read; any effect to be produced

ith new ideas must be among the learned reading Latin.

Milton was not_the only Englishman who took note of the fame

  

    

  

   

  

   

   

  
   

 

    

   

his Latin arguments had found abroad, but not every one.regarded that

fame with pride and congratulation. In 1660, while the Restoration

was close upon England, there appeared in LOndon a pamphlet, though

anonymous, known: to have been by Roger L' Eestrange, entitled, "No

elind Guides:in answer to a seditious pamphlet of J.Milton's enti-

tled 'Brief Notes on a late Sermon, &c.L. Addressed to the Author.

'If the Blind lead the Blinds, both shall fall into the ditch'."

One passage, referring to Milton's Defense of the PeOple of Eng-

land, exclaimed: "Tis there(as I remember) that you commondace your-

self into set forms of railing, tWO pages thick; and lest your in-

famy should not extend itself enough within the course and usage of

your mother tongue, the thing is dressed up in a travelling garb

and language, to blast the English natiOn to the Universe, and givg

every man a horror of mankind when he considers you are of the race."

One other contemporary OpiniOn of the EurOpean appeal of the lan-

guage may yet be quoted. Peter Du Moulin was an ardent Episcopalian

and folloWer of Charles I, and lent‘his learning, which was of some

pretense, to the royalists. He made a solemn vow, in answer to the

King's invflation to represent his cause abroad, "that, as far Latin

and French could go in the world, I would make the justice of the

king's and church's cause to be knOWn, especially to the Protestants

Of France and the LOW Countries."5 He made good his vow, and sent

forth in Latin the scurrilous pamphlet entitled"Regii Sanguinis

Glamor ad Goelum."3 By this work he extolled the manyredking, and

defamed Milton as far as Latin "could go in the world."

7"”: r -"mm” eta; xv:

%Mass0n V, seq..cqo.

9%. WV217*145’ ear
. kc, fluid/“1' m d [3 Heaven-

:2“ t%at Bidg. osub Moulin
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1

This entensive foreign audienze.it was that first encouraged an

   

  

  
  
   

   

  
   

   
   

   
  

  

  

 

  
   

  

  
  
  

   

  

English scholar to employ the universally intelligible language

when his mestage was to all mankind. As a further advantage in its

favor. Latin seemed the most permanent of languages, having survived

by a thousand years the dOanall of its native city; and the most

honorable, having a long and noble record of service to human civ-,

ilization, Wide range of appeal, first, then permanence and honor,

recommended the ancient abOVe any mEdern tongue. In a later section

further notice Will be taken of the superior dignity and power of

Latin.

The English.state viewed with anxiety the birth of Latin books

trary inVesion and to meet attack with similar force became a part

of the duties of the Council of State and the Foreign Committee.

This was eSpecially true during the the precarious years fOIIOWing

the execution of flharles, when the whole world seemed to surround tm

Puritan island and rage against the doings of the bold republicans.

When it became knOWn among the victorious revolutionists in England

that the royalists had hired the eloquent French Latinist belmasi-

us to proclaim the defense of the stuarts over EurOpe, it was order-

ed in Council NOVember 29, 1649, to take measures for intercepting

the bOJk expected from Holland. Without power to reach beyond the eh

1annel and annihilate the enemy there, Council had means at least

preventing an invasion of the English land. The hostile and dan-

hm;

gerousfiwas Defensb Regia pro CaroloT-. Ad Eereniesimum Magnaae Britan.

niag Regem Carolo II; filium natu majorem, heredem gt successorem
 

ylegitimum.1 It was a duodecimo of 444 pages, truly formidable in

size. The measures of protection prozjosed by Council were to inter-

oept the book at the custom—house. But this mere keeping: out of

,England was not sufficient. An antidote hed to be sent abroad to‘

‘counteract the effects there. Accordingly on January 8, 1650, it

Was ordered that "Mr.Milton do prepare something in anSWer to the

Book of balmasius, and When he hath done it to bring it to the Coun-

cil." ”Do preparefl though the normal style of such resolutions

»;may be read to suggest the anxious appeal of thetcouncillors in this

1Wilson IV, 150 3%:wi/ WI Jo 5W 1' (144/05,? ale/W

% %¢w€ flnfiinh‘ UQAV$ML tag afidfluwdz filtL,a~£ Subuwxfiv '
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dread emergency. "Prepare something"__ the vagueness sug ests help-

lessness, and trust in the resources of the eloquent Secretary. Ln

Ebbruary, that is, the very next month, Council employed Milton for

another year, at his former salary, and on the eam§?"a letter Was

deepatched by the Council of state to the Commissioners of Customs,

  

  
informing them that c0pies of Salmasius's Defensio Regia were on

their Way from Holland to several bonkSellers in England,and instruct-

ing them to order the subordinate officers of Customs to see to

the discovery and seizure of all such COpies, that the importers

. be . . . ,

mightfproceeded againsc't'Vli At last, after anxious Waiting and watcn-

    

ing the Council were informed that the undoing of balmasius was at

'and, and they ordered, December:$,‘1650, ”that Mr. Milton do print

the treatise he hath written in ansWerto a late Bock writtenby

 

the first Defense of the People of England, which vanqutshed Selma-

iu made Milton's name a nonder throughout EurOpe, and which he la-[
0

ter proudly declared would "outlive detraction?

Just ten years later, at t1e RestoratiOn which meant also destruc—
1...},1 ”r

b Onathis femous flefense together with its feilow- offender, the E1--

11:1nolclastes,«1.11'as—erdare4el.~-l—1-y-~C0mmone to be collected and burned; and
  

proceedings? started against the Wieked author "”lhis Week, accord-

ing to a former proclama tier," say the neWSpapers ofseptembart"-1.0,

1660, "several copies of those infamous books made by John Milton

in justification of the horrid murder of our late gbnous sovereign

King Charles the First were solemnly burned at the see ion housfiin

the Old Bailey by the hand of the common hangman."3 The serious

attention paid by the state for the Composition, printing, and pub-

lication of these treatiseand later, by an adverse sovereign, for

the collection and destruction of them, shows the vigorous practical

life Latin enjoyed as a national and international force.

  

  

  

Milton"s were not the only books in Latin authorized by a vigi-

lant Council in those anxious days after January, 1649. On October

17 of that year, it was ordered that five hundred copies of Mr, Hall

 

(De most. se ene Charles II, King of

Gre- ' ain, ' ' on, .i ' successor Masson ifiiEO

Mdsson IV, 224:.

D0. “00.

W.WV54???

I .

 

  

  

  

 

    
   

    

  

  

  

         

    

      
     

 

 

  

  

  

     

   

     

       

   

  

      

      

    

   
 
 

     

    

  
  

 



 

 

(60)  

  

  

    

   

   

     

    

   

  

     

  

 

his answer to Mr. Prynne be printed in Latin, and the charge of it

be defrayed by the Council."1 Again, October 15, 1650, it was or-

deredvthat Mr. Needham do put into Latin the Treatise which he hath

written in answer to a bpanish piece written in defense of the mur-

der of Mr Ascham, "3 "the ambassador of the Commonwealth to bpain,

1 srassinated there by royalists while engaged in the performance of

his miSsion. Ln no direction did the ComMOnwealth keep stricter

Watch than tOWard the continent, to help their OWn cause and hinder

their enemies’ in the Latin controversy that Was Waging around the

name of Charles I. C'

The use of Latin as a modern living hanguage had not been perfect-

ed nor extended in England as on the continent. Scholarship had

attained its height in Holland and France in such World—celebrities

as talmasius, Grotius, Vossius, ete., with Whom no name in England

could compare until the Latin prose of Milton made its way in tri-

umph over the continent, Then the learned Englishman became an ob-

ject of admiration abroad, where learning Was more appreciated than

in the narrow island, and he was importuned to go into France and I-

taly, and was sought after by foreign visitors to the day of his

death, not because of his fame as poet but as Latin antagonist of

3
hmlmasius. Englishmen themselves conceded their inferiority in schmr

arship, thatfir, t”e E%SWIEdge’and fluency in Latin.

Of Robert Fludd, who ma e his name d2 Fluctibus , a physician

practicing in London and fellow of the College of Physi1ians, Wood

wrote:"He was este med by many scholars ga’a most noted philosopher,

an eminent physician, and one strangely profound in obscure matters,

-—_His bonks which are mostly in Latin are many and mystical: and

as he wrote by clouding his high matter with dark language, which

gis accounted by some4 no better than canting, or the phrase of a

jmountebank; so he spoke to his patients, amusing them With I know

not what, till by his elevated expressions he operated into them

.‘

1 faith-natural, which consequently contributed to the well Working

physio. They are lOled upon as slight things among the English
1?‘

 

BishOp John Hall Masson IV, 147.

Masson IV, 2’9

.iMasson V, 404.

‘ E g., the philosopher Hobbes
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notWithstanding by some Valued, particularly by Mr.Selden, Who had

the auhor of them in high esteem; The foreigners prize and behold

them as rarities, not that they are more judicious than the English,

but more inquisitive in such difficulties, which hath been the rea-

son Why some of them have been printed more than Once." 1

Of Joseph Allein's Theologiae Philosophicae, sive Philosaphiae jhh

Theolggicae bpecimenz, written in 16611, Wovd said that it had been 1

”licenSed for the press, but being Latin and Gre k, and such books

having to: few buyers in England, nOne are yet found that will be at

the charge of printing the said book," In 1676, when David Skinner

drafted a Latin prospectus of his forthcoming edition of Milton's

Latin btate Letters, he began: "Be it known to all the world, Wheth-

er in the Universities or in London, as weal as to booksellers, if

there are any With more than usual knhwledge of Latin, and also to

all foreigners whatsoever"-_ seeming unconsciously to have divided

the world who cared for his Latin book into two classes, the "learn-

ed of England" and "all foreigners whatsoever." 3 The parliamentary

party in Engiand Was in particular charged with want of learning,

and it was a surprise that such a Latinist as Milton should have

risen from that number. The following compliment was paid to the as.

sociates of Cromwell by the author of the Regi; Sanguinis Clamgg,

published in 1652: "The Parricides were alarmed at the fame of the

great work of balmasius——not at the reading of it; for what one here

or there among these scoundrels understands Latin?"4c

A curious comment on the scholarship of the day, showing that al-

oquence was in words rather than ideas, and that a greater virtue

lay in Latin itself than in the arguments it cenveyed, is found in

the centroversies between MiltOn and his opponents? when they turn

aside from facts and proofs and persuasiOn, to attack each other‘s

vocabulary and syntax, In the preface to the first Defense,in 16-

50, Milton rejoiced to find flaws in the grammarian's grammar, "I

have a horrible massage to bring of you,fl he cried, addresseng tel-

_iwood,fim,618_622. } W05 fgadd} war/{s «54> [W ’4‘, W001]?-

dspecimens of Philos0phical TheolOgy,or Theological Philos0phy.

r1Wood, Athenae, 111,822,

‘pMasson VI, 796.

‘, 4Masson IV, 455.  
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masius, "which I am mistaken if it strike not a more hednous Wound

into the ears of all grammarians and critics, provided they have

any learning and delicacy in them, to Wit, your crowding so many

barbarous expressions tOgether in one period in the person of 3%

(Aristarchus) a grammarian; and that so great a critic as you, hired

at the king's charge to write a defence of the king his father,

should not only set so fulsome a preface Before it, much like those

lamentable ditties that used to be sung at funerals, and Which can

move compassion in none but a coxcomb; but in the very first sen-

tence should provoke your readers to laughter with so many-barbar-

ismsjit once. 'Persona regis' , you cry. Where do you find any such

Latin? or are you tellin us some tale or other of a Perkin Warbec,

who, taking upon him the person of a king, has, forsooth, committed

some horrible parricide in England? which eXpression, though drOp-

ping careles:1y from your pen, has more truth in it than you are a-

Ware of. For a tyrant is but like*s king upon_ a stage, n man in

a vizor; and acting the part of a king in a play: he is not really

a king. But as for these gallicisms, that are so frequent in your

book, I won't lash you for them myself, for I am not at leisure;

but shall deliler you over to your fellow-grammarians, to be laugh-

ed to scorn and whipped by them?1

But Milton could not yield his high advantage, and anon spoke

again of halmasbus's "parricidel barbarisms" and "miserable bald

Latin," with other insinuafions against the style and learning of

the protagonist for royalty; Whom he éfifiéd abused as a grammarinn,

the shame of grammarians, the perpetrator of solecisme, as "alto—

gether ignorant both of Latin and common sense." At one place

Milton shouted an apostrophe to the English fugitives: "So many

bishops, doctors, lawyers, Th0 pretend that alllearning and ingen—

uous literature is fled out of England with yourselyes, was there

not one of you that could defend the king's cause, F:nd that in god

Lain also, to be submitted to the judgment of otheN‘nations, but that

this brainsick, beggarly Frenchman must be hired to undertake the

defence of a poor indigent king, surrounded With go many infant m

priestsnd doctors?"2 "

ea M1I‘M-rt S'Pfl‘osc'; WérgmI 8 JUST
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In the second Defense a similar attack was made upon the language

of the Regii bangunis Glamor, "YOu would suppose," wrote Milton,
 

referring to the author of the Glamor, supposed to be Alexander Mo-

rus, "that his language was rather OScan than Latin; or that he was

creaking liketgefrog of a slimy pool. Then to show you how much

he is amaster of iambics, he makes two false quantities in a single

word: making one syllable long Where it ought to be short, and an-

other short where it ought to be long:- .

'Hi trucidato rege per horrendum nefas,‘ "1

John Phillips, Milton's nephew and pupil, followed hie“ uncle

and master in style of controversy. In 1652 he published in Len-

don Responsio ad Apologiam Hnonymi cujusdam Tenebrionis pro Regerfl

, govulo Anglicans: InfantiSsimam.2 He called his antagonist "unlearn-
 

ed, insipid, a plunderer in Latin, arrogant and languid; yet the

further We proceed the more inane and lean you alWays turn out, and,

with the exception of some commonplace adages ahd distichs, which

you had learnt by heart, I believe, when a school-boy, and Whi h, to

prevent your readers from denying you some little sort of half-schol.

arship, you labor to insert by hook or crook, you seem to have ex-

’h usted all the rest of your very small provision of argumen;ts,

Sense and Latin,"--"ln the last chapter," says Masson, commenting

on Phillips's piece, "there is a biting return to the subject of the

horribly bad Latin of the Apologist, with a collection of some of

his more glaring solecisms by Way of Specimen. 'Igm castusrgxgmplum

praebuit! 'Totiens puggatum ut nil praeter nomen manere potuit_'

'Tanto acumine ut maxima pars mundi mirantur et silent§'d Milton

providently aeristed Phillips in revising the language of the pam-

phlet, since his own named was defended in it, and his reputation ##

abroad Was at stake.

   

1 “*-
These hahing committed the horrible crime of slaying a king. This

fragment is from certain Latin verses in Regiibanguinis Glamor. The

'mistaken vowels are the u and i in trucidato, £fifl¥fi£¥§ééfiw%zva”‘“

2Reply to the most silly apology of some anonymous rascal for the

_king and people of England, Masson IV, 470.

. flMnsson IV, 475. The fault with all these examples is the use of

the indicative instead of subjunctive after 33- 1 ,
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We have passed in reView the contemporary estimates put on Lat-

   

  

   

  

    

   

 

   

   

  
   

   

   

   

 

in for international communitation , and the advantages involved

for Englishmen in its use in books intended for foreign readers,

If we look into the nature of these literary productions, we find

them divided into the broad classes of political and legal, scien-

tific, biographica.l and historical, and religious writings On such

subjects Englishmen often had a message for all mankind and therefore

wnote it in the language, which the world could read.

Politieal writings were for the most part controversial, and it

was during the political disturbances between 1649 and 1660 that

the chief argumentative contests were waged betweehthglishmEfi at

home and English or foreigners on the continent. Thr literature

on the execution of Charles I was abundant in both languages, and

translatiOns frequently passed from the one to the other Tim filr§%\1
.3

notable work to appear on this tremendous cuestion was the ELl<w '
a.“

ihnxleflfin English in 1649; a work regarded as being so powerful Lfifl

and affecting that in the same year it was translated into Latin by

Dr.John Earle a.t the command of Charles IIp-Its full title in trans-

lation Wa s LZKun’l3afilAuén, vel Imago Regis CagglLin illis suis

Aergans et solitudLne, and publication took place at the Hague, The

book was thus busy at its task in two language, reaching all the

ihm.rned”broad all the people of England high and low In refute timt

of the LLKM/ Milton brought forth in English EtuovoKAoL/FHS, or

Image—Breaker, which was likewise put into Latin to carry the war

into Europe against the translated form of the enemy's book, The

translatidn wa s the work of Lewis Du Moulin, brother of the royal-

ist Peter Du Moulin, and History Professor at Oxford. A French

translation ofthe same book was made by Mr Durie, at the order of /g§

By November 1, 1649, the distinguished French scholar, Glauduus

Helmesiu had brought out on the continent for Charles 11 a _D______sren-

  

'Sio Regia? a ponderous work assailing in vehement Latin the English)

lMasson Iv: iMi:(«imaoywaleMw “961%th

‘These factsare gathered from Masson IV, 151,515,448, and V, 236>/'

Em Council of State, to counteract a French versuon of the ELKJL/ .f’.

/ .

fimfixlkfi prepared by the order of Charles 11.2 \~~

   Masson IV" 51% 05%,“; LL.Jag //
,.l g. .p-—--—o-~. 1'---"‘"’""~“ .
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regicides and glorifying cgllamnrtyped king. The English goverji’meht,

bring anxigusly on" the alert for such manoeuvres, directed‘the Sec-

retary for Foreign Tengues to bring up the opposite side, and accord.

imply about March 3651 there ap,eured in London Johannis Milt2£_

fln5l1 £52 Populo Anglncano Defensio, contra Claudii Anonymi,waliee

silmaséi, Defengionem Regiam} The Council Was pleased by the Defense

and voted copious thanks to the defender on June 18, 1651. This same

Jrar tlisre was issued at AntWerp, bJ a refugee English clergyman a

duodecimo volume of 195 pages, with the title: Pro Rege gt Ponulo

 

 

  

      

  

    

 

  
   

    

  

   

  

  

 

hnwlicano Apologia, contra Johannis Polypragmatici (alias Miltoni

.
R

2
1n&n) Defensionem Destructivam Re is at Penuli nolicani Here

‘4 ., 

 

is the remarkable Spectacle of an Englishman in exile in Molland

puolishing to Europeans a Latin argument against another Latin pam—

jphlet by in Englisliman safe at home, On a subject of English con-

cern. The author of the Apologia was later found to be John Rowland

3n English pastor, His Work was an important one, though in very bad

Latin. An answer to it was prepared, on the permission of Milton,

by his nephew John Phillips With a book of 258 pages, published in

1652 and entitled : Joannis Philippi_ Aneli ReSpo_nsio ed Apologiam
 

anonymi Cujusdam Tenebrionis. Mention of this work Nas made above

(pageefl ) Where attention was called to Phillips's attack on his

Opionent's Latin,

In this same Jear,1653, there sounded frOm the other side of Eng—

land, that is to say, from Ireland, a shot in the battle of words '

around the name of Charles, It was a pamphlet entitl d: Dharlesg,

firiganniarum Egg, a securi et galgmg MiltOnii vindicetus, The un—

k own author brought what learning he could muster to the side of

his king. "Salmasius," he said in his Dedication to Charles II, "seems

 

to me to have kept silence too much under his attacks from Milton,

though he is generally sharp and sedulous in avenging calumnies, Un—

egual to the task though 1 am, I have taken @@@@ his side, and in;

1—...“
 

 

m.........~..............~ —.,

1Defense of the people ofEngland, by John Milton, Englishman a;

gainst the Defense of the King by Claude the Anonymous, alias Sal—

febius Mas:on IV, 5&t:?3I1.,

ApOIOgJ for the King and People of En land, in anewer to John the

BuSJbod' (alias John Milton the En.g ishman’ s) Defense of the King

5and Eng ish PeOple to their ruin Masson IV, 5474'.

Warl s Iin of the British Isles, vindicated from the axe and

0% Mllt5h gMasson IV, 456 and footnote 
stituted as it were a preliminarJ skirmish, till he shall collect ‘ ’
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his forces away from the field, and bring on the real battle," But

Salmasius was past fighting and

life.

Another pamphlet for the year 1652 was issued at The Hague

mously and entitled:

was no more heard from during his

anony-

Regii b nguinis Glamor ad Coelum adersus

Parricidgs Anglicangs} The book eulogized balmasius and "other

Well—affectioned and learned men", MiltOn not being of the number,
Against,this new attack, as earlier against the Defensio Regis of

bhlmasius himself, the Council of State had recourse to the approved

palemic strength of their Latin Secretary, and ordered him to pre-

pare a reply, For six months the great protagonist of liberty Was

off duty as translating secretary, evidently empbyed on the answer

to Regii banguinis Glamor; which anSWer appeared in L§ndon may 50,

1654, as Jéannis Miltoni Angli pro POpulo Anglicano Defensio becun_.

fig: contra Ififemem Libellum Anonymum cui titulus 'Regii benguinis

Glamor ag-Coelum edVersus Parrigidas Anglicanqs'," 2 This, like

athers of these @@@®@®@&@ pieces of political controversy, was a sort

of state paper, ordered by the government and written by a paid au-

thar, Milton, in this second Defense, assumed Alexander Morus to be

the author of the anonymous pa phlet, while Peter Du Moulin, the real

author, was pleased for the present to keep his name concealed.

rus was indeed partly in guilt, being re ponsible for the dedica—

tory epistle to Charles 11 and for editing the

Mo-

entire publication,

but he Wat not willing 'to bear the whole brunt of Milton's irresist-

 

ible Wrath, He first bought up all the COpies of the Defensio be-t
ll

gunda that he could, and atlfpublished a vindication of himSelf, en;
titled:

   

Alexandri Mori, Ecclesiastge, bacrarumque Litterarum Pro-

fessoris, Fides Publica, contra palumnias Jlannis Miltoni, bourfaefv

 

 

  

This apology of Morus Was brought out at the Hague, in 1654, and

curiously enough, by the perversity of the printer, w
  

"s bound up.,

in the same volume with Milton's Defensig becunda which Morus had/

  
  

flay of the King's blood to heaven against the English Parricides_
2 masson IV, 4513,?

second defense of the people of England, by John Milton, English-
man: in reply to an anonymous and infamous pamphlet entitled, ”Cryof the King's Blood to Heaven against the English Parricides,"
vMassontV, ééeaifi 580‘L

" " "=‘ >A public testimony of Alexander Morus, churchman, and profeSsDD ,-9f sacred Literature, in reply to the calumnies of John Milton,oulfoon, -Masssn V, 150 . ‘ ' . ‘ “ '
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dOne his best to remove from the sight of men‘ The first issue of

out the following year, 1655, unembarraseed by the association of

mifinn's offensive work} on August 8 of this year Milton published

rejoinder to the original Fides gublica, With an appended notice

of the supplement and with the title: Joannis Miltoni, Angli, Pro

9
.
1

 

pg Defensio contra Alexandrum Morum, Ecclesiasten, Libelli Famosi,

cu; titulus 'Regii banguinis Glamor ad Coelum adversus Parricidas'

Anglicanos,‘ authorem recte dictum,"2 This was Milton's farewell to

morus, and concludes his efforts to destroy the "Cry of the King's Eb

Blood", of 1652, and all connected with it‘ We may now go back to

the year l655, and consider other participants in the internation—

al war of wordfihnd learning.

This year Witnesued the arrival of three more allies for balma—

sius, in the form of Latin pamphlets, Two of these were published

together under the title: Gaspari Ziegleri Lipsiensis circa,Regi—
 

gidium Anglorum Exercitationes. Accedit Jacobi schallerflDiseerta_
 

tip ad loca guaedam Miltoni? The volume contained 262 pages. The
 

authors were men of unwarlike occupation, Ziegler being a German

jurist, Schaller a Doctor of TheolOgy and Professor of Practical

Philosophy; but they were excited by the stir which Milton's anti.

talmasian pamphlets had produced among the learned of EurOpe, ”The

third publication of the yeaflwas entfifled: Polemica, sive Eupple_
 

m5: n'_t..u...m. 933! LA"Olseism legamam 1313.9. Bees 9:: .Pgiulo fin-(£11 cano fidversus 

do, Miltoni Defensioaem Populi Anglicani, g3. Ber Jo, ggwlandum,
 

tSstorem Anglicum, 3.655.4 This John Rowland had written the anony—
 

mous pamphlet against Milton, to which John Phillips had replied?

and in this later publication he both confessed his name and acknowl—

edged with some emphasis the former work, bad Latin and all.

  

J.

_Masson V, 192. .* . -:

The English John MlltOn's Defense for Himself, in reply to Alex-

ander morus, Churchman, ri htly called the author of the notorious

book entitled "Cry of the ing s Blood to Heaven against the Eng-

lish Parr101des? Masson v,198. . , h

figohxercitations of Casper Ziegler of Leipsic concerning the Regicide

' of the English: To which is added Jacobus schaller's Dis ertation
on some passages of Milton, Leyden,1655. Massaon IV, 554-3.

Polemioa, or Supplement to the Anonymous Apology for_the King and.

People owan land against John Milton's Defense of the English Peo—
pie, &c. Dy ohn ROWland, English Pastor, 165o, masson I‘, 50

;

ébee above pagets  

the Fides Bublica; being incomplete, the finished edition was brought'
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It was as late as beptember 1660, after the Restoration and after

all.need for argument had ended, that the rebuttal of Salmasius a-

gainst Milton's first Defense of 1651 was heard--a feeble and bro-

1 ken voice from the grave. The title of the publication was Claudii,
g.§elmasi ad Johannem Mittonum Heeponsio, opus postumum,l It consist-

ed of a dedication to Charles II by Claudius balmasius, son of the

deceased author, a preface of 50 pages; two completed chapters, and

part of a third ending abruptly, The chief point of interest in the

iork is theeggggg that MiltOn'S picking at Salmasius' s Latfgigggr

vexed the old scholar sorely: he retaMliatcd by ridiculing Milton' 3

Latin poetry for its bad quantities and misused words

so ends the famous political contrOVersy, waged with all the learn.

ing the age could afford. The return of Charles II effectively gave_

the palm to his defendeds, and delivered Milton‘s publications to

the bonfire,

The controversy about the overthrow of the English monarchy may

suffice to illustrate the Latin political literature of the time,

Legal treatises will find their best exemplification in the works of

the the great lawyer and scholar, John belden (1584-1654). His

history of England from the earliest times dOWn to the Norman In-

vasion, written in 160?, with the title Analecton Ange-Britannicon,

was followed in 1610 by a discussion of the laws and customs of

the Britons, bakons, and Normans, theetitle of the Work being: Agni

gnalorum Eacies altera?- His Mare Clausum (The Closed sea), pub-

lished in 1656, Was a defense of the English claim of maritime prOp-

erty against the Mare Liberum (The Free Sea) of Hugo Grotius, which

contended; on behalf of the Dutch, that the high seas were open to.

all, "Charles I was so pleased by Selden's performance that, by an

order of the privy council,it was directed that one copy should be

kept in the archives of the council, another in the court of exche-

quer." 3 The work continued to be regarded as the most telling« ar-

gument for English maritime dominion, and in 1655 the Council of the

 

 

Reply of Claudius salmasius to John Milton: a postumous work, Mas-

son, VI, 205-210.

The other face of the Janus of the English.

Di ct. Na t. Bi og. sub fieldent  
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CommOnwealth ordered "that the sum ofeQOWII be paid out of the exi-‘

gent moneys of the Council to Mr. Marchamont Needhs:m, in considers-

tion of his great labour and pains in the translating of Mr. belden’s

bOJk entitled Mare Clausnm."1 This case Well illustrates the 1in-

guistic comlplexities of the time: an English council of State pays

a year's wages to an Englishman for translating infithe vernacular

another Englishman's Latin book written in defense of national clains

in reply to a foreigner's argument in Latin:.a lOng way around the

circle before the mind of Selden came to be delivered to his coun-

trymen at large_

In 1647 belden edited the early English law treatise Fleta, With a

prefixed dissertation of greeat learning ' In 1655 he assisted Sir

Roger Twysden in editing ten hitherto unpublished works on English

history, which they published under the title: Decem Historiae Anr

glicanae bcriptores.o To this belden prefixed a criticism on the ten

Historians,calling it Judicium gs Decem Historiae Anglicanae Scrip-

 

;oribus,4 His last work, Vindiciae (Vindications), was published in

1655 as a personal defense against an attack upon his Mare Clausum

by a Dutch jurist Graswinckel. These last two works, though not

in themselves legal treatises, grew out of his legal inquiries

  and writings,

telden directed his attention not only to Egglish Law and His-

;ory, but also to Oflental investigations which resulted in the pub-

licatiOn of numerous Latin works, His Qg%%%riis? 1617, "established

his fame as an oriental scholar among the learned in all parts of

Europe?5 His expositions of Jewish laws were contained in a series

of works which enjoyed great celebrity abroad: 2g gugiessionibus i3

bona defunctorum Ed leges Ebraeorum? 1651; De buccessione in Pontifin

ficatum fibraeorug,7 1656; pg gggg Naturali g3 Gentium junta Disci-

plinam Ebrgeggum,5 1640; 99 Anho Civili gt Calendario Veteris Eccle-

siae seu Reipublicae Judaicae,9 1644; Uxor Ebraica seu de Nuptiis

"MassonIWM50 ’

“3Dict Nat BiOg sub belden.

OTcn writers of English Histtry

éCritique on the Ten Writers of English History,

“-The syrians Gods Encyc Britan 11th ed sub Selden.

160n the Succession t6 the property of deceased persons according to

g/the laws of the Hebrews

.4 On the Succession to the High Priesthood among the Hebrews

On tfiebLaw ofCNetureL and of Nations according [to the Discipline of

tre rews .; 1 .1>05;flegish cbmmonweaIfi_civil year andcalendaqof the ancient Churélifi.
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a
it Divortiis Veterum Ebraeorum libri tres,f 1646; De Synedriis Ve-
 

EEEEEvz 1650. TheSe learned treatises, bringing to EurOpeans in

many cases their first detailed acquaintance with oriental civili-

zation and antiquities, exemplify the important part which Latin

played in seventeanth century scholarship,5

The scientific literature of that day may be understood to com-

prehend natural philosophy, medicine, mathematics, logic and phil-

osophy proper, and philology. Didactic treatises on these subjects’

coming chiefly from the Universities, and addreSEed to scholarship

whereeer it could be found at home or abroad, natuaally sought ex-

pression in the honored and far—reaching Latin, English philos0phers

and investigators met with less patronage for their books among their

countrymenihan among the advanced thinkers and savants of the con-

tinent, and therefore looked for fame and encouragement where it

Was more certainly to be foumd. TAomas Hobbes, for example, receiv—

ed his first instigation toward philos0phy while traveling abroad,

and his first important philosophical work, d3 give (The Citizen),

as published abroad in Latin,

The number of writers producing qhat We have called scientific

works and using Latin as the medium of their teaching were legion,

and it is impossible to present a survey of the field To do so

would be to review the literary history of the s ientific thought of

ihe century, It will suffice to consider 5 representivc scientific

writerfi as We haveh&@casieg£1 writer, and to see to what extentihEy

used Latin in preference to or along with English in treating scien-

tific questions. For this purpose we shall first review the woxks

of the phiIOSepher Thomas Hobbes (1568-1679).

The standard edition of his works is that of sir W.MolesWorth, in

sixteen voflumes, including everything he wrote: poetry, history,

philos0phy, cOntrbversy, and translation, Of these sixteen volumfis,

five, or nearly one third,are in Latin, Those in this language,.thrt

are of scientific nature, are as follows: (1) Objectiones ad Carts-1

131-"i EEQLEEEEQEESaS 3541; (2) De CiVe, orElementa Philosophiae de

Give 4 1642; (5) part of a preface to Mersenne' s Ballistics5 1644;‘

 

  

rfifia*—be*kS—9H Ins Hebrew Wife, or 9a marriage e.nd divorceWe.meng the

2ancient HebreWS; L“ m éovds. '§;&fly

OOn the Councils of the Ancient Hebrews 0B*°[VAL IV?” A"

Objections to the Meditations of Decartes.

fjiéon the Citizen, or, Elements of Phi losoph ycnncerning the Citizen

”i5Mersenne,_a French philosopher, and correspondent ofHobbes:
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(4) TPaCEEEEE QEEiEEEel 1644; (5) Elementorum'PhiEOSOphiae sectio

prima, he Corpore,2 1655; (6) Elementorum PhilOSOphiae, sectig secun.

 

  

(dargg Homine,5 1650; (7) Examinatio at emendatio Mathematicae Hedi-
  

 2rnae, qualis explicatur in libris Johannis Wallisii., distribute i
  

s35 dialOgos% 1;6O; (8) DialOQus Physicus de Natura AEEiEvB 1661; (9)

Hroblemata;hys ca, 6 1662; (10) Le Principiis gt Ratiocinatigne ge—

r

ometrarumf66W

  

 

J.O Quadraturabirculi; Cubatio bphaerae; Duplica-

d
o
.

  

 

(1

.. ,. .81, p , _

9&9 cubi, m9 O(.12) Rosetum Geometricum,9 3.6?lmgLax Mathematica :

excuSra Uollisi nibus Johannis Wallisii at Thomas Hobbesii,03672;

 

l-

(14) Principia e: Problemata aliquot Geometrica, ante deeperata

nunc breviter explicata,11 1674.

 

These are the philosophical works writ Len originally in Latin

Those in English will be presented for comparison in a correspOnding

list, also in order of publication, (1% Human Nature, or the Funda—

damental Elements of Policy, 1650; (2) 23 Corpore Politico}21650;(3)¢_

Leviathan; or the Matter, Form, and POWcr of a CommonWealth, Eccleg ”

siastical and eivii, 165;; (a) or Liberty and Necessity, 1654; (5)

Questions concerning Liberty, NeceSsity, and Chance, in reply to_' '

Bramhal/l' s "Defence of the true Liberty of Human Actios", J.656;

(6) EI c/ (“0” fflt—wfu—Tf'ms,AdeL/U‘UfiAl/Tl [fa/l 1 Tears, fl—f: K3EU¥52

or mark' of the Absurd Geometry,iRural Language, bcottish Church

Politics, and Barbarisms of John Wallis, 1657; (7) Considerations

upon the Reputation, Loyalty, Manners, and Religion of Thomas Hobb-

es,1662, in answer to Wallis's "Hobbius Heauton_timotoumenos"; (6)

Three papers presented to the Royal Society against Dr,Wallis, with

 

 

fA treatise on OptiCS_

Phlements of philOSOphy, section I, On Body.

ohlements of philOSOphy, section II, on Man,

4Examination and correctien of-the present—day mathematics, such as

_is set forth in the books of John Wallis, divided into six-dialoguefi

0Dialogue in Physics, on the nature of Air.

Viroblems 1n Phys1cs 8mwnqg

.1he principles and ragienela of GeometrJ.

quuaring of the circle; Cubing of the Sphere;Doubling of the Cube.

V“Gcometric rosary,

‘ The 1i ht of Mathematics: struck forth b1 the collisions of John

Wallisgand Thbmas Hobbes ‘ J

beveral principles and problems of Geometry,-hitherto deepaired 03

E, ‘but now briefly eXplained,
‘ ’

;gidon the Body Politic.

I11    
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considerations on Dr Wallis's Answer to them, 1671; (S) Decameron

PhysiOIOgicum ,or Tcn DialOgues of Natural Philosophy, J.678; (J.O)

DialOgue between a Philosopher and a Student of the ComIon Law of

England, “683- .

It will be seen from these two-lists that a larger number of the

 

philOSOphical works of Hobbes were originally written in Latin ,and

the differenCe becomes more apparent when it is considered that most

of the English papers Were controversial, only the first three men-

tioned being complete and substantial productions The great scheme

ts to which the philos0pher devoted his best thought and which was

to comprehend the entire range and order of his philosophy, was 00n->

signed to the language of learning,‘and all the rest of his writings

mwgéhgdsald tostZSsbeen side-issues with him. That great scheme

- three thflmgfi: (1) Body,(2) Man,(3) Citizen,or CommonWealth

and thethhee works treating them were De Uorpore, De Homing, and

De Give, all in Latin These were_not published in the order named

and as originalh designed, because the politiucal disturbances in Eng-

land and the violence of Leng Parliament reqired immediate discus-

slon and corrtction, and called forth first:;1642, De EiXEv which

logically should have been last in the large philos0phic plan. The

fact that Hobbes chose Latin for these works, as the language of

philos0phical expression, is all the more remarkable in View of the

fact that no one of his day saw more clearly the perverse teaching

of the schools,and the nonsense and absurdities of mere words; no

one more relentlessly exposed the false tyranny of Latin and Greek

in the modern world. He perceived and satirized the vanity of lane

guage for its ownSake; and by writing his main philos0phical works

in Latin, he thereby declared the fitness of that tongue as an in-

strument of philoSOphicexpression and?a inxxflxiXxx vehicle of phil—

osophic doctrine.

His great work,Leviathan, comprehending his three—fold plan of

philos0phy, Was indeed in English, but it was an adaption of pre-

vious Latin Writings to the immediate needs Of Englishmen, who when

it was publislied in 1653 agreed on anything but a clear, systematic

conception of government;1The publication of the other English treat-

ises, Human Nature and De Corpore Politico, was.likewise called forth

by the the immediate political situation of unhappy England.5uemewfied“

 

   
 



  

It isEto be noted, from the above Latin list, that Hobbes preferred

@@@@@@@@ the learned tongue not only for his philos0phy, but alsozmr

the more strictly scientific works: Tractatus Options, Qe Nature
 

 

Aeris, Problemata.§hysica; and fer hiSImathematical studies: Ea Prir;
 

cipiis gt Rationsinatione GeOmetrarum, Quadratura Circuli, Rosetum

Geometricum, Principia gt Problemata Geometrica, For controversy with

his fellow Englishman, ?rofessor Wallis, on Mathematical questions,

 

he employed sometimes the one language, sometimes the other. For

religious discusrion and contriversy, and for historical discourse,

which in his treatment were directed chiefly to his countrymen, he

held to his native Speech. His 0Wn lOgical view of the prOper choice

and use of lagguage was expressed in his treatise on Human Nature,

Chapter Alli, gloz

"Forasmuch as whosoever Speaketh to another intendeth thereby to

make him understand what he saith, if he Speak to him in a language

which he that heareth understandeth not, or use any word in other

sense than he beliemeth is the sense of him that heareth, he intend-

eth also not to make him understand what helsaith; which is a contra;

diction of himself, It is therefore always to be supposed, that he

which intendeth not to deceive, alloweth the private interpretation

of his Speech to him to whom it is addressed."

To pass now to medical treatises, we find they were regularly

published in Latin. It was "an age when every physician wrote and

conversed in Latin with ease at least, if not with elegance?1 The

medicall writings oé Dr.Wi1liam Harvey (1578-1658), the discoverer

of the ciculation of the blood, may be taken as typical of the per-

iod in point of linguistic custom. His works, published during,

his life, Were all in Latin, as follows: Exercitatio Anatomica g3

motu cordis gt sanguinis,“1628; Exercitationes duae anatomicae gs
 

circulatiOne sanguinis, ad Johannem Riolanum, filium, Barisiensem?
  

1649;Exercitationes d3 generations animalium, guibus accedunt quac-

dam g§.partu, de membranis 33 humoribus uteri, e3 g3 conceptione,4
 

, i .——-——.————-—e~——~' -—-~~
‘2W1llis's Harvey, 314.

_Anatomical exercise on the motion of the heart and blood,

0 u I I I J.

Two anatomical exerCises on the Circulation of the blood, b0 Jean

Riolan, the younger, of Paris. These exercises Were letters reply-

ing to Riolan’s attack on Harvey's theory.

Exersises en the generation of animals, to whnh are added several

0n child—birth, on the membranes and humors of the uterus, and on

conception-- ‘ ‘   
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“2' _" ' . a l
1.16o1; and Anatomia Thomae Parr, 1669, postumous,
 

‘ In addition to these published treatises there remain the @®@

iimanuscript notes from which Harvey delivered his lectures at the Col.

ffllego of Physicians. In those lecutres he first made public mention

of his ideas of the circulatiOn of the blood, and the notes @@@@Q

from which he Spoke were in Latin, covering ninety-six pages, with

many intercalated English words and sentences,2

Harvey's "lectures show their author to have been widely read. He

had studied Aridtofleand Galen evidently in Latin editiOns, and had

a profound reSpect for Aristotle and a profeseional rOSpect without

much personal admiration for Galen. He quotes Aristotle oftener than

any other author, and after Aristotle Galen...0f the Latin poets

he cared most for Virgil, and knew Plautus and Horace, and of the n

ggprose writers Caesar, Cicero, and Vitruvius. He had read bt,Augus_

tine, and was well versed in the Bible_"1 Of Harvey Aubrey wrote

that "he understood Greek and Latin pretty well, but was no critique

and wrote very bad Latin," But Willis COntends that Aubrey mistook

Harvey's bad hand—writing for indifferent style, and c0ncludes that

his "Latin is generally easy, never inelrgant, and not infrequent-
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Philology and criticism, iswuing chiefly from the Universities,and
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intended only for scholarly reading, would have been in Latin even“

if no expectatiOn of foreign notice had been cherished. As repre-

sentative of this field of knowledge and writing, Thomas Farnaby

(1575-164?) may be considered, being the chief classical scholar and.

the chief schoolmaster of his time. He Opened a school in London,

and his pupils, forthe most part sons of noblemen,and "other gener—

ous youths", soon numbered three hundred. Himself With three ushess

conducted the school. "Before 16293%a%n§%§9§liifiéitaénfin8its%t°§ lidwr

:gthe'schobrsof EurOpe, and from 1650 to 1642 he was in repeated cor-
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“EreSpomdence with G.J.Vossius,,... His reputation as a classical schdh

 

"flihe anatomy of InomaS‘Parr,

~E2Dict.Nat.Biog, , sub Harvey.

web ‘

.3 Willis's Harvey, 312-514.             

  

 

    

  

 

 



  

, (75)

ar led to a commission from the king to prepare a new Latin grammar

to replace the one already in use in the public schools," He com-

pleted the work in 1641, and petitianed the House of Lords to grant

him the monOpoly promised it by Charles I. In spite of his repute-

tion for scholarship and his peacedul vocation, Farnaby Was ruined

by the Civil War, and died begorfiit was brought to an end.

Farnaby's scholarly labors fall into two classes: first, his edi-

tions and annotations of the classics; secownd, his rhetorical and

grammatical works, The farmer, which attained extraordinary popu-

larity throughout the seventeenth century, supplied to the students

of Roman literature elaborate notes and such philolOgical informa-

tion and criticism as the age delighted in. Following is a list of

the classics he edited and annotated; though many editions of each

. Jere issued, only the date of therirst is given. (1)Juvenal‘s

1% and Persius's Satires, 1612; (2) Seneca's Tragedies, 1615!?hattial's,

Lippigrams, 1615; (4) Luoan’s Pharsalia, 1618; (5) Virgil's Works,16_

‘fi 54; (6) Ovid's Metmmorphoses,'l657; (7) Terences Comedies,1651. These

 

Lieight Roman authors, necessary in themselves for the culture of the

fiseventeenth century Englishman, béhme all the more excellent and

[EpOpular when adorned with the eeeeeee produse and learned Latin

‘3 notes of Thomas Falhaby, p

i The rhetorical and grammatical works of this great scholar

Iiiweee as follows: (1) Index Rhetoricus Scholis_et Institutioni tenerif
 

 

“ipris aetatis accommodatu831625; (2) Phrases Oratoriae elegantiores

{fet Poeticae,2 1628;cH 1g}’Avevorfix57thvodtxfi.Egorilegium Epi-

Hggrammatum Graecorum eorumque Latino versu a variis redditorum? 1629;

ij(4) bxstema Grammaticum? lGélfldPhrasiOIOgia Anglo—Latina5(not datedk

 

 

 

 

;§(6) Tabulae Graecae Linguae5(not dated); (7) §yntaxisv(not dated).
 

{jfhese seven works by the industrious scholar, tOgether with the

-1ieight annotated classics mentioned before, odfititute the product of

” his genius-_the contribution he made to his age for the better under-

 

, 1ghetorical CatalOgue prepared for schools and for pupils of ten_

ffigthgigeagghasesof oratory and poetry,

_i°The Anthology of the Anthology, a Choice collectiOn of Greek epi-
fi grams, with their rendering into Latin verse by Various hands.

”fiébystematic Grammar, This was the work prepared 0n the order of

‘fiprharles I, , w;

'DAnglO—Latin phraseolOgy,
-.6 (a
34,Tables of the Greek language. » t=,f f3

2 Syntax. "‘
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standing and more skilful employment of the Latin tongue, These

['éfourteen publications, by one celebrated scholar, show how philolo_

[Eigy and criticism were themselves written in the language Which it

if§was their business to elucidate and teach.1

i In religious affairs England was an object of particular interest

. ”to foreign nations, being only by a-century separated from papal

rhéhomeand not as yet regarded by all as irreconcilably separated, In

JpfidiSputes betWeen English and foreign divines, as between English and

‘?foreign politicians, Latin had no rival. And it was with peculiar

“:traditional fitness that religious expositions wore the Latin dress,

tlte sacred decoration of the church for more than a thousand years

and the glory of the greeat schools Which were the nurseries of relig.

1 iOn An interesting international politico_religious controversy

gQWas carried on concerning the oath of allegiance demanded by James I

of his Gatholic subjects_. The king himself had Written in English
‘éthe ApOIOgy for the Oath of Allegiance. This was translated into e1.

.ant Latin by Henry Savile, and, according to Wood, ”flying in that

“dress as far as Rome, Was by the POpe and the conclave sent to

éFrancis Suarez at Salamanca, with a command to answer it When he

,éha.d perfected the work, which he called Defensio Fidei Catholicae &c

Vicum ReSponsione a.d Apologiam pro Juramento Fidelitatis &c2, it was
 
 

w transmitted to Rome for a view of the inQUiSitorsa Who blotted out
‘ Ls1hat they pleased, and added whatsoever might advance the POpe's

 

.:;:power "/ For this and his ma.ny other loyal achievements, Savile was

;not to be without his reward, rendered in the lahguage which. was the

MVOlCo of honor as well as of power When the news of his death

*flrvached Oxfnrd, "the Vice- Chancellogxgrdbred Speech t be public—

~§ly spofien by the Academians in memory of so Worthy a benefactor and

.fi3,;scholar as sir Henry was . Which being accordingly done by'tho Goffia

'ihOf the Oh Oh, the speech was shortly aftrrward made ”ublkaiwlth

‘\§tany copies of verses made by the poets of the jalar11vers1t1es,A

LTWh:1s title Ultima Linca Savili:i" 3
a /(

 .,W£-d€*53f€r 01 B'arnaby lS gathered from Dict Nat BiOg , sub Farnaby,

"“Defense of the Catholic Faith, etc,, tOgether with a reply to The

ApolOgy for the Oath of Allegiance, etc

_”§The Last Line of bavile, Wood‘s’ffiiegfiggdfip 514-15 see Also Diet
4,? Nat.Bi03., sub Goffe.

:1  
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Another example of ecclesiastical zeal was fiichard Mocket, Warden

of All Souls in Oxford, and domestic chaplain to George Abbot, arch-

bishop of Canterbury. To him has been ascribed the tract Wupholding

the obligation of the oath of allegiance, and entitled 'God and the

King'.._,The work Wes 'Imprinted by his Majesties Special privilege

and command,l in London in 1615, in both Latin and English; London,

1616,1n Latin only; Edinburgh, 16i7, in one or both languages, The

book was commanded to be taught in all schools and Universities, and

by all ministers of the Church, and to be purchased by all house-

holders in England and Scotland," The success of this work Was not

duplicated by another book of Mocket's, puhisemxfi in 1616, when he

published in London a volume containing, in Latin, BishOp Jewel's

Apology, the Church Catechism, the Thir%yfirticles,the Liturgy of thi

Church of England, and the Book of Ordination of BiShOpS, Priests,

and Deacons, To these he joined an original treatise entitled Doc-

tglga gt Politia Ecclesiae Anglicanae,1 "which was a general View of

ecclesiastical jurisdiction in the English church, mainly prepared

for the information of foreigners, The book offended the king, and

by public edict was condemned and burnt in 1617."fl These two Latin

works of mocket, the one by its pOpular reception, the other by its

official condemnation and suppressiOn, typify the immediate power

that Latin was understood to wield in current ecclesiastical and

religious discussions.

Just as it was the custom ameng the schools to edit the classics

with Latin notes, so the leardh divines prepared Latin commentaries

on the books of Scripture, paying particular attention to all passa;

gee on which different churches placed contradictory interpretations

It was the Opportunity for the scholar not only to unfold the dark

meaning of Bible verses, but eSpecially to exercise himself in the

Latin and logic which he had industriously learned in the Universi-

by. For example, Robert Abbot, BishOp of Salisbury, wrote a Latin

cummentary on the Epistle to the Romans, "with lags sermons upon

every verse, in which he handled, as his text gave him OC"aSlOn, all

the controverted points of religiOn at this day," Such long—drawn-

out interpretations and minut§1distinctions made by scholars on the

 

leOCtrine and Polity 0f the Church of England. Dict_Nat,Bi0g., sub

fhéz mocket, Also Woodf"fi'l“ tflll, 252, and Fuller, Church Hist. ,

'"f Wood ' ’ ‘“ 1 ‘226. " . z a~,3:; ’Ehupiéi'r’ LE7 4 . ,., , 113:, ‘7 id
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f’f pretense of their University training in the languages met the bit-

: terest rebuke of the philos0pher lhomas Hobbes He said that the’

. ‘ fiaithful teeding of the Scriptures was least of all to be trusted to

Eli those who, because they knew Greek or Latin,or both languages,'and

Q61 loved knowledge, "consequently take delight in findingout the mean-

 

ing of the most hard texts, or in thinking they have found it, in

case it be new and not found out by others These are therefore, "

he COntiVnues, "they, that pretermitting the easy places which teach

them their duty, fall to scanning only of the mysteries of religion"

 

, These and the like points are the study of the curious, and the

cause of all our late mischief (the Civil War], and the cause that

makes the plainer tort of men, whom the Scripture had taught belief

in Christ,love towards God, obedience to the King, and sobriety of

behavior, forget it all, and place their religion in the diSputable

doctrines of these your wise men."1 7 .

The sabbath question was one of those endlessly diSputed matters;

for the learned, and the cause of perpetual dissension in thechurch:

; 1he literature of the Sabbath Question is the subject of a work ing

1% two volumes publislied in Edinburgh in 1865, by Robert Cox, A glance

ii into these volumes shovs what prominent part Latin played in the

”1 sventeenth century on thc celebrated question The number of works

  _ sefenty-two, Ofihese six were publidhed in England in Latin, ten

,fl abroad in Latin; the remainder, fifty-six, being in English, were

published in England. The pronortion of Latin boaks to the total

lgoutput was slightly over 22%; the Latin proportiOn of total publica-

Citions in England was nearly 10%, The question was not only one for

  

 

the exercise of learning, but in good measure for that ambitious

learning which found satisfactory expression ohly in dignified and

 

far—reaching Latin,

Nothing could illustrate the combined religious and linguistic,

enthusiaSm of the times better than the publication, in 1657, of the

famous Bolyglott Bible, under the editorial diredtion of Dr.Brian

fiWeltOn, with the assistance of many eminent scholars from both Uni-

CEVersit-ies "This most worthy ptrsom, DrfB,Waltony ays Woed,2 "be-

 

“Mn—h...1~1..~ » . -.-—...

*lBehemoth, 251-2 iVlOléSl/VOI‘LH, v1,
2

Basti, Part II, 82.

   

published between 1615 and 1660 on the question were, according to an  
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ing most eminent for his learning, eSpecially in thhe holy Scriptures

and Eastern languages, did undertake and hapgily perform the publish.

ing of the Biblie Polyglotta patiééied in Lond in six volumes in

folio, an. 1657,wherein the sacred text was, by his singular care and

foresight, printed, not only in the vulgar Latin, but also in the

HebreW, Syriac, Chaldee, bamaritan, Arabic, AethiOpic, Persia, and

Greek Languages, each having its peculiar Latin translation joined

therewith; and an Apparatus fitted for each, for the better under-

standing of these tongues," This whole work represents the intense

interest of the times in language, and especially the eeseiuse pre-

dominance of Latin wherever learning, religion, and authority were

concerned.$

Biography and history, if widely ambitious or proud of their aca-

demic authorship, Spoke Latin. For example, "The History of the ‘

Reign of Henry VII", the first work done by Sir Francis Bacon af;

ter his retirement inuto private life, though originally, in 1622,

in English, was later turned into Latin under the author's super-

vision,l Henry Savile, already mentioned as translatbdi of JamesI's

ApOIOgy for the Oath of Allegiance, wrote Vita Thomas Bradwardini
 

Archiep, olim Cantuariensisgl About 1647, there was published at
 

Paris in Latin the famous history of Montroseis eXploits in‘scot-

land, withfithe tflle: De Rebus sub imperio illustrmseimi Jacobi Mon,
 

tisorarum Marchionis Braeclare gestis Commentarii,5the author being

George Wishart, chaplain to Montrose, In 1657 Dr, William Rawley,v

friend and secretary of Sir Francis Bacon during the last year of

published an

mains the most important and authentic witness we possess of Bacon.

his life, brou ht out a memoir,in English,of the philos0pher and

eggei translation of it in the next JEar. It re—

4

At Paris in 1649 George Bate,Pa most notedphysician of the time,x

"chief physician", says Wood,szfo Oliver While he WaS»general, and

afterwards when protector, angdid not stick (though hepretended

to be ficoncealed royalist) to flatter him in a high degree" pub-

lSpedding VI, . , ~ “ a ~—,tamedWfl 514 06,1 ,5 mmanW M. 6, 1111211119.

000mmentaries on the glorious ddeds of the Marquis of Montrose dur-

ing thc reign of the most illustrious James

5bpedding Preface IA

QWood}esA$henaa III, 8

Athenae 3'8
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lished Elenchus Motuum n‘uperorum 133 Aggigagfsimui 33 Juris £11 39

-Parliamentarii brevis Narratio} The first tart ofi the Elenchus Was

‘ translated into English by an unknOWn hand and printed in 1652 in

'9{Lond0n” The second part was printed in Latin in 1661 in LOndon, in

_p 16Gfl,in Amsterdam2and in the sameiyear in London again together

"with the first part, A slight third part was composed later. It was

‘“a book much praised,on a subject which England would never lose in-

:5terest in, whether the story were told in her own or another language

’. The voluminous writings of the learned ArchbishOp of trmagh, James

lUsher (1581-1656), contained important historical works in Latin,

wahich language he employed for no diSpley or reputation but for the

' practical instruction of mankind. "His learning was for use; and his

topics Were suggested by the controversies of his age, which he

LWire-solved to probe totheir roets in the ground of history." His

'“first printed work, in 1615, was Gravissimae Questionis de Christie-

iggum Ecclesiarum, £3 Occidentis praesertim partibue, ab Apostoli-

 

191$ temporibus ad nostram usque aetatem, continua successions gt

Istatu, Historica Explicatidé. This work was designed to carry out

:the unfinished argument of John Jewel, who in 1562 published his

 

 

fygpglogla REE Egilfifiifi AEEEifiEEEfg to prove to continental scholars

fand churchmen that the Anglican doctrines and practice were in can-

1thrmity with those of the primitive church. Another learned treat-

,,ise in ecclesiastical history by Usher was the Britanniarun Eccle—

”h.§g§3fl Elfijggga of 1659; and the most important of all his produc—

‘gifions was pfibiished within the years 1659-4: Annalee Veteris eg Novi

finigstamenti? This work set forth the scheme of Biblical chronolo-

Cygy since knOWn’as Usher's, which was introduced by some unknOthau-,"

r'Hmrity intothe murgin of referencéreditiOns of the Authorized Var-

.h‘won_6 Usher published many other works of religion and contrOVer-‘

 

 

' 1 ‘, -' . i . . ' / - . ‘ ‘ v

‘A Review/of/the recent commotions in England, together with an Ac- ‘1 v4

‘agfountLOfrthewroyalwand parliamentary rights, ,/ ‘

  
    

  

  

    

g. and the state of the Christian churches, eSpe01ally 1n the West

iuzirom apostolic ttmes down to the present, ’

,ffqhmlogy for the church of England.

‘fligfistory of the Churches of Britain.

itginnals of the Old and the New Testament,

W;;¢Neher's writings are mentioned in~full’and partly discussed in

A‘Dict,Nat,Bi0g. and Encyc. Brit, ddth ed. sub USher,

  

  

 

  

  

  

  
  

  

      

  

    

Lj’Historical Treatment of the important question of the continuous5flf690-
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’isy, in both Latin and English, but his most learned and influential

’£produotions Went abroad to teach in the-universal tongue, -‘ was

‘fitting that a Latin sentence should have been his first inepiration

5-toward historical research,—_ one of Cicero's stimulating afiggrances:

“f"Nescire quid antea quam natus sis acciderit, lg est semperfipuerUm."_,

1 __.__., ’W‘” _
.fi Not to know what happened before you were born is to be always a

‘ child. Masson 1,408.
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Section 17.7, (82)

Chapter VII

The use of Latin in the Universities Was for exercise and prep-

Earation; in the court for international correSpondence and state-

ipapers it was a necessity, Between these two limits-_academic prep-

aration on the One hand and international communication on the oth-

er-- lies the great field of practical and literary intercourse a-

mong Englishmen themselves, and the language for this purpose ,

one would say, was naturally and appropriately the language of the

peOple. But the truth is that even in strictly domestic or internal

affairs Latin had a share in the Speech of Englishmen, There Were

two strong resons why the ancient language thus infringed on the

native modern. First, the eduCated Englishman had behind him a

school—career of long years which had drilled into his syStem the

vocabulary, syntax, and ideas of the old language; and the pride

nd pleasure growing out of the habit of Latin academic exercises

encouraged the continuance of the habit into later life. Along

with this habit and training there was developed an esteem for Lat-

in as possessing in itselfa; superior power and virtue for eXpressiai

and a superior dignity whichtevery selfreSpecting scholar would do

well on occasiOn to apprOpriate. _In the second place, the long his-

tory of the language, with its inestimable service to literature, t3

the state, and sepecialiy to the church, rendered it an object of ven-

oration; and contemporary civilization, at home and abroad, Was all

intertwined and overgrOWn With the language, laWS, and ideals of the

tncient Romans. Scholarship, which Was a precious word to seventeenm

century Englishmen, meant excellence in the classic tongues, and rec—

Ognized Cicero as the great model fnr literary style.

It was therefore natural that for purposes of dignity, formal re-

Spectability, exterfielwpggpricty, Latin Was employed in some cases

Where English wouldseem the normal and most convenient means of com—

munication. The influence of the Latin fashion extended beyond the

necessities of internatiOnal communication, and included occasions I

When English, but for that fashion, would inevitably have been used.

'tuch oceasions Were the writing of letters, the publication of books

’ Specially books of poetry, and Speech-making. -In these fields, bofli   
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languages held claims to the same territory, Though English general.

ly prevailed, yet custom, dignity, scholarly prepriety, and individ—

ual taste tnften led to the employment of Latin.

In the matter of private correSpondence between Englishmen, even

learned Englishmen, the vernacular was regularly employed. The

older language was sometimes chosen by students, who were under the

unbroken Spell of the classics and were drawn to Latin in. letter-

writing for the sake of exercise in compositiOn or for diSplay of

newly acquired scholarship, Sometimes maturer scholars used Latin

in letters of-extreme formality, or on themes closely aetociated

with learning and dignified, academic traditions, or wherever the

writer supposed that Latin would flatter and conciliate his worthy

correspondent,

. For example, in 1654 one Dr. Barron of Aberdeen ventured to ad-

"idress Archbishop Laud, then at the height of his power, in regard

to "ye pacifying of ye five articles." The tone is one of extreme

humility; the letter Opening with an abject apolOgy for intrusion on

the time and attention of his most reverend excellency--amplissim§§

't reverendissimfie Praesul. The serious occasion of the letter, its

exceeding formality, and its origin in classic Aberdeen, all con-

Spired to put it in the most ceremonious and fashionable dress.1

'Attention has previously’been called to the letters of Sir Hen—i

ry Wotton and to the fact that he used Latin to address Englishmen

only in exceptional cases, One of these exceptions occurrtd when

was abroad as ambassador and wrote home to his chief and king. ,h

tmes I piqued himself on his polite learning, and Sir Henry, like

other Englishmen of the day, knew well enough what kind of flat-

ry pleased the pedantic old monarch[§‘*——* rs.

Dr, William Harvey, who employed Latin regularly in his lectures

    
  

 

   
  

 

  

   

 

and scientific writings, and in his correSpondence with foreigners,

wfdid not turn to English even when addressing his 0Wn countrymen, To

‘xDr,Baldwin Hamey, an able English physician and an intimate friend,

fervey wrote a letter of professional character, uséng.Latin out of

espect to the learning and science which both were able to boast,

The letter is brief, but the salutation lacks nothing of superlative.

 

 ‘fiil ,lw

"- ‘; Masson I, 568, ft. note.
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“‘gor:iginal For the entire letter, see Wil
%_{5Disraeli' s Calamities and Quarrels of Authors, 495

(84)

dignity, being as follows: Vir doctissime, humanissime, mihi caris-
N . 1
,31me!

 

. ...-1....“

Open letters between Englishmen, eSpecially in learned controver—
: 5y, were more likelyqto be in Latin, SinCC the diSplay Of eloquence

1 fand learning counted 5 much as sense and argument, For instance,

;3whcn John Camden published his famous Baitingig, Brooke published a

jreview of it with the title, ”A. Discovery of Gertain Errors in the

IMuch_commended Britannia To this Camden replied in an angry Lat-

"in letter, addresed not @@@@ to the offender but Ad Lectorem (To

lithe Reader), referring to Brooke only as Quidam (Acertain fellow),

5or lets (He). Brooke, feeling keenly both the centempt and the Latin

”ifsuperiority of his great Opponent, cried out in reply:: "He coheid-

Vfars me as- vaggm [a mere generality], and makes me but

a Quidam in his pamphlet, standing before him as a school—boy, while

thin whips me. Why does he reply in Latin to an English accusation?

fiéih would dnguise himself in his school—rhetoric; wherein, like the

Vicuttle_fish, being stricken, he thinks to hideaand shift himself

away in the ink of his rhetoric "2

1 When in 1653 the philosopher Hobbes turned to mathematical inqui-

Tiries, he Was met and confutcd bt Dr Wallis, the bavilian Professor

gfiof.Mathematics a.t Oxford, with a Latin review of Hoboes' s Geometry:

fitltnchus Geomotriae Hobbianae5 Hobbes, thinking his scientific rep-

'fiutation at stake, turned his work into English, with the sarcastic

:Qaddition of "Six Lessons to the Professors of Mathematics in Oxford."

ifWaliis replied also in English with a piece entitled, "Due Oorrec-

.Qéuon of Mr. Hobbes, or behool discipline for not sa.ying his Lessons

{nght," and twitted him ier having fallen back on the vulgar English

ltpWhat moved you," questioned Wallis, "to say your lessons in English

‘flflMen tlie boks against which you do chiefly intend them were Writ-

"vihn in Latin? Was it chiefly for the perfecting your natural rhet-

ligwic whenever you thought' it c0nvenient to repair to Billingsgate?

'tfhu found that the oyster—women could not teachyou to rail in Lat-

fgfin. Now you can, upon all occasion, or without occasion, give the

 

Kfimost learned, humaane, and dear Sir! The English sounds thin and a.l_

‘Vfimost ridiculous in compa.rison with the rhythmical amplitude of the '

18 8 Harvey, 296_/.

IEORBVieW of the Geometry of Hoboes  
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'fjtitles of fool, beast, ass, dog, &c,,whic h I take to be but barking;

”fljand they are no better than a man might have at Billingsgete for

1; a box 0' the ear,"1

 

Milton's private correSpondents were few, his letters short and

Enearly always in Latin. In a foregoing chapter account has been ta-

iken of his Latin letters to foreigners- We here consider those ad-

gdressed to Englishmen. Of the thirty- one Familiar Letters, twelve

iwere written to his country-men: tvo to his former tutor, Thomas

Young; three to Alexander Gill, former usher at St,Paul's; two to'

- Charles Diodati, old school—mate of St.Paul's; One to Richard Heath,

ghis former pupil; four to Richard Jones, also a former pupil. These

i1etters,like the rest of Milton's, Were fluent, rhetorical exercises

iThe poet seems to have regarded epistolary communications as Oppor_

tunity for literary display, for Latin eloquence; and his biOgra—

pher only now and then finds in them any notable matter of fact,

Those to young Gill turn chiefly on the Latin poetry which the am-

bitious schoaar had been sending, or on the Latin and Greek verses

Milton sent him in return, To Young nothing is said except words

of praise for his old teacher, or of thanks for a recent letter.

To Diodati there are some eloquent and highly rhetorieahdeclarations

of friendship, and accounts of ambitious literary plans, These lettem

to younngill, and Diodati are all dated before 1657; those to Heath

and Jones belong to the busy and serious period of the Latin Score-

taryship, and are briefer, plainer, and more matter of fact. In a

letter to Heath dated December 13, 1652, Milton observed the unfit-

ness of Latin for anything like reguer and sineere correspondence

"Your future communications," he said, "may, if you please, be in

our 0Wn language, lest (though you are no mean proficient in Latin

composition) the labor of writing should make each of us more averse

to Write; and that we may freely disclose every sensation of our

hearts Without being impeded by the shackles of a foreign language?"

Correspondence in Latin between Englishmen could not help but thrust

forWard the language——c&psciousness, and impede Spontaneity and nat_‘

uralness Letime writing had no place except in strict formalitu or

 

aDisraeli s Calamities and Quarrels of Authors, 464- 6. wd‘VWK.
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fashiOnable dignity. From his various correspondents Milton received

letters in the same language he emppoyed, and from Diodati even

Greek letters, two of which are extant.

In the matter of institutional correspondence, it seems.tdhave

een the custom for official letters issued from the Universities

by the Vice—chancellor or the Heads of Colleges to be in Latin. Com-

munications addres ed to Parliament,or the Uhancellor, or to the

ArchbishOp, presenting petitions, answering inquiries, or maintain-

ing points in controversy, knew no language but the learned One.

The voice of the Universities was not the voice of the peOple, and

to have used English in formal utterance Would have been to confess

ignorance, indolence, or unacademic ideals. The force of a letter

or an argument lay not so much in the prepriety of thought and jus-

tics of a claim as in the complimentary form and eloquent periods in

which it was coucheds 'fle

In making answer to addresses from the Universitiesn\King, or Par-

liament, or Chancelleq; or Archbishop, chose sometimes the one lan-

guage, sometimes the other, not always regarding it necessary to

maintain the standard set by the schonls. Charles I was always in-

different to Latin forms when his own personal use of them was COn_

earned. James I, on the c0ntrary, never lost an occasion to show

his zeal for learning and academic standards. Sir Francis Bacon,a£

3/ I “f-‘J/‘A "TB".

munications in Latinfw£$5fsalutation batng somewhat as folloas; "§l_

gyimari et inclytae academiae Cantabrigiensi"§ his subscriptéggz"§_'

micus vester maxime fidelis e; benelglus_"3' His letters when in

English were brief, as if the press of business prevented close

 

personal attention to his writing.“

Official letter_writing for the Universities was included in the

functions of the Public Orator. In 1619 George Herbert was ch5$en

Orator for the University of Oxford. "The first notable occasion,"

says Wellton,4 "of shewing his fitness for this employment ._ was

Ilmasson 1,117. - -‘ .

pTo my Alma Mater, the renOWned University of Cambridge. jZdaééjlvfis

éIour friend in all loyalty and goodWill. H®3WWM¢QCLm$A74ffi##F$&E.

[Walton's Lives, 266-7.(m.t$59   
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manifested in a letter to King James, upon the occasion of his send-

ing that University his book called 'Basilikon Doron'% and thetr'o,

ratorwas to acknowledge this great honor, and return their gratitude

to his Majesty for such a condescendion; at the close of which let-

ter he writ, , '

QuidVaticanam Bodleianemque objicishospes!

This letterwaswritin such encellentLatin, and was so full of

conceits, and all the expressions so suited to the genius of the Kim;

that he inquired the Orator's name, and then asked William Earl of

Pembroke, if he knew him? whose answer was JThat he knew him very

well, and that he was his kinsman; but he loved him more for his

learning and virtue, than for that he was of his name and family.’

At which answer the King smiled, and asked the Earl leave that he

might love him too, for he took him to be the jewel of that Univer-

sity," No wonder if Latin was held in high esteem and ambitious-

ly studied by young men, when a King’s acquaintance Was the reward.

In View of his success in donating the Basilicon Doron to Oxford,

James decided to present the collected editiOn of his works to the

University of Cambridge. The thanks he received were contained in

a long and highly complimentary Latin'letter, beginning:

Serenis:ima Domine Noster,

Jacobs Invictissi.me, a

and ending:
  

Humillimi Servi subditigue vester

Procancellarius Reliquusque benatus Cantabrigiensis.§l
 

buch terms Were the highest tribute to the King's power and great-

nesb,aand he relished them exceedingly.

Petitions for particular favors, even in lengthy and laborious

 

The King‘s Gift,

btranger, why do you mention the Vatican or Bodleian?

M h ye have a library in one single book,

‘QZOur most serene master, invincible James.

Your most humble servants and subjects,

Vice40hancelior and Senate of Cambridge.

Cooper's Cambridge III,155. 
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; monarch, A long Latin petitiOn from Cambridge to James in 161?,

‘ praying for a naw charter, received answer with due respect in the

same language, but the request was not granted. Petitionsto Parlia—)<I

, ment, though in English, sought favor by the attendance of a Latin

: letter. In 1642, for example, Cambridge sent to Parliament an Eng;

lish petition, imploring the protection of cathedral churches and

lands. The petition was accompanied and recommended by a letter in

i Latin, apologizing for the use of a different language in the peti-

; tion. EEQ quia, the letter eXplained, Lingua-égggge dolorgs at

g;desideria sua foelicius ekprimat, annenam Literis Petitionem benevo—

 

 

 
E 11$ Auribus excipietis,1 The iconoclastic Puritan Parliament, which

E seemed to be unfavorable to flearning in their attack on the Church,

5 would probably understand a petition better in English than in Lat-

tin.

Sometimes the formality of the learned style was dropped in

i serious and urgent correSpondence. A notable instance is in the

E controversy, in 1655, about the claim of ArchbishOp Laud to the right

figof visitation to the University of Cambridge. The Archbishop address,

ed the Vice-chancellor, using English, the Vice—chancellor answered

in the same language, sending a collection of reasons, also in En-

glish, why the University should be regarded outside the MetrOpol-

itan JurisdictiOn, When no agreement could be reabhed between them,

ELaud sent to King @fifiéQ Charles a petition in English concerning

fighiswclaim; and the King at last-put an end to the controversy by

issuing a decree in formal Latin, deciding in favor of the Archbish-

0p.2

This is one of the few instances of Charles's use of Latin out-

side of legal forms, and eVen this may be placed in that class,

Like him, the Duke of Buckingham, as Chancellor of Cambridge, felt

more easy in using the vernacular. Even on the solemn occasion in

1626 when Charles acknowledged and appr0ved the choice of Bucking-

ham as Chancellor,and when the Duke himself acknowledged the elec-

tion, both wrote plain English, The Dukefs salutation sounds even 3

‘
E
fi

 
~But because the vernacular expresses more fitly our sorrows and de- .

sires, you will receive with generous attention theaccompanying i

opetition. Heywood's Cambridge, 11,459-40. Rushworth IV, 272.

“Heywood's Cambridge, II, 424-7.  
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to our ears, accustomed to the grand sonorous form of that day, ex-

ea dingly democratic and unceremonious: "Mr, Vice-Chancellor & Gen—

lemen the Senate of the University of Cambridge." 1 There is some

suspicion that the Duke was deficient in learning, for Joseph Meade,

fellow in the University, in one of his letters cast reflection on

him for sitting in the Chancellor'glon hi3 first visit and venturing

only the two words, placet and admittatur.

But the University Was not to be shaken from her ancient digni—

ty and self-possession by the carelessness ofhging and Duke. bhe

replied to their English with Latin letters ofjconsiderable length

and abungipt superlatives. On July 7, 1628, when Buckingham Was

about Tbfithe unpOpular expedition for the relief of Rochelle, and

just before his assassination, his UniVersity saluted him with a let.

I

ter, long draWn out in Latin, praising his past benevolences, griev-

. ing for his absence, and beseeching a continuance of his favors,4.

. After the Duke's deatherarl of Holland succeeded to the Chancellor—

ship, and the superlatives of salutation and compliment were direct-

Cd against him. Honoratiss_ime domineL dignissime cancellarie.
 

Royal Writs, comMis and proclamatidns, though directed to En.

glishmen, carried theiniEénpflof authority by being in Latin The

, majesty of the law preferred a conservative dress. There is no ab-

solute rule for the use of language in these forms,but custom fedor-

ed Latin. Duing the conflict between Charles I and Parliament, the

party which clung to the past and stood on the law employed the old

language more regularly in legal documents than did the negénd pro-

gressive party which little reverenced tradition and appealed direct-

1y to the peOple. In 1642, just before the outbreak of the Cibil

War, Charles issued commission: for tlie levying of soldiers in the

various shires, and the Parliament in Opposition passed its ordi-

nance of the militia and sent out officers with authority to raise

trOOps_ The King’s commissiOns.followed the legal custom of being

in Latin; Parliament, havingfio such precedent, gave its orders and

authority in its own language. Clarendon, in the sixth book of his

History, tells how the parliamentary officers in the southwest-took

 

 

‘USCooper‘s Cambridge, III, 192. |rtL5Heywood’s Cambridge II, 479-50-

...vtasson I 3.29. Wasde chA. waivmxy’ 6&4“le

OCOOper's,Cambridge III, 19fi=5 -,’ %% '

202—4 ‘ '
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advantage of the royal commission's being in LatLfi, and"translated

 

  

                       

   

    

   

 

it into what English they pleased; persuading the substantial yeo-

men and freeholders that at least two parts of their estates would,

I by that commission, be taken from them; and the meaner and poorer

” week to the king; and that all should be, upon the matter, no better

M than slaves to the lords, and that there was no way to free and

5 preserve themselves from thig_insupportable tyranny, than by adhering

. submit in to’ ,. . . . . “
_ to the parllament,and @fififififimfifi'Ithe ordlnance for the m111t1a;

j which was purposely prepared to enable them to resist these horrid

{fl invasions of their liberties," The commission itself Was in Latin,

u@ but the letter to the commiasioners in English,1

‘ In 1626, when Charles dissolved parliament, he causgd a commissiOn

.t in Latin to pass under the great seal for that purposéé§¥0n March

d 10, 1639, when he proposed to do away with parliaments indefinitely,

if he iSsued a proclamation of dissolution, and published it tothe na—

f; tion? He made an English Speech to the House of Lords giving his

'E reasons for the dissolution, and then ordered the Lodd Keeper to

‘ gutter the command for dissolution, which was in the same plain lan-

guage, .

In 1656 the King issued a proclamation tot he Mayor and Aldermen

1% of Cambridge, and on that occasion deemed it appropriate to use Lat-

ifiin. Other notable occasions when the language Was employed in

'f:forms addressed to Englishmen were the presenting of letters patent

bgto the Lord Constable of England for the trial of David Ramsey on

:%the plea of Donald,Lord Raga and the issuing of a Commission, by P;

VECharles in 1658, under the great seal of the Kingdom of Scotland,

ngor an assembly to consider ecclesiastical matters, and the grant-

flging a commission in 1658 to the Marquis of Hanilton, who was sent

{gas High Commissioner to Scotland to meet the general Assembly at

.LiGlasgow,
_ g. ''''' 3?%awt

.WéRushworth IV, 655:1?" .§§TL“&“”M1‘ 13A690“[; ><
iéFuller's Ephemeris Parliamentaria.

J“? Bailiie's Letters and Journals, 1,424, note,

: éhushnorth 11, 112. .

iQRushworth II, 747-8. The commission was in Latin, the letter to

«g the Assembly in English. The legal form sought the ancient tongue.

Hf Com are the Latin letter and English petition sent to parliament-

L/

 

by he Universities, h.8€.

sort of peeple, thatihey were to pay a tax for one day's labor in tha»
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In February,i657, Charles I sent a letter to the Chief Justices

of the Bench encloging an inquiry as to whether the king had the

right to levy ship-money when in his judgment the danger of the king.

dom demanded immediate action, Both the letter and the inquiry were

in English, The judges replied in the affirmative. Then the king

resorted to legal writs for the levying of the money, and sent them

to the vafious tOWns and counties of England. On the fourth of Au-

gust, 1657, the writ was directed tothe sheriff of the county of

Bucks, containing an order-£0r the raising of ship-m0ney tOgether

with an explanation of the reasons for such an order. By virtue of

this writ it Was that John Hampden was assessed twenty shillings.

Latin imparted to the action an air ofuhdefifi authority and legal

justification.1 This legal formality @fi@®@@@ pursued Hampden thrpugh

the celebrated trial which followed, and ended with a Latin sentence.

against him.3

Though Charles I never made any personl» diSplay of learning,

yet his relying on "the known laws of the land" marks his reign with

;a Sprinkling of Latin letters and documents, Further examples Kfiywfl

rare found in 1640 and 1645, both in connectiOn with important battles

:In September, 1640, after his defeat at Newburn on the Tyne by the

fbcots, he issued write to require the Lords Spiritual and Temporal

 
ito meet him in a great council at York. The writs were in formal

,and sonorous Latin. The Salutation, for example, in that addressed

:to the great champion of form and ceremony, ArchbishOp Laud of Can-

Sterbury, was as follows: Rex Reverendissimo in Christo Pari ag_£i_

deli coneiliario nostro Wilhelmo 3W Cantuar. Archiepis-

icopo, totius Ahgliae primati gt MetrOpolitano Salutem.5 In the year

{1645 the Valiant cavalier Sir Ralph Hopton rendered signal service

fat the battle of btratton, and later at Oxford was created Baron of

thtratton by his king, The from of creation, like a diploma, Was in

{Latin, recounting at great length the Special services for which the

 
 

_ honor was conferredfl

  *lRushworth III, Appendix, 177-8.

255.“ » .

Q;Greeting from the king to the most reverend father in Christ and V

j faithful councillor William, Archbishop of Canterbury, primate and]

yMetrOpolitan of all England; Rashwerth,,:=———&255‘Q. V

*‘Fuller's Worthies, 1,331-4  
 



  

Chapter VIII.

L all; WW

1, We have seen in Chapter VI how Latin was used in books appeal-

l ing to the learned of the world , and not intended primarily for

a Englishmen, A typical example of this sort of work was Dr.Harvey's

h Qe Circulatione banguinis teeisl, or Hobbes's Qe Ell? (éfiéZL. But

i it is not always to be taken for granted that because a book or treat—

E ise Was in Latin it therefore looked abroad for its readers. home-

:ttimes a writer had before him only or at least chiefly English pat-

fjronage, yet for reasons of dignity,or prestige, or even vanity,

i}chose Latin. It is not always possible to draw the line between an

Siauthor's world—wide outlook and a merely national One: a piece of lUk

?§erature in Speaking to the world thereby included England in the au-

iidience; but one cannot positively infer that a Latin production al-

_tways faced toward the continent,

_. Here arises the interesting question whether an Englishman, wri-

‘iting in Latin for an English audience, chose the older language

‘ugbecause of its intrinsic superiority in the matter of clearness,

'Sdiscrimination, and force, or because of the external advantages of

tfeshion, antiquity, and authority, Was English regarded as a merely

:vulgar tongue, not yet risen, if it ever would rise, to a capacity

ZEfor philos0phical connotation and exactitude? Profes:or John Earle

tcontends1 that Shakepeare had proved to all Englishmen that gifitthey

tmight have to say could be amply and precisely uttered in the native

ttongue; that all publications in Latin sought to command.the wider

éEurOpean attention; and that the motive of English writers of Latin

kin the seventeenth and in the nineteenth century was the same,_that

Egacon and Keble had equal regard for the adequacy of their native

glanguage but chose Latin for its mOre universal appeal to scholar-

Estip.l
,

_j/I While generally Speaking this contention holds good, yet in some

'fcases it seems certain that the English user of Latin believed he

JWas wielding a tool of finer edge, and that his precious thought at-'

itained perfect expression only in the incomparable language of the

fiancients. Hobbes confessed the comparative weakness ofAEnglish V07><

 

:lEarle's English Prose, 455-6.
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cabulary by resorting not infrequently to Latin for the only word

5 which could eXpress his meaning. For example, in Human Nature, VII,

i 5, he says: "As We call gggg and Elli the things that please and

'; diSplease; so call We goodness and badness, the qualities whereby

‘ they do it: and the signs of that goodness are called by the Latins

in one word pulchritudo, and the signs of evil turpitudo; to which

i we find no words precisely answerable." English had had too little

training in scientific discourse to furnish complete diction to the

I careful nominalist, And not only in point of vocabulary, but also

of granmmatical structure, English Was wanting, Bacon, in 2a flig‘

mentis, Book VI, reasons on this difference. "Is not it a fact," he

says, "worthy of observation (though it may be a little shock to the

Spirit of us moderns) that the ancient languages were full of deplen-‘

sions, cases, conjugations, tenses, and the like, while the mo?ern_

are nearly strippged of them, and perform most of their woifiifi

prepositions and verbs auxiliary? Surely a man may easily conjectuna

(how well so ever we may think of ourselves) that the wits of the

early ages were much subtler and acuter than our own. There are num-

berless observations of this kind, enough to fill a volume. ‘And

therefore it is not amiss to distinguish @@@@@@@ Philosophical Gram-

mar from Grammar Simple and Literary, and to set it dOWn as wantingfl'

Bacon here regards Latin excellence as intrinsic, due to its inner-

most and vital syntactic structure, and not to any extraneous 00n-

siderations like antiquity or fashion or academic prestige. It is

not with us a question whether he and his contemporaries ereed in

this regard: the point of interest is that they really believed

Latin a superior instrument of expression,

bpedding, the editor of Bacon's complete works, recognized and

asserted the excellence of Bacon's Latin over any possible transla—

tiOn, however liberal. This may be the same as saying that trans-

lation is always inferior, and that a Latin translation7by bpedding ./

or other scholar, of Bacon's English works would betray the same in-

adequacy. But a quotation from Spedding, who writes after long ex-

perience in translating, and in comparing Ehe7fwo languages, will
one [11

indicate a belief on his part that there isflessentially fine in the

bpedtfi‘h‘g’TVW  
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Latin which Bacon himself could not have transferred to his mother

tongue,"The translatiOns", says Spedding, "are intended especially

for the benefit of those who cannot read Latin. Thbse who can , will

find the original not only richer, stronger, and more impressive,

but also (at least after a little practice) easier to follow and

pleasanter to read. In Bacon's time Latin Was still a living lan-

guage among scholars. They used it not only to show how well they

could imitate the manner in which Cicero or Tacitus expressed his

thoughts, but to express their own; and in Bacon's hands it became

an organ of expressiOn extremely powerful and sensitive, full of

felicities and delicate effects, dependent upon its own peculiavr

resources, and not transferable in the same form into a language of

different structure. A literal translation in English might indeed

explain them, and so help an imperfect scholar to understand the

original if read along with it, but would not at all convey to an

Englishman the effect of the original, if read by itself."1

thidering Bacon‘s praise of Philos0phical Grammar over Simple

Grammar in the light of this testimony from a diligent translator of

his works, One will discern another motive on the part of English

users of Latin besides the obuous one of reaching a larger audience

of scholars. I

Even the most zealous defenders of English did not go so far as

to contend for its equality with Latin or the other languages which

had beeh tested by the ages. In 1644 was published a short pamphlet

entitledHVindex Anglicusé or, The Berfections of the English Lan-

guage defended and asserted} The author compares higvpafiive tongue

with others ancient and modern, and though he finds it,superior to

Spanish, French, and Italian, he humbly concedes its inferiority

to the ancient languages. "Let none think," he says, "that I stand

in any competition with the sacred Hebrew, learned Greeks, or flu-

ent Latins, or claim a superiority over the rest; my ambition ex-

tends not so high, though you see I want not pretence for it. Let

.9 us look upon ours as a language, equal to the best of the vulgar;

 
 

and,for my part,

, 'Let others retain their ancient dignity and esteem.'" iafikaa-

i/gain he says: "Though in this conclusion I here strike sail, and vail

  

W

lSpedding, preface to vol.IV.
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" to the learned languages; let that not detract from the worth of?our%

1
E’which is parallel; if not superior, to the best remaining."

at There is an additional argument against Earle's positiOn that Lat-

tiin was chosen for the same reasons by seventeenth and nineteenth

ftcentury Englishmen. :fin Milton's time there Was no acknowledged '

a standard of English prose. This came later, after the Restoration

and during the eighteenth century, when the genius of the language

Jas allowed to assert and develOp itself. But before the Restoration

Evits syntax Was not fixed, its sentence structure lacked power and

effectiveness, its vocabulary lacked wealth and refinement. However

3 much the great prose Writers contemporary with Milton were misguid-

d in thar worship of the classics, they certainly believed and felt

w their native prose to be still an inadequate and imperfect instru-

% ment, not yet far removed vulgarity and barbarism. How were these

writers and scholars to give full and satisfactory expression to thal-

thoughts? Was there no means at hand for worthy literary utterance?

They answered the question by their actions. They could either use

Latin, the language Whose capacmyfind power no man ever questioned,

,,or they could take up the ill—formed English, and mould it intb»

% Latinized forms; make its syntax, sentence-structure, its roll and

% volume, and in some measure its vocabulary like the lOng approved

5 and honored Latin. Hence we have the prose of Milton, often impos-r

g sible to parse, often scarcely intelligible; likewise the press of

g Thomas Hooker, Jeremy Taylor, Thomas BrOWne, and Lord Clarendon. If

E these men believed English the equal of Latin for controversy, phil-

% osophy,hidtory, and all other serious utterance, why did they commit

the absurdity of straining after the style of Cicero, and distort-

fi ing their native tbngue out of its approved adequacy and perfection

i intotghe monstrosities of an alien idiom? It was a sincere effort,

fine doubt, "to adorn the native tongue", as Milton confeSted; to make

% English what Latin had been of old, by adOpting the supreme merits

g of the ancient tongue. The mistake Was in not recognizing the dif—

,é ferent genius and character of the two lahguages, and in not foster-

ging, surely and steadily, the native, inherent qualities of homely

:English, This mistake was committed by scholars not only 32 prose ‘X

iébut also in attempting to stretch English verse to the measure of

g the classical forms.
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Mention will be made of a few works which appear to have been

addressed chiefly or only to Engfishmen. In 1616, Francis Godwin, la-

ter Bishop of Hereford, published in London: Rerum Anglicarum Hen—y}

rico VIII Edwardo & Maria regnantibus, Annalee1 In the same year

he published £5 Praesulibus Angliae Commentarii? which had been

previously written and issued in English under the following title:

"A Catalogue of the BishOps of England, since the first Blanting”

of the Christian Religion in this Island, together with a brief His-

tory of their Lives and memorable Actions, so near as they can be

gathered out of Antiquity." One might suppose that the usual motives

urged the author to turn his gvrtentious work into Latin, but Wood

records a peculiar reason, if we are to take it seriously. The his-

tory "being very full” of faults, and not to be endured by any or-

dinary reader, he hath put forthwith into Latin." If the book could?

boast no other merit, it should at least be "learned".

“at"    

 

Henry Wotton published in London Plausus g Vota 3d Regem e Scotia 331

ducem'?’g a greeting to King CharleS'on his return from his coronation

in Holyroodi Abbey. Wotton was author also of Henrici VItt AngliaeJK

£3 Galiiarum Regis, Hiberniae Domini, Etonensis ad Tamesin Collegii

Conditoris, Vitg gt Excessus. Scriptore Henrico Anglo—Cantiano E-”

jusdem Collegii Praefectoy In these two pieces of Latin prose

Sir Henry could expect only or chiefly English readers. His themes

had to do with royalty: in addressing a king, or in writing the life

of a king who was at the same time the founder of a college, no lan-

 

 

guage could be too learned and dignified.

On occasions of great formality Latin Was sometimes chosen for;

public address even outside the Universities. Such an occasion of

learning and dignity was the Convocation of Divines, which met at

 

1History 0d England during the reignd of Henry VIII, EdWard VI, and

2iViary. was7%9M7}; 5255,

iCommentaries_ on the BishOps of Englahd. Luna ~

  

   

  

  

1r. ' '.= .'. to the King on his return from Scotland. 9mmfisL/:1.....

qLife and death of Henry VI, King of @@@@@ England and France, Lord..

of Ireland, Founder of Eton College on the Thames. By Henry, an

Englishman of Kent, Provost of”E¢sn College aaMnsLn‘FaofzoaHekj'
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{the same time with Parliament in 1640. "On the first day thereof",

”,scys Thomas.Fhller, "Dr, Turner, chaplain to? the archbishop of Can-

:terVury, made a Latin sermon in the quire of St. Paul's, His text,

; natth, K, 16, Behold I send you forth as sheep in the midst of Wolves

'(fl.,Next day of sitting we met at Westminster, in the chapel of King ‘

=EEnry the Seventh, both the houses of convocation being joined to-

gether, when the archbishOp of Canterbury entertained them with a

' Latin speech, well nigh three quarters of an hour graVely uttered,

'fhis eyes ofttimes being but one remove from weeping."

    



 

   Chap ter I A

C1 130,]:2'

In discussing the several international uses of Latin, we did

‘not find a place for poetry, because there seemed to be no poetry in

,'England whose primary purpose was to address foreign readers. It

iis hard to think of a poet's making verses for outlandish admirers

{only; his first readers must alWays be among his countrymen, enen

ithough his name may in course of tbme outrun the boundaries bf a

:single nation. Yet one grows to feel, the more he looks into the

tLatin literature of this time, that the English writers of Latin

fprose or verse , even when their themes were insular, had the habit

fof eying the continent and secretly hOping that their names, like

'Horace' s, would be syllabled Ci {”61 “J*~'

01112 Helena °9§FP§E¥ t Au 11111118

et qua pauper aquae Daunus agrestium

1

We shallassume that allLatin poetrywritten by Englishmen at

home~Was intended first for readers among their scholarly countrymen

howeVer much an ambition may have been cherished tOWard the larger

circle of the whole learned world, We have accordingly placed all

Latin poetry in two classes: first, academic poetry, treated above

in Chapter III; seCOnd,nofi$ademic poetry, produced in England and

for English readess. These two classes cannot always be kept accu-

rately apart, Our general guide is the question whether the purpose

and occasion, the author and the place of composition, wags 1&gilgfis

1y connected with the Universities on not, If the poem was written

on the grounds by a University man, on an academic theme, it has been

called academic Latin; if it wa.s published outside, or by its sub-

iject_matter made an appeal to outside readers, or was addressed to

an outsider, even though by a University man, it has been reserved

for consideration in this chapter

Latin versifying, begun early in academicinnocence, and contin-

- ued by habit into maturer years and often into old age, was all but}

universal among men who boasted scholarship,or coveted a reputation

for wit and literary talent, It was a poor scholar who had put

forth into the world no Latin hexameters or elegiacs, who chuld not

turn a.n epigram, or pass a compliment in Latin verse. Wood's remark

5 WM and Cmd’mwfimw 11W

34-016 5 Sam,W WMu ha may Mai/J17? m- 30 ..MarTms Trans,

  

 

   

  

  

  

  
   

   

    

    

  

   

  

 

  

  

    

     

  

  

 

  

  

  

  

   

 

 



   

about Robert Burhill, who died in 1641, that he was"in his younger

days a noted Latin poetfl‘illustrates the fashion of the time in

building transient fame out of hard—wrought Latin verse. buch ex-

pressions in biographical notices as "an admirable linguist", "an

excellent master of the Latin and Greek tongues," etc,, are common-

1y followed by reference to epigrams and pOems in Latin or Greek.

The reward for all such achievement was, according to the biographen

to lie at last beneath an unabridged Latin epitaph.

The aSpiring youth, whose aim was preferment in church or state,

knew no better way to advertise his merit than to hail the arch-

bishOp or king in a Latin poem, or better still, in a whole volume

of poems, In 1626 Alexander Gill, Milton's oldhitor at St,Paul's,

fell under the merciless censure of the Star Chamber for having an-

tertained and uttered doubts as to the absolute wisdom of the king.

He had declared, among a group of boon companions in Trinity Gollega

Oxford, that "our king Was fitter to stand in a Cheapside shOp with

an apron before him and say, 'what lack ye?‘, than to rule a king-

dom? He had further assured his fellbws that the Duke of Bucking-

ham, recently assassinated by Felton, "had gone down to hell to meet

James there," and that he was sorry "Felton had deprived him of the

honor of doing that brave deed." Gill's heroic Spirit Was soon put

to exercise by the censure of Star Chamber, degrading him from his

ministry, removing his University degrees, fining him 2000 1., and

condemning him to lose One ear at London and the other at Oxford,

Later, on the petition of his honored old father, the corporal pun-

ishment was remitted and the fine mitigated. Young was properly

grateful and changed his mind about "our kingwfy In 1652 he publish-

ed Poetici COnatgsl with a dedication Serenissimo Domino nostro Ca-

.rolo, Regi Optimo, Principum egemplo, maximo literarum as artiEm—fl

fautori.2 Nor did the volume neglect the archrbishOp: it contained

a Latin poem addressed most submissively to the great Laud of Can-

terbury. Gill was doing his best to~recofer his lost ground, and

he knew the fashionabe and effective way of_flattery.

 

 

Andrew Marvell, ambitious to rise in the world, afterfitravelling

 

\abroad and tutoring in Lord Fairfax's house, came to London in 1652;

l . . .

qucetical Essays, V ,

e To thelmost serene Lord, Charles, best of Kin s,paragon of princes,

great patron of arts and letters. Masson I,1 5. V
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1 Aboutthis time MiltOn, as Foreign Secretary, wrdte a letter'm Brad;

: shaw in recommendatidn of the young man, Calling him "a scholar, and

;well read in the Latin and Greek authors." Marvell had proved his

_ scholarship and his worthiness to be recommended to the great, by

I . .

 

I; his aspiring Latin poems
,

';“”“mwall'3 Rbbuln fium rrviéfidvyd Another wa.s a rather long string

;of elegiacs entitvled: [Doctnmtt Ingelo, cum.Domino Whitlocke, ad

gReginam Sueciae Delegato a Protectors, Residenti, Epistela? He

5wrote also In Effigiem Oliveri Cromwellioand I3 Eandem? fieginge

23 bueciae Tran'smisl-am. It‘is noticeable that Marvell ventured no di_‘

,rect address to Cromwell but to men very near him, and care was ta-

”ken to mention the protector'g:NZ The persistent young poet was fi-

nally rewarded for all his pains and learning by being apnointed as-

sistant to the Latin Secretary John Milton.

Latin poetry was written not only to gain recommendation for pre,

ferment, but to indulge in the pleasmre of composing, or to join '

the association of wits and scholars, or to win the reputation of

having done a clever pieeee of work. Inlb37 , when the brilliant

Bishop Williams Was fined 20,000 1. and committed to the Tower dur-

ing the King's pleasure, one of his amusements which prison walls

could not bar out was the writing of Latin verses. In 1658, when

the memory of Ben JonSon Was to "be revived by the friends of the

muses", the wwts joined tOgether in publishing Jonsonus Virbius,
_E=:.m

and filled the evergreen volume with poems,English, Latin, and

 

Gre k.6 An example of clever work, of exhibiting a sort of linguis-

tic legerdemain, is a book by Henry‘btubbe called Horaeggbsigivae,

"consisting of translations of Jonah and other parts of the old Tes—

tament, a.nd of Latin Epigrams by Randolph and others, into Greek "

bdubbe was guilty of more than one volume of Latin and Greek verse,

not knowing at the time but that immortal fame grew on such soil.

 

 

gMaSSOn IV, 475—92 “W"W
.

To Dr. Ingelus, resident with Lord Whitlocke Envay from the Protec—
~ tor to the Queen of Sweden Ma son IV; 625-4.
Own the Portrait of Oliver Cromwell Do. th

0n the same, sent to the Queen of Sweden. Do.
5

Masson I, 540%

6Masson I 510M
/ 7

Masson VI, 51’/-18.
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Examples in chrOnological order of noteworthy Latin poems may now

be censidered, In 1619 the epigrams of John£§wen,who had produced

them almost beyond number, were sifted, and a choice @@ selection

was translated into English by John Vicars, usher of Christ HOSpi_

tal, in Lofidon; and again in 1659 six hundred of them were trans-

lated by Thomas Pecke! It would seem that Latin poetry written by

an Englishman was not felt to have been intended for English read-

ers,if later a translation into English Was considered worth while

in order apparently to bring the pieces back home to the author's

countrymen, But it must not be supposed that such translations were

made because the meSaage of the poems had any great value, or could

not otherwise than by translation get to its destined readers. The

linguistic and literary gymanstics which the exercise afforded was

all the translators cared.for: the display of their skill in piec-

ing together syllables into a certain order honorably known as rhythm

or metre, and words into Certain interesting combinations called

syntax, The usher of Christ Hospital would probably have been hap—

pier if John Owen's epigrams had originally been in English, in or-

der that his translation of them might bring him out on the more

glorious side of Latin; and he probably had no more faith in con;

veying a message to Englishmen than %§%EJStubbehad when he transla—

ted Jonah into Greek, Both must have worked to the same end: to

exhibit their skill in verbal manipulation, their close familiarity

with languages. ,

This heavy literary fashion was the child of scholasticism and

and the narrow humanism of the schools; William Siatyer was a note—

ble Victim of the same tyranny, In 1621 he published in London "Pa-

lae-Albion: or the History of Great Britain from the first phephfit

peOpling of the Island to the Reign of King James," a folio in Lat-

in and English verse, the Latin on one side, the English on the oth.

er. In 1650 ,he published "Genethliacum sive Stemma Regis.Jacobiy 2

a folio in Latin and English with the geneaIOgy derived all the

way from Adam.

There Was more excuse for the production of certain poems by

gum, PWT‘EA

 

l —

‘ Wood, , 11,521.

Wood's Athenae, III, 2271 "Birthday pqem, or Pedigree of King '

James." - ‘ ,;;'  
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Alexander Gill, who has been mentioned above in connection with that

Star Chamber. In 1625, at the fata'l veSpers in Blackfriars, over

one hundred Catholics were killed by the fall of the house; Where-'

upon young Gill wrtE’a Latin ode In ruinam Cameras Papisticae Londi_

22.1 In 1625 he put forth two poems of fel!owship and piety : one

was addres ed to Thomas Farnabif,the great schoolmaster,and was Sent

along with a skin of canary in a true Horatian Spirit; the other

was a greeting to his father on his sixtieth birthday. Gill was

author also of ‘EnvaKLvV de Ges tis, Successibus, at Victoriis

Hggis bueciae in Germania,21n 1651, which was later "Englished

and saplained in marginal notes by W.H. under the title of 'A Song

of Victory!," Gill must have felt himself all the more a seventeenth

century Horace, to haVe his Latin poemstranslated and elucidated

 

with scholarly annotations. ,

Willaim Vaughn, the SOn of Walt, Vaughn of the Golden Grove

in Caermarthenshire, "thhugh indifferently learned, fuyet went be;

yond most men of his time for Latin, especially, and English,poetryfl':

Among his poems was one published in London in 1625 and dedicated‘

to Charleen I, the author modestly assuming the name of Orpheus Ju-

nior. The complete title was: Cambrensium Caroleia Quibus Nup—

tiae regales celebrantur, memorie Regi s Pacifici re novatur & Praecepa

 

3g necessarlg ad Rempub. nostram foeliciter administrandam intexun_:Q

tur: reportata e Colchide Cambriolivgfi Australissima novae terrae :”

1-flaga.5 Charles's family events, it seems, were not 'to be the ex-

elusive property of the Cambridge and Oxford musespaené—Lhere~is ‘

ammafiuagfggeflln=ly pestle in vaughn's~concapu’ . 1"? .p' , ”g,

(anr-Tpfim tin. mn—”mo; ””1“" me +b—W “ W

Raphael Thorius was afrrenchman by birth, but sojourned among the

Ononians, praacticed medicine in London, and wrote Latin pOetry His

‘Hymnus Tabaci, sive de Paeto Libri duo4was "an elegant Latin poem

 

  
 

 

 

1On thiti fall ofthe Eapal House in LondOn Masson I, 72-5.1">

-30de 0n the Deeds and Victories of the King of Sweden in Germany

Wood's Athenae III, 45.5

_ ,
Welsh Tributes to Charles Whereby the royal nuptials are celebra
ted, the memor of the Pacific King is revived, and needful coun-.
sel intertwine for happily c nduc ing the affairs of state: broughta

  

  

 

from the Cambrici Colchis,mr the snuth(--rnmost . of the new

4ecgaéag Woed*s_A$£_aae, II, 445. 7 #1 mtauah

+Hymn t3 foghc‘w.W

W0dksWW II 579_50mLCnllfd.Newfomdluad  
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translated into English verse by Peter Hausted, M.A. of Cambridgc, "”

in 1651. His gheimgngpegmgn, A Winter Song,“ was also translated

into English by the faithful Hausted. Thorius died in 1625 of the

plague and was commemorated by a friend in the poem; @éfi@§@@@@@ee©fi

QQ® M,es us in Funere Raphaelis Thorii Medici gt Poetae Praestantis-

simi, Qui Londini Pests extinotus bonis 2E doctis omnibus triste

'sui Desiderium reliquit, Anng~l§§§3IWhen one reads such superlatives

as Praestantissimi bestowed upon apow unknown writer, one hardly

knONs Whether to ac: ount it a mess sonorous convention, or to imag—

ine an other and upner world in t’hich Latin Was the language and in

which a pOet might have actually become very famous without ever

being hea.rd of among the vulgar—tongued multitude below.

Chief among the scholars who about 1652 were exercising their in-

genuity in Latin epigrams, e-egies, and the like, were James Duport

and Thomas May. Duport, of Trinity College, Cambridge, had his eye

on subjects outside of College, and wrote an ode In genlaminium

Jonsonum, Poetam Laureatum, et dra.maticorum sui seculi facile prin-

 

 

gipem.3 Years later he addressed two Latin poems to his master Is-

aac Walton, which were published in the second edition of the Com-

pleat Angler, in 1655.5 may, according to masson a Latinht of far

higher power than Duport? published in 1640 his Supplementum Lucani

Lib VI, which brought the narrative of the Roman poet doWn to the

death of Caesar. It was Written, says Wood, "in so lofty and hap-

pyrhekameter, that he hath attained to much more reputation abroad:

than he hath lost at home." may not only enlarged Latin literature

by supplementing Lucan, but paid equal tribute to his mother tongue

by rendering into English Lucan' s P.he.rsaIlia and Virgil’s Georqics

He stoed Nith the one lanwuage.I on one hand, the other on the other,

and it could not be said of him that he let not his right handknow

Nhat his left hand did, For his much pains he Was rewarded atlast

____._.....__._-__-.,-..-.... -.-.-._.~....- w...1......_-.-..

”1Lamentation on thedeath of Raphael Thorius, physician and most ex-

cellent poet Nho died in London of the plague e.nd left sorrONful

regrept Iamong all good and learned men, in the year 1625 w9;:;)d;~s‘1:éIII

M11, 379-80 111 5mm- , .35-

3On Ben Jonson, poet laureate and easily the first dramatic writer

 
 

 

50f his ag3W lmassog %,1400.

Dfiarston' s a on 4 _1.

Masson I, 400 , fhfieh‘ér

55upplement to Lucan, Seven Books. WoodmIII, 810.     
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‘with a plentiful epitaph by Marchamont Needham,

‘ Francis Kinaston, "first regent of the college or academy called

-}Musa eum minervae", and author of "The Constitutions of musaeum Mi-

‘;nervae", laid hands on old Chaucer With more piety than Dryden did

‘j;later, and translated his Troilus and Ores eid into the venerable Lot'

{:in, entitling the work Amorum Troili & Cresfieidae Libri Duo Priores

innglico_Latini,l published igjfig§§e§7%?dieae. "Which", says Wood,

{"being behelda 1 an excellent transation, was ushered into the world

:by 15 copies of verses made by Oxford men " About the same time

:Richard James published at Oxford Poemata quaedam in MOrt Clarissa

fviri Roberti GottOni & Thomae Alleni. " 2 He Was author also of Ser-

'. mons in Latin and in English, and at his death in 1658 left behind

Ia number 05 Latin manuscripts Nothing was wanting to him and his
9 . sine.cure or a _
.studies, says Wood, "but a prc3bendship; either of which, if confer-

Ered upOn him, Hercules his labours would hays seemed a trifle."

In 1657 there Was published in Amsterdam, at the expense of a pa—
. . 5 . . , .;tr10tic Scot, Delitiae Poetarum Scototum, a work which challenged

 

 

 

ithe criticism of the world at that time, and excites our wonder to-

Eder, It was a collection, in tWO small but densely packed volumes,

of choice Latin poems, by thirty- seven Scottish authors who were

yled the "glory of this @@@Q¢@6Chfi@fiscétvd(iddustruum These

thirty— savenonly a handfulgto the infinite host thz=t had remained

at home_—the innumerabiles poetarum veluti exercitus representing

 
extbemum hunc angulum paene sub ipso mundi cardine jacentem.5 Among

the best were John Scot, at Whose expense the volume Wes publiShed,

and Arthur Johnston, the editor Besides being a Latin poet, Johns}

ston had a distinguished career as a Doctor of Medicine of the Uni-

xersity of Padua, Profesror g§ the Universities of Heidleberg and Se—

don, Rector of the University and of King' s Colleae, Aberdeen, and‘ '

physician to James I and Charles I He had his residence generally

lThe 165;Q”SE‘1r011us'1ndCressida: first two books, English and
Latin. Wood's Athenae III, 589. rt.

Poems on the death of those very famous men, Robert ConfiteEand
Thomas Allwen W.Naoag AWN,.1 11 51:

SDelights of the Scottish Poets

550 to Spea.k, Countles armies of posts

This uttermcst point of land lying almost under the gehfihpole
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l .. . l . . . , ,. V

in London, as medicus Regius, His first publication Witn ois name

a was hlegia in obitum Jacobi l, LondOn,1625,. There follOWed in great
 

,. . . h- .
profusion elegies, epigrams, paranrases, parerga He wrote, strange-

 
fl ly enough, being a Scot,(Musae Querulae, de Regis in Scotiam Pro-

” :Lgtign§,3in 1655, which was published in ten pages with Latin on th

left hand pages and English on the right, His most celebrated work

was a Latin version of the Psalms: Arturi Jonshoni Psalmi Davidi-

cl interpretations, argumentis, notisque illustrati: in usum bare-

 

  

nissimi Princigis? The bibliOgraphy of Arthur Johnston, as col-

looted and published by William Johnston in 1696? shows as many as

thirty—fhur extant editions of his works, all but one being in Lat-

 

in, And Johnston was only one among the innumerabiles poetarum oxer-

Thomas Hobbes, though in all his philosophical works he wrote

with bitter sarcasm against the teachings of the Universities, and.

in his Leviathan declared his belief "that there Was never anything

so dearly bought as these Western parts have bought the learning of

the Greek and Latin tonguesi" yet himself was a Latin author of

prose and verse, from youth darn to the last years of a remarkably,

long life, He composed prior to 1628 but publiShed in 1656 93 Mira—

bllibu§~3§§$§;fi? containing over fiVe hundred Latin hexameters which

”give a lively account of an excursion from Chatsworth round the

seven wonders of the Derbyshire Peak." At the age of eighty—four

it wrote his 0Wn life in Latin elogiecs, which were not published

till 1679, a year after his deathj

John Dryden was not the only poet in England who regretted the

death of Cromwell the Protector and later vegoiced at the restora-

gion of Charles the King. In 1655 Robert Whitehall wrote Carmen

gratulgtorium Oliverb CromWcell in Protectorem Angliae inaugurato;

5”hysicicn to the King, G @fiflmuuh deli j>%uum

:Uomplaints.of the muse on the departure of the King for Scotland,

oAnhur Johnston's Psalms of Da.vid, illustrated with tra.nslati on, argu—

ments, and notes: for the use of the most serene Prince . .

  
  

   

bibliOgraphy and Portraits of Arthur Johnston, by William Johnston,_

_Aberdeen, University Press 1896 l 1 ‘

60Leviathan, Ch, Anlfb. 14‘}

_<bRobertson' s Hobbes, 26-?/, foot note, and 2, foot nt, Also Wood's
, thenae ill, 13a9

_ratu abOP Daem to Oliver Cromwell on Ill? inauguration as Protec-
or o Engia , ‘ . . .
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and in 1657, Carmen Onomasticon Gratulatorium Ricardo Cromwell in

Cancellarii Officium & Dignitatem focliciter Electo 1 These friend—

ly verses to Oliver and Richard CromWell served as exercises to train

 

‘31Wliitehall for congratulating Oxford on the return of Charles II, and

gifor saluting Edward Hyde as High Chancellor of England —nd as much-

‘ desired Chancellor of Oxford. The poem containing this change of sen.

timent, addressed Edvardo Hide, summo Angliac g ophhto Oxoniae Can-

cellerio,2 Was printed on one side of a sheet in both Latin and En-

ghsh, and given to the world promptly in the year 1660

Payne Fisher, who translated his name into Pagenus Piscator, cele—

breted the great deeds in War and at last the death of Cromwell;

Q publishing in 1659 Marstgn Moere: seu de Obsidione Prqdibque Ebora-

censi Sateen» Lib §' 5 and in 1658 a dirge entitled : Thrnodia

1riumphalis in 6bitum serenist. nostri Principis Oliveri“Angliae,

é 6ggtige, gg., nuper Protectoris,4

Milton, like the Robert Burhill mentioned abofi, was"in his

younger days a noted Latin poetr. In 1645, Humphrey Moses, Who did

all he could to promote fine literature by its publication and sale

at his shop in 6t,Paul's church—yard, published Milton's poems, both

Latin and English, These poems were all minor at that time, in the

sense we now use the word. The volume was dividdd into two parts,'

each part separately titled and paged. The first contained the

hnglish poems which filled 120 pages, The second part, of 66 pages,

conta1ncd the Latin pie 039, With the following on the title page:

Joannis miltoni Londiniensis Poe eta: uuarum pleracue intra.annum

aetatis viggsimum c0nscripsit; nunc primum edita,5 A preface to this

second part was writ en in Latin by the poet himself In 1675, af‘

new edition of Milton's mhnor poems We8 is.:ued, being however merelJ

I“‘f““““”“ ,i__.1-«w~~-~ww~—--- 1,

Gra tulatory poem to Rioha.rd CromWElTXJmmfl heppily elected to thei:.

,office and dignity of Chtnccllor.

3T0 EdWerd Hyde1High Cheancellor of Engle-nd and desired Chan~ellor ‘ of

Oxford WOmd 1V, 1.//

:Marston Moor: or 6ong on the 6iege and Battle of York; six books,

Triumphal Dirge ofl the death of our most serene Prince Oliver,‘lateu

jJrObUtor of England, 6cotland, &c Wood Iva 576-9.

E‘oems of John Milton of London: most of which were writtenA*+$n*fi

his twentieth year; now first edited
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a reprint of the 1645 editinn, With the addition of two Latin poems:

heights 21:; fiEEPiEB a: Etral and LC} gehhhehewiah. ‘3 Both the th-
45 and the 1675 @@ editions had prefixed to the Latin part five

pieces, three in Eatin elegiacs, one in Italian verse, one in Latin

prose, adhressed to Milton by the Italian Wits he had met during-

his residence in Italy in 1558 and 1659.

The volume published in lBéSOnntained in the Latin division: (1)

the book of elegies—-§legiarum Libgr_- consisting of seven elegies

averaging about one hundred lineseach, and of eight short pieces

in elegiac meter; (2) the §ilvae, consisting of six Latin poems

writ en during Milton's Cambridge days, tWo short pieces in Greek

verse, two Latin poems addressed to Italian acquaintances balsillus

and Mansus, and finally ggitaghium Damonis, The whole volume

contained about eighteen hundred linesof Latin and thnty-seven

lines of Gre k, not counting four Greek lines printed under the po-

et's portrait in the book and addressed by him to the wretched en-

graver.

The seven elegies Were written during Milton's University career,

between the years seventeenh,and tventy, Three,-the first,

fourth, and sixth,-_ Were sent as letters or in letters to friends

at a distance, The Elegie Prima, Written in the spring of 1626, Whihf

the poet was at home in exile from college, wasqiddressed to his

clown:

best friend, Charles Diodati: it is an eloquent msedeexercise, full

of ancient mythology, and various fanciful and learned allusions,

It declared,among other thingS, that gloria virginibus debetur pri-

_, ,Jg, , .. . i . .".

ma Britannis: toe world has nothing ho show so fair as the girls of‘u

England; one of whom, a few years later, he was so pleasantly to

encounter,

The second elegy, on the death of the University Herald, and

the third, on the death of the BishOp'of_Winchester,_-_ l2 obitum

Praeconis Academici Cantabrigiensis and in obitum Praesulis Winto-
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niensis,__ were written at the age of seventeen. Elegy Four, com-

posed during the long vacation of 1627, was addres:ed”to Thomas

Young, his praeceptor, discharging.the office of pastor among the

bnglish Merchants at Hamburg" -— Ad Thomam Junium, Praeceptorem su—

gm, apud Me cabores Anglicos Hamburga6 Agents s Pastnris munere Bun-

éflfliifl- It Was a fluent exercise in elegiac verse, bidding the ex-

iled Puritan be of good cheer andhcling to hOpe, the last resort for

the wretched, and above all demonstrating that his old pupil had not

neglected his Latin or his classical mythoIOgy{

The fifth elegy, on the Return of Spring,—In Adventum Jérisr_

writ cn in April, 1629, contains one hundred and forty vesses heav-

y with mythJIOgical allusions,2 The sixth was written after Christ-

mas, 1629, in reply to verses sent by Diodati. In this epistle the

poet mentions his occupation with the ode on the Nativity; and'givesv

to Diodati a signifiCant picture of one destined to become an epic

bard_— a writer of Heaven and Hell: he muslAplain, follow a vegeta—

ble diet, drink water, keep clean hands and a pure heart,3 The sev-

enteenth elegy,4written at nineteen, celebrates the first love pangs

of the poet, who on the first of May had looked too closely in the

stre ts of London at one of the fair maidens whom he called in his

first elegy the glory of Britain.

The eight short pieces following the elegies are all in elegiac

meter, and the first five celebrate Guy Faux and the Gunpowder Ploh

and the inventor of gunpowder; the titles being:ln Proditbnem ~§9fl'

bardicam, In Eundem, In Eandem, In Eandem, In Inventgrgm.5 Milton's

repeated celebration of that dreadful event illustrates the force of

the fungus—stanza)’u4££1¢“#“M-flvmu

 

I see no reason why gunpowder treason

should eVer beforgot

 

Masson I, 152:

D0,, 156.? .

“5;Do, I, 165_§—

Do 155-6. . ‘,. l t

3On the Gunpowder Treason; On the Same; On the Same; On the Same;  On the Inventor of Gunpowder.
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Ialien journey, and are addressed to the famous singer Leonora

Beroni, whom he heard sing at Rome. They are entitled : Ad Leono-

ram Romae Canentemb 8, Ad Eandem , gd Eandgm.1

Of the Silvarumg‘the first on the death of the Vice-chancellor's

physicmanr_ In Obitum PrOCencelMriI Medici,_- written at senenteer

 

is the only extent exemple of Milton' s orig:1nal Horatian stanzas,

The second of the Silvae, 0n the Gunpowder Plot,or On the Fifth of

November,—-In Quintum Novembris,__ is in Virgilian Hexameters, and

tells the story of the eVent in grand epic style decorated with the

diction of classics1 my tholOgy, After two hundred and twenty—six ma

jestic verses, the story ends With the well—believed opinion that

no day in all the three hundred and sixty—five is so notable as the

rifth of November:

 

Quintoque Novembrii

Nulla dies toto occurrit celebratigr EEEQ-

The third of the éilzae, in the only extant example of MiltOn's

use of the Iambin btrophe, commemfiorates the death of the Bishop of

Ely, The fourth is in hekameters, written in 1628 for a fellow-

(student of Christ' to use in a public Act, and sent by Milton to

' hlenander Gill along with a Latin letter en July 2, 1628.g“ It is

5a scholastic exercise to prove by fluent rhetoric that Nature never

suf:’ers With. old age: Naturam nOn pa2ti Senium The fifth of the Bil

Vzfivin the Iambic Trimeter, treats the Piatonic Idea, __De Idea Pla—

392i227“ being an academic exercise, and"is interesting, " says

.masson, "as showing Milton's affection for Plato and his phiIOsos

~phy." The sixth poem in the éilvae, addressed to the poet's father,

‘gg Patrem, is in hexameters, but in a simpler and less rhetorical I

 

.strain than the academic pieces, It is an interesting bit‘of au—

tobiography, showing the elder Milton's early encouragement othis

son’s poetic tastes, and the young man's gratitude for that frien-

;jship and sympathy,

T Of the Greek pieces, the first is a translation in hexameters of

:the 114th Psalm; the second contains five hexameters, being the

Winswer of a philOSOpher to the king who had by accident placed him.

among the criminals_ Two Latin poems fbllowing the Greek were 2d;   
To LeOnora, singing at Rome; To the Same; To the Same, Masson Iy655;

a
. 2 ‘masson I, 159:%0   
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dressed to Italian friend. of Milton' s-_the first, in scazons, to

Sa1lsillus, the Roman poet Who Was sick, Ad Salsilsum, Poetsm Romanu.

§_§_9£§EEEQ3 the second, in hexameters, to Mansus. After these was

placed Epitaphium Damonis. ‘The 1675 edition of the minor pOems

addedJafter Epitaphium Damonis)the poem in strOphes and antistro-

phes, addressed in 1647 to John Rous--Ad Joannem gouging, Rous

was librariuuin the Bodleia.n of Oxfo1d, and Milton had sent him

a volume of his prose and one of his poetry to be placed in the li-

 

 

brary. The poetry Was lost in transmission, and at Rous' s request

the poet forWarded a second volume, with this ode written on a shee

of paper and inserted by a binder between the English and Latin

parts of the volume, In elaborate form, with three strephes each

followed by an antistrophe and the Whole concluded by an epode, the

poet Speaks affectionately to his little book Which he is sending

on its way to a secure and happy sea.t int11e home of the Muses,1

Epitaphium DamOnis Was written @fi@®6@@ after MiltOn's return to

England in 1659, in memory of his dearest friend, his old school-

mate and correSpondent, Charles Diodati, who had died while the po-

et Wa1- absent on his Italian journe1. Its two hundred and nineteen

hexameters follow the eclogues of Virgil in the pastoral machinery,

and in the repfltition of one melancholy line addreS1ed by the shel-

herd to his fbck. And as in Eclogue V MOpsus and menalcas lament

the death of their fellow,shepherd Daphnis, MOpsus beginning with F

strain of grief and Menalcas ending with a triumphant apotheosis

of their departed friend; so in MiltOn's poem, Thyrsis at first

can only beWail the loss of Damon, but comes at last to behold him

risen high above earth and seated amOng the eternal gods, In this

same exultant vision Milton ended his other great elegy, Lycidas

and like Lycidas and other poems by the samd.author, EBiEiEfiiflfligét

monis.mingles freely together elements of the pagan and Christian

 

religions

Another point of interest in the Epitaphium Damonis is the poet's

reference to an epic theme under contemplation: he would chooS'

subject from the ancient Britons and celebrate it in his natis
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Eu procul annosa pendebis, fistula, pimu

multum oblita mihi, aut pariis mutata Camoenis

Brittonicum strides! Quid enim? Omnia non licet uni,

Non sperasse uni licet omnia; mi satis ampla

- Merces, gt mihi grande decus (sim ignotus in aevum

Tum licet, externo penitusque inglorius orbi),

é; mihi flava comas legat Use, gt potor Alauni,

Vorticibusque frequens Abra, gt nemus omne Troantae,

 

ht Thamesis meus ante omnes, et fusca metallis

Samara, gt extremis me discant Orcades undis. 1

The ambitious young poet would be COntent to remain unknOWn in the

learned world beyond his native island, if by celebrating a patriot-

ic theme in his mother tongue he could attain high honor among his

Countrymcn. This elegy Was to be his last great effort in the com-

position of Latin verse; but he little knew at the time What Latin

prose he had yet to write in defending an English cause before an as-

tonished world. _

In passing from the consideration of Milton's 0Wn poems, we may

take a glance at the Latin poems written to him or in connection

with his works and fame. In 1652 appeared at The Ha?ue the Regii

banguinis Glamor, already discussed in Chapter VI, t was a cry

raised in the Same cause in which the mighty Salmasius perished at

the hands 0? Milton, and it paid fies respects to both the French-

man and the Englishman. "At the end of the bobk are appended two

sets of Latin verses, One it a 'Eucharistic Ode', in eighteen Hora-

tian stanZas of sustained eulOgy, 'To the Great Salmasius for his
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i mi'Poetae Johannis MiltOni), signed S.B.E,Q,; the other was in Eng-

ijin\Latin.

lseveral hands? Was published in London by ThomasiDring, prOprietor

“ghpitaphium Damonis declared he would rest content without poetic

S;fame abroad, if he could achieve glory by an English epic, =et other

{fmen, for his fame or their own, were not satisfied to leave any great

Iiand her hatred of his old enemies, by passing a decree to burn the

i books of the author of hiconoclastes and Defensio pro POpulo_ The fol

ifibwing lines are from an academic poem which took note of the event:

:5It Was a grievous epitaph over the ashes of great Latin arguments.

 

gno. VI, 714.
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Royal Defence.‘ The other consists of no fewer than 245 lines of

scurrilous Iambics addressed 'To the Bestial Blackguard John Milton,

the Advocate of Parricides and Perricide' ('In Impurissimum Nebu-

lonem, Johannem Miltonum, Parricidarum et Parricidi Advocatum'.)”1

This followed the style in Which Milton himself was an accomplished

master. ’ '

Fortunately the poet had some friends among the muses. In. 1674

the second edition of Paradise Lost c0ntained two sets of commen-

datory Latin verses prefixed. The one: Was in elegiacs on The Para-

dise Lost of John Milton Chief of Posts (In Paradisgm Amissam bum-

 

lish Heroics, signed A.M. 8.3. Was Dr, Samuel Barrow, A.M. Was An—

drew Marvell, who if it had pleased him might also have put his lines

2

In 1686 the first Book of Paradise Lost,trans1ated into Latin by  
of the current edition of Milton's minor poems, Though the poet in

 

thing unCanuered by the language of imperial Rome. 3

In 1685 Oxford University remembered her devotion to Charles I

In media videas flamma crepitante cremari
 

Miltonom caelo terrisque inamabile nomen. 4
J

1

mass0n IV, 457.

You see that eager flame? you smell that paper smoke? _(WH

It's Milton burning, now a name to heaven and earth__ a joke,  
 

 



 

 

      

Chapter X

Out of the intimate knowledge of Latin and out of the many ser—

vices it performed in high places, there grew a feeling ahd senti-

ment among men ifi favor of the noble and venerable language,_- a

sentiment strong in the individual mind and a hundredfold intensified

by academic and national tradition, It Was a feeling as persistent

and as universal as patriotism itself, and oftentimes very closely

allied with it, To improve scholarship, that is, classical learning,

among the people was to strengthen and glotify the nation,' There

was a certain active faith, deep—rooted in the centuries and over-

shadowing the present, that throughout the history and development

of England, her institutions, society, andfilgws had draWn vital

nourishment from the ever_living Latin,andfithey Would continue to'

cligg to that language as a gracious and blegsed foster—mother.

This atmOSphere and Sentiment for Latin learning pervades the lit-

erature and history of the times persistently and unfailingly. Ev-

en when one cannot lay hands 0n the Latin product as a whole, he

can neVertheless detect a flavor extracted from the old language

and literature, The taste of men for ages had been cultivated to

relish this classical learning as the most delicious and satisfying

of all food for the mind; and only pity or contempt was felt for

him who could not or did not appreciate these good things; The sev—

enteenth century scholar loved learning not otherwise than the old

Romans loved liberty, as a thing sweet in itself.

Men turned to Latin reading or 00mpositiOn for pleasure, recrea—

tion, and comfort, The Earl of Montrose, defeated of his pOlitical

ambition in 1641, retired to his estates, Went hunting now and then,

but found "his chief deliefitin bits of Latin reading, dreams of

Plutarch's heroes, and the writing of scraps of verse."1 William

Seymour, eleventh Earl of Hartford, liVed habitually in the country,

"a nobleman of great fortune, honor and interest,of Very gogd parts

and 00nversant with books, both of the Latin and Greek tongues.n '”

The famous Lord Falkland, whom Clarendon exhausted his eloquence and

generosity in praising, married against his father's pleasure, and:
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retired to his estate to give himself up to the study of Greek and

kindred subjects, At Tew, twelve miles from Oxford, his hbme be-

came’a resort and club house for s:holars,1 Classical atmOSphere

mingled with the social; sentiments and became a part of high friend

ly feplosship.

Honor became more honorable when recorded in apprOpriate language;

and the pride of birth or achievement had an instinctive feeling of

kinship with the grand superlative and majestic period. No man ev-

er revealed in its finest essence the aristocratic Latin-Spirit

better than did Sir Henry Wotton, the accomplished ambassador, the

gentlemen and scholar and friend of scholars, the faithful devotee

of poetry and religion. As Provost of Eton in his last years, "he

was," says his friend and biographer, Isaac WaltOn, "a constant

cherisher of all those youths in that gohool, in Whom he found ei-

ther a 00nstant diligence, or a genius that prompted them to learn—

ing,,,.,,He would also often mmke choice of some observations out

of those Historians and Poets {i.e,, those of Greece and Home); and

would never leaVe the gchool, without drOpping some choice Greek or

Latin apophthegm or sentence, that might be worthy of a room in the

 
. \memory of a growing scholar,"2"*

‘ With the same faith in the power of eloquence and the same father-

1y wish to impart a useful lesson, Sir Henry, after his return from

his last foreign embassy, full of wisdom and hOnors, used to leave

behind, at houses where he lodged, c0pies of the inscription under

his coat of arms. It Was the custom to hang over the door of_an_

Envoy's residence a painted shield with the ambassadorial titiles in..

scribed, and a COpy of these titles it was that Sir Henry Wotton: 3

left as foot—prints over England to guide and cheer the way—faring ”

reader:_

Henricus Wottonius Anglo—Cantianus, Thomas Optimi viri filius

natu minimus, a Serenissimo Jacobo l. Mag. Brit, Regs, in equestrem

titulum adscitus, ejusdemque ter ad dempublicam Venetam Legatus 93,

dinarius, semel ad Confoederatarum Provinciarum Ordines in Juliacen;

si negotio. Bis ad Carolum Emanuel, Sab audiae Dueem; semel ad g—-

lrvl'aSSOn I, 420—414.

Walton's Live, 158-9 .Lfd. ism)  
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nitos Superinris Germaniae Principes £2 ConventuHeilbrunensi, posl
 

tremo aa Archiducem fiaopoldum, Ducem Wittembergensem, Civitates

Imperialaa, Argentinam, Ulmamque,a£ ipsum Romanorum Imperatorem

Ferdinandum Secundum, Legatus Extraordinarius, tandem hoc didicit,

 
 

Animas'fieri sapientiores quiescendo,1
 

It Was characteristic of Wotton to attach the choice proverb at

the end of his array of titles. Great Was his faith in the moral

effect of wisdom uttered in the language of learning. Everything he

did or said radiated a moral and classical glow, which was typical

of the religion and learning of his da1

The Wide—Spread, pervasive influence of Latin culture appeared

in scores of ways in the literature and life of the time. A few of

the most important manifestations will be briefly considered.

I. Literary Eitles

An interesting eXpression of classical culture is found in the

titles to English literary works, in prose and verse, Even iffla

book for good reason was not composed in the learned tOngue, it

could at least show some relationship with learning by exhibiting

a Greek or Latin name,, and could present a more confident face to

‘the reading world by having a grand and imposing this—page. The

real name of such a book was put in a Greek or Latin word or phrase,

which was followed by a translation, or a diffuse paraphrase explain,

ing the secret wrapped up in the oftentimes allegorical or conceit-

ed main tithe, This explanatiOn was very neceSsary: the classic ,

word or phrase, Whose business was to herald the author as a schol-

ar, aimed at impressive sound, showy appearance,—aan3thing but sim-

pli ci ty or intelligibi li ty,

lHenry Wotton, an Englishman of Kent, youngest son of Thomas,an ex.

cellent man; raised to the equestrian rank by the most serene James 1

I, King of Great Britain, and three times his ambassador in ordina—pg

ry to the Republic of Venice, once to the States of the United Provgfi
d-f nu: u fen-s.

inces in theA , Twice ambz-ssador extraordinary to

Charles Emanuel,upu§a ofsmdw.z ; once to united Princes of Upper

Germany in theAHeeifiiianCOnventiOn; fina.lly, to Archduke Leopold, Luke

of Wfirtemberg, to the Imperial States Argentina and ddlmj; and to ~

Ferdinand II, Roman Emperor After all, .thisisthe:thing he learnsd'

 

It is QUIET that makes the heart wise.

—Wotton' s LiVes,l55 ON”5%) 
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Examples will illustrate the characteristic features of the fash-

ionable title. In 1651, William Forster, M.A., person at Hedgley

in Bucks, published”Hoplocrismaspongus: Or a Sponge to wipe away

the Weapon Salve. Wherein is proved that the cure taken up amongst

us, by applying the Salve to the Weapon, is magic I and unlawful."1

This is a good example of the cenceited title, much sought afterfin

that age of 00nceits. John Donne, head of the Mataphysical Poets,v

published“BuLv9xV«Aax A Declaration of that Paradox or Thesis, that

Self—Homicide is not so naturally a sin, that it may not be other_‘

 

W186."Z A timely pamphlet,published in 1645 by Thomas Edwards, had

an apt title, revealing both the spirit of the treatise and the

sectarian bitterness of the times, The work was : "giggraggg: or,

a CataIOgue and Discovery of many of the Errunrs, Heresies, Blas-

phemies, and Pernicious Practices of th.e Sectaries of this time

The most famous pamphlet of the z.ge, published with greatsecrecy

and in very mysterious circumstances on February 9, 1649, Was:

475Mm/Baawklk{ : The True Portraiture of His Sacred Majestie in

his Solitudes and Sufferings." Following the title Were the mottoes:

”3

"More than conqueror, &c. Bgna agere et mala pati Regium est."4 In

a prefixed allegorical design various other mottoes were placed,

purporting to illustrate the character of the fallen king; e,g,: _

Olarior e tenebris,0rescit sub ponders virtus, I3 verbo tuo spes mea

Published as the written meditations of King Charles I during the

last year of his life, the book became immediately pOpular in Eng-

land ‘ At the suggestion of the alarmed Gouncil of State, Milton

Wrote an attack upon the royalist pamphlet, e.nd named his rwnWork

[LuovoKAmfl7SEémagr_breakeé}__ a brilliant title in idea andmag-

nificent in sound, typical of the smashingreffect it was expected

 

    

   

    
to have and in some measure did have upon its enemy.

 

 

“'Masson III, 141 ‘ ‘

5To do good a.nd suffer evil is the fate of kings

Brighterafter darknesm Virtue grows under oppression; In the

word is my hOpe

 

  
    

WtfiFor accounts of both pamphlets, see Masson IV, 55, 152p E§;§§1H
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The firstAgimwv founded a numerous family. Besides theétkwwfimlefe.

of Milton, there apteared in August, 1649, an anonymous pamphlet en-

”titled. 1:21am 24Ayé’w7 ’: The Portraiture of Truth 3 Most s1 cred Maj-

esty," denying the royal authorship of the originaléuauv, and giv_

ing; the theory that it was written by some English Prelate or Doc—

tor:fiflmOn September31., of the same year, was published another

pamphlet in the same quarrel:NziMWV y anny , or the Faithful Por-

trature ofaaLoyal Subject, in Vindication ofEiva deuxu<# ," 2

In 1651 was issued:£%élv{%Kfidffiw : The Image Unbroken: A Perspective

of the Impudence, Falsehood, Vanitie, and Prophannes, published in

a Libel] entitled Eli/{OVOKA‘I/quj ag'inst 5314:“ ZKVI—AIK‘; or the Por—

trELiture of his Sacred Majestie in his Sol1tudes and Sufierings

1hese defenders of Charles thought it safest to publish anonymously,

for the present,

Other semi-classical titles given by Milton to Englishéworks are

as follows, "AreOpagitice: a Speech for the Liberty Of Unlicensed

 

Printing," "Tetrachordon: EXposition of the Four chief Places in

Scripture which treat of Marriage, or Nullities in Marriage," "Q3—

lasterion: a Reply to a Nameless Answer against the Doctrine and

'Discipline of Divorce " "SamsonA_gonistes:‘ Dramatic Poem. " Though,

the title of this last work wa simple enough, the rest of the ti-

tie—page contained perplexities to warn the unlearned: "AriStot

S /T_&u&agjum1@ wuww» 4%wu
Poe,- 1:. Cap. 6Tfoialw8m Fwy“: T/pacge-ws a‘l—(OU‘ KLKS)T‘qLQ'I\ ,&C, For mi seri _

cordiam et metum perficiens talium affectionum LueLvaZlonewv " %

It is fortunate that the English mood of Milton predominated when

he finally determined the title of Paradise Lost It would hav

been no small impediment to the fame of the great English epicto

be called by such a phrase, for example, as Paradisus Amissus,§
 

 

Mass0n IV,13Q.

Do. 151
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Iragedy is the Imatation of yerious action, purifying the affections'

hrough pity and fear. W {0(9)

5The Latin fbr Paradise Lost, 
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II. Phrases and Forms.

In registers and minute—books Latin woes customarily used for

recording date and place. The Journals of Parliament were kept in

English, but varuobs set phrases were put in Latin. For example:

Die Veneris, 1&9 Au usti, 1642; Die Martis, 60 die Februarii; Ho-

die 5%vice lecta est Billa??an act, etc,; Domini praesentes fuerunt:

ggmes Denbigh, Speaker, ggmes Northumberland;a House adjourned

till 10 grg§.5"'

A petition sent by the Universities to Parliament, though in

English, preferred to have date and place subscribed in Latin. For

instance, the petitiOn of the University of Oxford to Long Parlia-

ment for the COntinuance of religious houses and revenues bore the

following subscription: Dat,pAnno Dom. Millesimot Sexcent. Quad'

primo e domo 00nvocationis, in celebri Conventu Docfbrum a3 Magistra—

.‘rum, omnibus et singulis As sentientibus.glorders made in Star Cham—

ber, thoughinhngllsh “Per; headed in Latin phrases, 8.3.: In fig.

mera Stellata coram concilio ibidem vicesimo tertio Augusti Annorflg_

 

 

39 Car' Reg.4

Entries in parish registers of baptisms,@@@@@©@and deaths were smmé,

times in Latin,.30metimes in the vernacular, according, it may be,

to the taste or the learning of the family or the recorder. Of the

eleven baptismal entries of the children of Richard Powedl, Milton's

father—in—law, only the first two were in Latin. Of the thirty—one

obituary entries in the Horton parish register for 1656, three were

entirely in Latin, one partially, the rest in English, This year 1'

Milton's mother was buried in the Horton church, and the record

was: Sara, uxor Johnis MiltOn, generosi, Aprilis 6E’:obiit 5“. 6e-

1 Latin was used for recording prOSeedings in courtsof law and for, -

Today the bill was read the third\time Die Veneris=.}n8 , Die

martis ;_$#9 ‘ p A ~——--— :3 p,

q . Q fl 1 L. , +5

ah ' “v\ U “flu?" ' .‘ up ,1

Till tomorrow, For these items and others of like nature, see Mae.-

1 son II," 349; IV? 4; RushWorth V, 564. ” '~ , 1

wpgDone in the year of our Lord 1641 in the Hands of Convocation, in.

full session of Doctors and Masters, one and all agreeing, Rush-,*

, gworth IV, 270-1. , , _ jg 7‘h

r In the Star Chamber, in the presence of the Council in the samegx
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writing charters and bonds;1 by bishOps for granting letters of or-

ders to approved candidates for the ministry; 2 for keeping the

archiepiscopal records at Canterbury; 5 in granting a license for tm

publication Of a book.4 The language had a traditional claim on the

routine business of church and state; the majesty of the law was

very fittimgly represented by what Milton called "the venerable

Latian mother, hoary with years, and crowned with the reapect of

ages." 5

Statues and portraits commonly bore the name of subject and art-

ist in Latin, often With the additiOn of a motto in the same lan—

guage. Greek Was less frequently used for the same purpose. The

presentation of a book by one scholar to another, or by an author to

a library, prOperly recorded the fact_in‘by a Latin phrase or sen-

tence. In the library of Trinity College, Dublin, a small quarto

volume of Milton's pamphlets exhibiEE)this inscriptuon in his auto-

graph: Ag doctissimum virum, Patricium Junium Joannes Miltonius

haee sua, unum Lg fasciculum conjecta, mittit, paucis hujusmodi

lectoribus contentus.6 Young, one of the most celebrated scholars,

of his time, eSpecially in Greek, was from 1605 to 1649 Keeper of

the King's Library in St.James's, London. In presenting a volume

of works,or any other gift, to such a man, a man like Milton could

 

not lightly have ignored the ceremony of a Latin greeting.

III. Dedications.

Books written in Latin , if dedicated at all, naturally employ-

ed the same lahguage for that purpose. English works, intended for

Scholarly readers, preferred to use the learned tongue in dedication

since it was usually a learned gentleman to whom the address was

, ,1 -1___L~i_-11L_m1.11.1-___11M11_§_

Emerson's Engllsk Languagag 83.‘

Z , | '11." ‘ 390r .

3_PWood s Bastl, Part I, ééfifi foot—note. _”

W €Fuller's Church History, VI, 57.3«uwwki4dwfia

 

31
>

d 
Masson I, 451-2.

'Familiar Letter, V111,W 1.,

To the most learned man, Patrick Young, John MiltOn sends these RE ‘

works bound in a single volunme, content with a_few readers like ‘

him. Masson III, 645-6. "

U
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made. The custom of inscribing bOnks to King,Archbish0p,nobleman,

or other high patrOn of literature, required that the addresr be

made as complimentary and dignified as possible,. Readers of the

book, for their part, though they might find it more cOnvenientto

go through the main body in English, would nevertheless be pleased

to try their Latin in the page or two of dedication.

The dedication of the sixth edition of Réert Burton’s Anatomy of

melancholy was in the conventional style, with a record of virtues

and worldly honors set down in order, and abundant decoration of

superlatives. It is as folloWs: Honoratissimo Domino,non minus Vir-

223$ gua, gugghGeneris Splendore, lilustrissimo, GEORGIO BERKLEIO,

Milite g3 Balneo, Baronilde Berkley, Moubrey, Sagrave, D; de Bruse,

Domino duo multis nominibus Observando, Hanc Suam MELANCHOLIAE ANA-

TOMEN, Jam SeXbo Revhasm, 2.2. Democritusflgunigr? Burton Was not

 

 

content with so bfiief an offering to the learned, He‘put in his pref

ace a Latim poem of ninety elegiac lines, entitled Democritus Junior.
 

ad Librum éuum, and after one hundred and forty pages of English In-

troduction to the Reader, he added a half—page of special address

to the Busy Reader—_Lectori male Feriato. There next appear ten Lat-

in elegiacs to Heraclitus; after all which humorous ceremOny the,

 

busineSE of the book begins.

Fuller,likh Burton, was full of conceits and humons, which often

found exercise in displey of curious leerning, His History of Cam—

bridge has nine Sections, and each Section, except tre first, is _

prefaced by an address to some hOncrable friend. All these address;

es except the ninth are in Latin. The first of these sectinnal ded;

'cations, corupying nearly tWo pages, is directed to the "Most rev-

erend prelate, James Usher, ArchbishOp of Armagh, his most worship_»

ful Lord,"__— Reverendisaimo institi,_gaoobo Usserio, Archiepisco_

M.“— _~~ .11....3 m
po armachano, Domino suo Cohendissimo. lee average length of these

 

  

 

1
,

To the most honored Lord, most illusttious by reason of his 0Wn

merit no lesshtban by the splendor of his birth, George

mught ofb 0., his Lord to be reetedsbd manynames, the neat-

omy 0f Melancholy, in the sixth revi ion, edicated by Democ- -

‘3ritusJ:Ei3£;>~Middleton' s ed Anatomy of Melancholy. . ~
 
{Formention of ArchbishOp Usher's COntributions to our Latin litr

gerature, see above, fihapfiermmmw~uwf%r%7—vp
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dedications is about half a page. The last, addressed to Thomas Play'

er, exemplifies the genial humor of Fuller. Tandem aliquandg, he be-

gins, Dec§ duce, post varios anfructus, et vias inVias, ad Historiae
 

 

 

 

finem perventum est.... Opus mihi igitur jam COnCludenti, patrono,

non FORTI minus qui possit, quam miti qui velit, me nutantem susten—
 

tare, vcl forte labascentem erigere} It is curidfi that a book so

adorned throughout with Latin should have had its initial dedication

"To the Honourable Banister maynard, Esquire," and its general pref—

ace, both in English. The Church History, by the same author, has

only one of its sections prefaced with a Latin address after the

manner of the History of Cambridge, that is, Section IX of Volume

VI.

IV. Epitaphs,

The esteem of Latin above English on oc asions of-dignity and

formality was nOWhere more strikingly exhibited than in epitaphs,

The aptropriateness of the older language for this purpose was c0n-

servativelyifg? generations and has not yet altOgether yielded to we

language of the peOple. If Dr. Johnson in 1776 @@@@@@d'wrote Gold-

smith's epitaph.in Latin, r fusing, as he said, to disgrace the walls

of Westminster Abbey with an English epmtaph, gin Milton's @@@@@@@

day there Was less argument in favor of English for such obituary

dignity. The vernacular had indeed come into prominent use in epi-

taph_writing , but the pomp and @@@ impressineness of the venera_

ble ancient tongue were still commonly sought by the conservative

and the learned?

It was not uncommon for a scholar to bequeath his own epitaph to

his memory, and thus, if possible, insure himself against a nameless

tomb or a mere English inscription. Such a careful testator Was sir

Henry Wotcon, who illustrated nearly alf the correct Latin tenden-

 

-1Now at last, by the guidance of G56, after various Windin s and
pathless ways, I have come'b the end of myNHistory, On the point

of concluding my Work, I have need of a parton, not Only one who
has the courage and power, but also one who has the kindness, to\‘

uphold me When I stagger or uplift me When I faint. ‘

2 which, ,1, as M, flaw”, H" 37,514? 
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cies of the time After giving directions in his wil1 as to the

disposal of his body, he proceeded to 00mmand his exacutors to erect

OVer his grave a marble stone, plain and not costly. "And censid_

'>ing," Says Walton, his biographer, "that time moulders even mar—

ble to dust; for

monuments themselves must die,

refore did he (Waving the common way) think fit rather to preserve

ris name (to which the son of Siradiadviseth all men) by a useful

pephthegm than by ; lagge enumeration of his descent or merits, of

both which he might justly.have boasted; but he wasc0ntent h for— ,

gtt thnem, and did choose only this prudent, pious sen;tence, to dis-

cover his diSposition and preserve his memory. It was directed by

him to be thus inscribed:

Hic jacet hujus sententiae primus author,

Disputandi Pruritus Ecclesiarum Scabies.

Nomen alies‘ghnare‘h;.qnhrv§ %,“;EAH

Which may be Englished thus: he itch of disputation will provethe

scab of the uchurch. Inquire his name elsewhere."1

An epitaph prepared by the subject of it or by others was not al-

V;Ways piously inscrébed, It may haveAneglected by friends or omitLed

for lack of friends, or apparently in some cases by reason of the

‘WVcFy length of the prOposed inscription. An instance is recorded by

éWo,d of Thomas Roe, scholar, gentleman, courtier, who died in 1644

dad was buried in the church of Woodford near to Nausted in_Es:ek, fl

ienall gratify thereader," says Wood, "with a most noble epitaph mad?

Efor him by Langbahfi, but for What reason it was net put over his '

grave I know not." The epitaph is given,_— an elaborate affair of

tver three hundred words in Latin prose and about sixty in English,

‘To look at it is to wonder how Wood could have been in doubt as to

thy it was never inscribed.

The purpose of an epitaph to honor the dead is often unfulfilled

'in the case of the long Latin ones, which turn the mind of the read—

r from thought of the person praised to admiration of the eloquent

.composer. Oftentimes the most lavish and elaborate inscription is

 

 

.iWalton s Lives, 16d$9JHigh»£2m~ 11356'
adj; III, 11.4.    



  

bestowed on a name otherwise unremembered, while a distinguished

scholar may receive only the meager record of birth and death, This

was true of John Selden, one of the most learned men of his age. Dy—

ing in 1654, he Wes buried in Wwa—L awe!» , endjhis Epitaph?) though

preperly in Latin, had not a word concerning his character and at-

tainments. But in 1659, when his library was acquired by the Univer.'

sity of Oxford, e tablet apprOpriately inscribed was erected in a

window of the reom where the boeks Were placed. In this tablet

belden was said to be without e pear in the luster of genius, puri_y

ty of character, and excellence of teaching (nitore ingénii, cando_‘

£3 morum, preecellentia doctrines imparilis viri), and his books

Were dedicated to the great University for the enduring memory of

so great a man and for the encouragement of literature (in duraturam

anti viri memoTiem gt rei litereriee bonum).

The epitaph of Sir Francis Becon Was brief but of genuine signif—

icance, composedes it was by "that accomplished gentlemen and rare

:>wit, Sir Henry WotOn The monument, erected in 't Miche91's

Church at St Alban' s, Was of white marble and rpresented the full

'figure of the philosopher in the posture of study, the inscription

was as folloWs:z ‘

Franciscus Bacon, Baro de Verulam, St; Albani VicEEE

Seu notioribustitulis‘

Scientierum Lumen Facundiee Lex

Sic Sedebat,

Qui postquam Omnia Naturalis‘Sepientiae

Et Uivilis Arcana hvolvisset

aturae Decretum EXpleVit

Composite Solvantur

An D21 in DC AAVI

AeteLtSLAVI

Tanti Viri

Thofiég‘Meantus e

Superstitis Cultor ,

Defuncti Admirator

fiuiier's Worthies,m,259; Wood's Athenae, I, AAAVII ”VIII f‘tgnbtéjfi

Fraficist8%%on, trhon VerularIg,SCVicount St %lbans, orfoflomore dieting?

L118 63 1 SS 6 1 l O W en —

used €081tnusW%bgater un laingnglltine segresM¥a%hralV‘

and civil1 WiSdcm fulfills€d th.e decree of nature that the or anlzed

ould be e e v, 26 ee 6 1In memory of so re t a man
homes meau%%001§6Weerh.1§ehe ve admirer since hegis dead, .

W,Sfeddiwyfl, '3-
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When the subject of an inscription is otherwise unknOWn, the in-

terest bfi the epitaph lies either in its curious sentiment er pecu-

liar style. ror Dr. William butler, M.A., the most celebrated phys-

the interest now is in the eloquent effort rather than in the man

honored thereby. He died at Gambridge in 1618, eighty-three years.

old, and "Was buried in Great St Mary' s, On the south side of the ,

chancel 16 a mural monument, with his bust, in the costume of the

period. Around the bust is inscribed, {Nugngositis Novus Exuviisi'

On eaeh Side of the bust is a statue, one of labor, the other of rest

There are also his arms (sable, a fess lozengy, between three cover-

ed cups, or.)and these inscriptions:j} A piece of Latin prose, six

Latin elegiacs, and three Latin hexameters, They all praise his gifts

and warn other men, if he died, so they, For example, Abi viator,

et ad tuos reVersus narra, te Vidisse locum in CU.O .§alusjacet.2

Fuller so admmred the prose part of the inscriptiOn that he said it

"might have served for Joseph of Arimithea to have inscribed on the

tomb of our Savior,"

Robert Burton, author of the Anatomy of Melancholy, died January

1640, and was buried in the Cathedral of Christ Church,0xfiwdk , Ov—

er his grave was erected a comely monument, with his bust painted in

life. On thEfihend Was given the calculation of his nativity; under

the bust, this inscription of his own composition :

Paucis notus)paucioribus ignotus,

Hic jacet Democritus junior

Gui vitamigttmortem

melancholia.4

Thomas Fuller had a special relish for interesting epitaphs, and

reproduced many a one in his book of English Worthies, He told of

John Gregory, born in 1607 and bred at Oxford, that "he so applied.

his book, that he studied sixteen hours of the four and twenty for"

many years together He at:ained to be an enquisite linguist and

 

V WbrlQ-EVQIll"9 ~1241J< He Lw¢€ Kfiew 14.“, ML 0L4 cast” off

2G0, trav::-llerr, return to your people and tell them, that you navegj
seen the Spot where Health lies buried

W
Fuller's Hist Cambridge, quoted by Cooper, III, 4124, foot-note

4

KnOWn to few, unknown to fewer, here lies Democritus junior, to

ician of his age, everything was done that inscriptions could do, but

 whom melancholy gave both life and death Middleton's ed, Anat-omy ofmelancholy,1g, 10.
y _

T    
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general scholar.._., find a Smart epitaph,made by a friend, on his

memory; and it was, in my mind, as well Valiantly (consider the timeQ

aS‘wuly indited:

  

 

Ne premas cineres hosce, viator,

 

/,

Ncscis quot sub hoc jacet lapillo;

Graeculus, Hebraeus, Syrus,

  

Et qdi te quovis vincet idiomate,

 

At ne molestus sit

 

Ausculta, et causam auribus tuis imbibe:
‘—

 

Templo exclusus

 

Et avita Religions

 

Jam senescente (ne dicam sublata)

Mutavit chorum, altiorem ut capesceret.

Vade nunc, si libet, et imitare.""1

Fuller, like his contemporaries generally, admired a fine Latin

phrase, or new conceit cleverly turned, But he never seemed happier

than When he lighted on 1a smart epitaph, valiantly and truly indi—

tad. I V

   

   

  

   

     

  

  

  

  

V, Mottoes,
_

Mottoes were, like epitaphs and dedications, chips from the Lat—

in workshop, It was the custom to adorn the title—page of a book

or pamphlet with an aerOpriate text from a classic author, which

struck the key—mote of the treatise. Milton was devoted to this cus_

tom. His Uomus when first published bore betWeen the title and the

publisher's name a line from Virgil's second EclOguei' flhgu! ggid,

volui misero mihi? Floribus austrum perditusfl-- He chose-a mottogi

from the Eicetides of Euripides for greopagitica, in 164%; and_onegb

from the medea for hid Tetraghgrdgn, in 1645. For his last politi-

'cal pamphlet, the Ready and Easy Way to Establish a Free Commonwealth

1660, he topk a passage from the bitterest of Roman satirists, Ju,

venal, I, 15,16: '

Et nos h

Consilium dedimus~Eullae5 demus POpulo nunc?

 M.l, “ _ . ‘ .
gg~ 1, .

" Stranger, refiain from rees1ng these ashes; you know not how many ~11

he 18 that lies under_ his stone: Greek, Hebrew,‘Syrian, and One“ ‘v'

Who will surpase you 1n any tongue you please, Bu lest iou be of,,,

fende listen and drink in With g r ears the reason- S ut out- 1
p .2 7 . . flu. .

1rom the temple and his ancestral re11g1on, 1 T ‘ ..Vziv

(ML, act-yawn“ m g 7k, I745)
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The reference WaS probably to Milton's recent letter of advice to

General Mohk, who had a way of following his own counsel. The quo—

ta tion sugrests the ironioal and satirical mood of the old pamphlet-

eer, who felt the foundations of liberty as sand under his feet.‘3

Personal mottoes, used over and over again in speech, or writing,

or fixed in badges, were most frequently in the.serious moral lan-

:uage-of the Romans Wentworth's cele bra.ted motIOgLProemium xffPoe_

furnished t he key to his policy of Thorough. George Wither,

thedarling poet of the peOple, enjoyed independence in the mood of

N90 habeo, nec CETEOa NSC CuT0.6‘Tha gallant and romantic Marquis

of montrosehad a standard"of white damask, blazoned with his famous

 

device of the lion rampant to Spring the chasm between the rocks, and

thfl motto Eil Medium§& Charles I cheered his desperate fortunes

with Dum Spiro, spero, which was his favorite Se.tence, and which

k¢hu wrote in the Second bolio edition of Qhakspe-re, and in many

other of his bo.:,ksé’ g

.‘4 A

,, I ,..1..

 

. Which Was yielding to age (not to mentiOn attack), he gave up one

tjchorus to enter a higher Go nov‘ if you like, and imitate higgzxfiflirw

:Alas, what have I done! Ruined my flowers with the south Wln

oWe ha've given a.dhice to bulla, now let us try the people.

.fimasson V, 678.

_5gnasson I, 548. Punishment and Reward.

”Do., 564 I have nothing, want nothing, and I dodt care.nese@enni

sin-MW”43391217

While I havebreath I have hope, Masson III, 51?,mfoot-note,
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VI. Quotations.

Not all men Wote books or made speeches in Latin, but few who

wrote at all_neglected to flavor their discourse with classical quo-

tations, The sentences of the Roman moral philos0pfiers and poets>

learned in school and impressed 0n the young mind by exacting tutors

became a substantial part of a man's mental equipment, a concrete,

measurable fund of knowledge and culture, alWays ready for use,

Men have at all times treasured proverbs and words fitly spoken,

But during this age of intense study sense in the classics, the

whole natiOn seems to have gone hunting for the aptest sentences in

Latin bOoks and to haVe esteemed discourse according to its wealth

0f jewels gathered out of classic mines, ’

This age produced the Anatomy of Melancholy, the ES ElEE ultra of

quotatiom—gathering, The author, Robert Burton, early manifested

his genius, or mania, for remembering angmapplying sentences out of

books, and became famous at the Universitynfor excelling in the art

that everybody ambitiously cultivated. He Was, according to Wood, a

general reader, a thorough—paced philologist, a devourer of authors,

"I haVe heard", he writes, "some of the ancients of Christ Church

often say, that his company WES very merry, facets, and juvenile;

and no man in his time did surpass him for his ready and dextrous

interlarding hisgcommon discourses ameng them with verses from the

poets, or sentences from the classical authors; which being then

all the fashion in the University, made his company the more accept-

table.",

‘Burton gave his genius free'roign in making up his Anatomy of rel-

ancholy, Which.was first published in 1621 and attained its seventh

edition in 1660. For this book the author sifted the literatures

of Greece, Rome, the Bible, and the mediaeval Lafiinists; he“ransack-

ed the ages, Spoiled the climes.9 The Latin classics delivered him,

the richest tribute, Every page diSplays quotations, long or short,

from the single word or phrase to half a page in length, These quo-

tations were either sepatare sentences, or integral parts of English'

f)sentences; and they served as texts for further comment, or acted;

themselves as comments on preceding texts.

 

1 .

M-Quoted by Middleton, ed, Anatomy of Melancholy, I, 6.  
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book:

This remarkableAbecame a storehouse of infinite supply for all

who sought to laVe up tothe fashion of the age without themselves

being able to display first-hand leahning. Men of scanty education

found in Burton's Anatomy "Latin quotations to last them all their

lives-ii, "During a pedantic age, like that in which Burton's pro-

duction appeared, it must have been eminently serviceable to writers

of many descriptions. Hence the unlearned might furnish themsel-

ves with apprOpriate scraps of Greek and Latin, while men of learn-

ing would find their inquiries shortened, by knowing where theyfi

might look for What both ancients 3nd moderns have advanced on the.

subject of the human passions. I confess my inability to point out

any other English author who has so largely dealt in apt and orig-

inal endearagsfibd quotation*K"2 ,

King James I was not one of those who had to depend on the Anato-

my of Melancholy to retail him Latin sentences for all oc»asions_

From his own royal cultivatiOn of the classics he gathered golden

fruit at will, His speech before Parliament in January, 1621, epit-

omized in the first two sentences the two prevailing fashions of the

age; learning and religion,or rather, devotion to the letter of the

Classics and devotion to the letter of the Bible_The first sentence

@a@ is nothing but a Latin proverb; the secéfi concludes with a verse

-hrgugh&san from Scripture: "My Lords, Spititual and Temporal," epoka

his majesty, "and you the Commons:- Gui Multiloquio non deest EEE- ‘

catum? In the last Parliament I made a long diacourse, especially

to them of the EOWer house: I did open the true thoughts of my heart

but I may say with my Saviour, I haVe piped to you and ygg figyg got

danced; I have mourned and yg have not lamentediWithout reading furfit
,4____-

er it is not hard to see that the question oi supplies is the messaga

about to be tactfully delivered, Pretty soon the Speaker comes

squarely upon his desire with the words of his beloved language: §l§

daft, qui cito datfifi—s

The King regarded Latin-quoting so essential a part of royal state-

.1 ‘ r7175“: ' _

DWoad,hqag%;3?by masson, I, 414.

Quoted by Middleton, ed, Anatomy of Melancholy, I, 14-15.

 

 

5A man of many words is not Without sin. alffl

LHe giVes twice who gives quickly, Rushworth I, éaifit‘   
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craft, that he sometimes went manifestly out of his way to get the

nébful sentiment, In December, 1621, in answer'to a second petition

sent him by Parliament, he replied: "We must begin here in the same

fashion that we would have done, if the first petition had.;afib come}

to our hands before We made a stay thereof, whic 's to repeat the

first words of the late Queen of famous memory, id by her, in an

Answer to an insolent PrOposition made by s: Polonian émbassador un_'

to her; that is, Legatum eXpectabamus, Haraldum acoipimuk}1_lf we

annot honor the king for political wisdom, we must admire the in-

genuity with which he sought and found a solid Latin basis for his

sentence period,

The son and heir of James I inherited none bf his prideof learning

if one may judge from the use of Latin in thee discourses of Charles

blessed ' n irmza and. .2. M40 ”an“ Ewan us I; Hen—vac.) S 1

a‘ r 'oI. @@@m@@"WhenKing James 1 1

> ocoubuit 23 non nulla secuta est? Latin—quoting may have been the?

light referred to, Even the English letters, Spenches,:and proc—

lamations of Charles I were short, and the use of classical sen-

tences and phrases is very scanty, But Le would he would have been

a strange Englishman of that day had he been absolutely innocent

    

   

M

of classical quotation, In 1616 , as Prince of wales, he went hon-

rably attended to Oxford, and while there "was pleased, with his

own handwriting, to matriculate himself of that University, Aug. 2Q,

——Wit@~£E£%Emeb°1 or sentence: El vis omnia subjicere, subjice £3

ratione. In addressing Parlianent in 1628, he used one Latin phrase

and the following sente ce to emphasise his demand for supplies: 1351

f49fi%_3:33:,.l Duing his captivity in the hands of the

Parl1amtntary a.rmy, he used to COpy 00nsolatory sentences in his

bo kg, his favorite motto being, as was mentioned above; gum Spiro

satis    

 

EEQQQ. 5 His record, however, for Latin quotation and learned habits

in general is not worthy of comparison with that of most of his grea.t'

contemporaries '

Archbishop Laud was much addicted to the habit of Latin quoting,

MRUSNWOTCU' I 46:“?“We Were expectingda messenger, here is a herald
If you Nish to subdue all thin 3 due yourself with reason _V

Welton' s Lives, II, 1/2_5,efoo _note fiVtxtj) .

4 1he sun sank and the night came on Rushworth, VIII, 129.

A word to the wise is sufficient,

{ir’l

 

58,30 paagl';.§)g.  
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’3

and vas fond of supplying his own immediate translation In a Speeech:

’in Star Chamber, June 16, 1657, at the censure of the stuhoorn Pur- ‘

itans, John Bastwick, Henry Burton, and William Prinn, he began oy-

Speaking cf alleged innovations in the Church, and said: "I shall

not need to speak of the infamous course of libelling in any kind,,,

nor how patiently some great men, very great men indeed1_have borne

animo civili (that’s Suetonius' s word) la ceratam existimationem, the

tecuring and rending of their Credit and Reputation, With a%gent3::

nay, a generous mind," Seven years later he began, at his ONn tria l

his speech of defense with a sentence from Seneca, and a copoius

translation attached: "My Lords, my being in this place in this con-

ditiOn, recalls to my memory that which I long since read in Sene a:

Tormentum est etiamsi absolutus guis fuerit, causam disisee 6~6~é§

'Tis not a grief only, no; 'Tis no less than a torment

 

   

  

for an ingenuous man to plead capitally, or criminally, though it

should so fall out that he be absolved? Livy had been the Roman

author to supply a passage for another noble Englishman on trial

for malfeasance in high office Lord Bacon, in his confession be;

fore the House of Lords, implored their leniency, and gave as an ap-

peel the following sentiment: Neque minus firmata est Discipling

militaris periculo Quinti Maximi, quam miserabili suppligigpgiti

Manggfia :",'

Quotation sometimes fell so thick that the Speaker had difficulty

in making his Way along, but the very sound of La tin carrLd a cer-

tain argumentative’force which seemed to cutNeigh the COnfusion and

disc0ntinuity of reaSOning. Sir Thomas Sackville, Speaking in Commas

in 1625 On the question of supplies,'s§id: "Sure such a dulness

must needs accuse us of much weakness, if it admit of no worse con-

structiOn ( bis dat, qui cito dat) freeness in giving graceth the

gift: Dimidium facti qui bene coepit habet,5 We have a long jour-

may to go,_and to set forWard is half the way¢ How pressing the

oczasion is; my tongue faints to tell’ngé—faggibg§;haerefg;f The
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Military discipline was as much established by the trial 0d Quin—'1

tus Max1mus, as by the miserable punishment 0 ”q ‘

eeERushworth I, 50.

0He has half dOne who has made a good beginning.

4My voice sticks in my throught,

Titus Manlius_
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The Foxes haVe holes, the Birds of the air haVe nests, but the daugh—

ter of our king and kingdom scarce knOWs where to lay her head, or

if she do, not where in safety," Sackville was urging immediate

supplies for the prOposed War with Spain, but; if his Speech is cor-

rectly reported, he was using the beet possible means to retard leg-

islation.

Thetrainedtalent for happy rendering of Latin into English

could easily be employed for witty mistranslation, as the following

story will show, "On the 9th be December [l65l] the Parliament or-

dered a bill to be brought in for the settling 20001. on the wife1

and children of Ireton, out of the lands belonging to George duke of

BuckS, and on the 17th of the said month, his carcass being landed

at Bristol, was pompously 00nveyed toward London, and lying in state

for a time in Somersetrhouse in the Strand, all hung with black,

there was hung over the common gate an atchievement commonly called

a hatchment, with this motto under his arms depicted thereon Dulce

et decorum pagiatrig mori? which.was englished by an honest cavalier

thus, It is good for his country that he is dead." 0

 

Latin was quoted most COpiously in legal and political writings

and speeches, The old laws of England being in Latin, and the

works of Cicero and his countrymen containing the highest knoWn

political wiSdom, the lawyer and the statesman had to_have their

quivers full of the sharp arrows of quotation. Interesting examples

of legal Latin are found in the great trials held during the reign' '

of Charles I: the trials of Hampden, Strefford, Laud, and Charles

himself. For instance, in January 1649, when the King's trial was

nearly over, he desired of the court that before sentence be pro-

nounced he might be heard in the Painted Chamber, before the Lords

and CommOns, His motion Was considered and anSWer made that the

present court acted by the highest authority of the land, and*%hat‘

“they were gowd words in the {great @1d Charter of England: Nulli- ne‘—

gabimus, nulli vendemus, nulli deferemus, Justitiam vel Rectumytffi

 l r ,

ZThe daughter of Oliver Cromwell, Ireton died in Ireland,

wSIt is sweet and comely to die for onefis fatherland,

4Wood, III, 500.  - We will deny to no man, we will sell to no man, we will surrendgrtiv
. , . _ . , Eileza. ., “’

to no man, Justice,or Right, Rushworth~ff~528

‘ E1
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The Egglish love of law Was manifested by ability not only to

quote it, but also to find quotations in its praise. Sir Dudley

Diggs in a speech ’, at a conference of Commons and Lords, in 1628,

made a eulogy on England's ancient laws, and exclaimed:"My good Lords

s the Poet said of Fame, I may say of our Common Law,

Ingrediturque solo, caput inter nubila condit."1

.1
’m.

g The commissioners sent from the Scotch Parliament to Charles I at

Whitehall, March, 1640, had as spakesman Lord Loudon, who in his de-

fense and petition for Scotland, gave the king a number of sharp le-

gal reminders: e.g;: De minimjs non curat Lek, talus populi est

supreme ex, Unusquisque est Optimus interpres sui, Sublata causa

tollitur effectus, Aceesseréum sequitur suum principals.2 Charles's

Dedaration in reply COntained mo Latin; if the king's will was law,

what need had he to rest on any other foundation? ‘

That Latin—quoting wassometimes more than mere show, and had vital

meaning for speaker and hearer, appears fron-the case of Sir John

Elliot, In his speech in the impeachment of the Duke of Buckingham,

e handled Latin freely, and in one place said: "I end this passage?

.s Cicero did in a like casa, fie gravioribus utar verbis quam rei '

"1

{
‘
3

natura fert, aut levioribus quam causae necessitas postulabat," 4

Further on he declared of the Duke: "I can hardly find him a match

in all Presidents; none so like him as Sejanus, who is thus describ-

ed by Tacitus, Audax, sui obtegens, in alios criminator, juxta adu-

later g3 superbus," 5 Elfiots Speechkwas the epilogue in the impeach-

ment, and both he and Sir Dudley Diggs, who uttered the prOIOgue,

w ere committed to the Tower, Their Latin had had effect, For, not

 

long after, Sir John was taken frothhe Tower, and summoned to the

House, "whe e the Vice—Chamberlain, Sir Dudley Charlton, charged

him for saying in his spe ch that man, in speaking of the Duke;

 1 Ya, I- _,h_~._lmw_ . _

.It walks on the earth but hides its head in the clouds. Rushworth_Lfl&

Law takes no note of particulars,‘the safety of the people is the

supreme law, Evew one is the best interpreter of his own words,

'emoval of the cause removes.the effect, An accessory follows it:

Fprincipal. , - .

O _ . '

A severe one, farnu+55‘

4I may not use harshed words than the nature of the case dsesauug

. , 1 . . ‘ u.

nor milder words than the necess1ty of the case reqires,

Daring, exonerating himself, assailing another,equally flattering

and haughty, ‘ ' ‘
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which phrase in all languages is accounted a great indignity to per-

sons of honour; that he made scandalous comparisons between the

Duke and Sejanus;_.,. that he brake off ambiguously and abruptly

with a sentence of Cicero, as if something else might be which was

not discovered." Latin was not a1Ways mere cant and display, but

might, as in this caSe, be themost telling and dangerous part of an

argument or inVective,1

~~“m'1;'”"s?55-62 _
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Conclusion.

The main conclusions to which the preceding chapters point may

well be summed up and emphasized in this @@ final chapter.

I England of the seventeenth century was overgrown and overshadowed ,_

with the language and ideas of ancient Rome. The ambitious young

Englishmen who every year entered the universities to rival One an-

other in intellectual exercises and honorable pursuits found’classi-’

cal learning the one field of @@@@ their eager encounter. The high

places in church and state, the positions at the right hand of the

king, Were to be won by learning, the learning which had a more

specific meaning than it has now,5To read and quote Latin aptly

and cepiously, as did the facetious Robert Burton and the sober

Archbishop Laud, was a necessary and splendid accomplishment, but

the greatest thing of all was have original, first-hand power over

the imperial language of Cicero Out of the honor and dignity .

which attached to h, the ancient tenguagave rise to a fast production

of Latin literature. in the land of Englishmen

Latin, in a literal sense, was a living and potent language, In

the amount ofttention and training directly received, it enjoyed

advantages infinitely superior to those of the humble vernacular.

In almost every department of human activity, it shared with Eng-

lish the burden of communication, and in a few special services it

alone Was acknowledged to be worthy of employment. Its superior

virtue as an instrument of expression attraded the genius of the

greatest thinkers and philosophers; and even those who stuck to

their native Englishgadoptee porti‘bns of the Latin idiom and vocab-

ulary to reinforce and dignifya weak, unhonored tengue. Apart from

, inherent Worth, the ancient language held the exceeding great ad-

vantage @@ ofaa, wider, more intelllectua l, and more honorable au—

dience. @@étei ternal vitality wea supposed to impart life and power

to every thing it touched, , . V

English prose suffered in its develOpment, both from close rival—l

try with Latin and from the false belief that its constitution and.

character, naturally defective, needed support frOm the great and‘

time—honored foreign idiom. lnste‘fd ‘of cultivating the native genius '

of Englsh prose as English poetry had been cultivated, the_best wri4;
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ters of the time, under the influence of the schools, under@@@ the

-pressure of national custom and tradition, wrote strange and mon-

strous English sentencesb:as prbud to transplant the Latin per- .

iod in England as Horace was to bring the Greekeqnto Home All

the efforts of Milton' s admirers have failed and will forefer fail.

to make his progg?aturgctive to readers who lore the simplicity

and straightforwardness of genuine, idiomatic English..fi§§se. If he

had fostered the nathe qualities ofEggéfiah prose as he did of

.poetry, his controversial tracts, with all their high-minded Wisdom

and passionate logic, would excel Paradise Lost in appeal to med-g

ern readers. '

Latin, by its engrossing claims, must bear also the aCcusation.

0f having debarred the mind of Englishmen from many other worthy;

pursuits Investigation in scientific fields Wesshdrn of its best

energy by the exactions of a language Which boasted to be itself

the most deserving object of attention, and which at the very least

demanded to be the voice of all science@@@ and philos0phy. Inquiry

into matters of religion, or politics, or mathematics, or natural

philosophy, alWays ran the risk of being checked or utterly defeated

by the interposition of linguiStic controversy, The notable in-

stances of this circumstane we found in the diaputes between Mil-

ton and Salmasius 0n questions of state, between Hobbes and Wallis

on questions of mathematics. Even quiet,°'philosophical minds like

these, subject as they were to formal customs and traditions, some-

times turned from the pursuit of truth, which makes free,to quar-‘

rels about the letter, @ which kills '

Intercourse of man with man, which should on familiar ocasions

be easy and cordial, was often clothed in the unnatural dignity of

 
a stately foreign language, The oppressive reign of Latin over

the minds of young men in the universities, tOgether with the pre-

vailing severity of religious doctrine, imparted a manner of thought

and eXpression the very Opposite of simple and charming. The '

.correspOndence of the period furnishesimarked:example of such menoto—

nous formality. The Familiar Letters of Milton, like assigned ex- ‘

ercises in the’schools, unfold little or nothing of his private and 
 

 



   

.. ..

, V_ , . -p (136)

domestic views; with all their rhetorical eloquence they are, aS”f52

private letters of a great man whose life we would know, more bars .

ren than his public tracts@@@@ and controversies, more'disappoint-‘

ing than any other collectibn of letters called familiar. Among

seventeenth century Englishmen, Of Milton's day, even when Latin was

not the language of correspondence it was required to furnish fiestas

quotations and allusions, and to lend idiom and style to grammar

and sentence. ‘AlmQSt the only notable productions of the period

possessing literary ease and$$$$ @@@@fi@@@€@é@th@ simplicity, were the

'songs of the cavalier poets and parts of Walton's Compleat EBEEEE-

The dear to English literature and history of the seventeenth

Kcentury Q is open wide only to those who are at ease in the pres-

ence of Latin. Many writings and events of‘the time may doubt;

less be understood and enjoyed by readers ignorant of the classics,

'but to them the heart and Spirit oft he period as a whole will $56

hardly be reVealed. Poetry, philosophy,‘mistory, biography, controsf

’versy, sermons, statepapers, correSpondenee, even conversation,s_

algohave come down to us from the age of Milton either written in

MorAtouched with Latin that one is compelled to enter seventeenth

century England by way of Rome as-Rome must be entered by way of

Athens, .
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